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ITEM 1 PROYECTO BASICO 

1.1 DESCRIPCIÓN 

Este Ítem consiste en realizar el Proyecto Básico, integrado por los estudios básicos y 

elaboración del diseño referencial en los tramos designados por la DCV – MOPC. 

1.2 ESTUDIOS BÁSICOS DE INGENIERÍA. 

a) Estudios topográficos. El Consultor deberá realizar los trabajos topográficos necesarios, para 

poder representar en planos las características topográficas del lugar donde se emplazará el 

proyecto. Este levantamiento será de planta-perfil y de secciones transversales, de la faja 

correspondiente a la franja de dominio. Estos trabajos comprenden: 

1. Poligonal básica. Se realizará un conjunto de tareas de topografía que deben comprender los 

levantamientos topográficos a lo largo de los tramos que comprende el proyecto, realizando la 

implantación de una poligonal básica que en lo posible sea coincidente con los ejes de las vías 

existentes. 

2. Levantamiento del eje del Proyecto. El eje del proyecto deberá quedar estaqueado como 

máximo cada 20, 50 o 100 metros, incluyendo la ubicación de las curvas concordantes con el 

alineamiento horizontal, dependiendo el espaciamiento entre estacas de la configuración del 

relieve del terreno para zonas: ondulada a fuertemente ondulada, suavemente ondulada y llana 

respectivamente. 

3. Nivelación del eje. La nivelación geométrica del eje central será efectuada en todas las estacas 

del alineamiento, con sus correspondientes secciones transversales, tomándose como 

referencia la cota verdadera del mojón correspondiente. Después de la nivelación de los puntos 

del alineamiento deberá verificarse la precisión obtenida en el levantamiento mediante una 

contra-nivelación entre los mojones de referencia (RN) implantado. 

4. Referencias y amarres. Todos los puntos importantes del eje levantado y de la poligonal en 

estudio, serán debidamente referenciados, mediante estacas de amarre, localizados fuera del 

área de construcción de la futura traza y de los accesos, los mismos que serán graficados e 

indicados en los planos con sus correspondientes croquis de ubicación y sus coordenadas 

absolutas o relativas, necesarias para el replanteo durante la ejecución de las labores de 

mantenimiento. 

5. Se deberá ubicar y referenciar mediante monumentos de concreto, las referencias de nivel RN 

(con las dimensiones establecidas según Normas) a lo largo del proyecto. Estos monumentos 

deberán ser colocados cada 500 m., a una distancia transversal del eje que permita su adecuada 

visibilidad. 

6. Levantamientos especiales. En los lugares de cruces de los tramos en estudio con vías 

importantes, si fuesen necesarios, se efectuará levantamientos con el objeto de proporcionar 

datos para el diseño de las intersecciones y de las obras complementarias para el manejo del 

tránsito. En los lugares de posibles variantes al trazado de cada tramo existente, para mejorar 

sus características geométricas y estructurales, se realizará levantamientos de las áreas 
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afectadas por la implantación de la franja de dominio, a fin de evaluar las probables 

expropiaciones. 

7. En los lugares de cruces de las vías con cursos de agua importantes, se efectuará 

levantamientos con el objeto de proporcionar datos para la ubicación y el diseño de las obras de 

arte y del drenaje. 

b) Estudios geotécnicos. Los estudios expeditivos deberán ser efectuados para obtener la 

información necesaria y suficiente que permita estimar las características físico-mecánicas y de 

resistencia de los suelos a lo largo de la traza y en las diferentes fuentes de abastecimiento de 

los materiales a ser utilizados. 

1. Mediante viajes de Reconocimiento e inspección preliminar en la zona del proyecto, para 

cerciorarse de las condiciones generales de los suelos y demás materiales de construcción, el 

Consultor realizará los estudios de suelos y materiales en forma macro visual, en base al 

alineamiento definido durante las labores de levantamientos topográficos de la poligonal básica 

de cada tramo, a partir de los resultados del diseño geométrico y cómputos de las cantidades 

necesarias de materiales para las obras de mantenimiento. 

2. Mediante averiguaciones con personas conocedoras del área del Proyecto y tomando en 

cuenta los antecedentes de estudios similares realizados con anterioridad en la zona, el 

Consultor deberá estimar y suministrar datos suficientes de la mecánica de suelos, de las rocas y 

de las características geomorfológicas a lo largo del trazado de la vía, en las cajas de préstamo, 

en los yacimientos y en las canteras de piedra, de tal manera que se permita contemplar en el 

Diseño Referencial las condiciones reales del terreno, su incidencia en los procesos constructivos 

y comportamiento de la obra para lograr un diseño preliminar adecuado. 

11. Se deberá tener en cuenta la ubicación de las fuentes de materiales, considerando distancias 

de transporte, área de la propiedad a ser afectada y el volumen estimado de material a ser 

explotado. 

12. Este estudio, aun siendo de tipo tacto visual, permitirá al Consultor evaluar los sistemas 

constructivos a ser utilizados en el Diseño Referencial, en función de las características de los 

materiales estudiados, debiendo asimismo localizar los bancos de préstamos de posible 

utilización, teniendo en cuenta las necesidades de materiales de la obra a proyectar, la cercanía 

del préstamo al tramo en estudio, la situación de tenencia y las condiciones de acceso y 

transporte de cada material a los lugares de utilización. 

13. Las averiguaciones e investigaciones realizadas por el consultor deberán ser 

complementadas con fotografías de campo, fotografías aéreas, imágenes satelitales, etc. 

c) Estudios hidrológicos e hidráulicos. 

14. Tanto para la evaluación de desempeño de los puentes y de las obras de arte y drenaje 

existentes, como para el pre dimensionamiento y diseño hidráulico preliminar de las obras 

nuevas que sean necesarias para el Diseño Referencial, de acuerdo con la información que se 

obtenga del estudio y análisis del inventario proporcionado por el MOPC, mediante estudios 
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hidrológicos e hidráulicos, habrá que identificar las cuencas de contribución de los cauces que 

atraviesan cada tramo y realizar el cálculo de los caudales de llegada a las vías, de manera a 

verificar hidráulicamente las obras existentes y/o diseñar las obras nuevas que hagan falta para 

la evacuación de las aguas hacia cauces localizados aguas debajo de los tramos en estudio. 

15. Para la realización de los Estudios Hidrológicos y demás cálculos hidráulicos que sean 

necesarios para los diseños referenciales, de acuerdo con lo establecido en las Normas de 

diseño de obras viales existentes en la Dirección de Caminos vecinales del MOPC y conforme a lo 

estipulado en el Manual de carreteras del Paraguay, se deberá adoptar para los períodos de 

retorno: 

- 50 años para los puentes; 

- 10 años para las alcantarillas operando como canal y 15 años operando como orificio. 

Debiendo dichos períodos de recurrencia ser previamente sometidos a consideración del MOPC 

para su aprobación o modificación si se diese el caso. 

16. Evaluación de obras de arte existentes. Tomando como base la información de Inventarios 

realizados por la Dirección de Caminos Vecinales, mediante la utilización de cartas topográficas, 

imágenes satelitales y visitas de reconocimiento en el área del Proyecto, el Consultor realizará 

un diagnóstico de las obras de arte y drenaje existentes, estableciendo las condiciones de su 

comportamiento estructural y problemas funcionales si los hubiere, para posteriormente 

recomendar las soluciones más convenientes para su rehabilitación y servicio definitivo. 

17. En el caso de los puentes existentes, se deberá analizar su comportamiento estructural, 

verificando posibles agrietamientos, deformaciones, asentamientos de las pilas o fundaciones; 

se deberá también analizar el comportamiento de los aparatos de apoyo, aparatos de anclaje, 

juntas, estado de las aceras, bordillos, y todo lo que implique a la infraestructura, meso y 

superestructura. 

18. En función del análisis realizado, el Consultor deberá proponer en el Diseño Referencial las 

medidas correctivas que permitan recuperar el comportamiento estructural de estas obras. 

19. Si el Consultor recomienda el reemplazo de alguna estructura como consecuencia del 

estudio de variantes sobre el eje del camino actual, o de acuerdo con el diagnóstico realizado 

propone la inclusión de obras nuevas como resultado de las conclusiones y/o recomendaciones 

de los estudios hidrológicos e hidráulicos, deberá justificar técnica y económicamente la 

adopción de las soluciones propuestas. 

20. En el caso de alcantarillas existentes, el Consultor deberá realizar en los archivos del MOPC, 

una verificación del inventario de estas obras, describiendo y ordenando en forma detallada los 

datos técnicos de las mismas y como consecuencia de las conclusiones halladas en los Estudios 

Hidrológicos e hidráulicos, efectuar la correspondiente evaluación de desempeño de cada obra 

existente analizada, tomando en consideración su comportamiento estructural e hidráulico a fin 

de proponer en el anteproyecto su rehabilitación o reemplazo por obras nuevas. 
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21. Estudios para obras nuevas. Como consecuencia del diagnóstico y evaluación de desempeño 

de las estructuras existentes en cada tramo, con el fin de determinar las estructuras nuevas de 

obras de arte y drenaje que fuesen necesarias para la preservación de los tramos a ser 

estudiados y para el equilibrio de su entorno, el Consultor efectuará los Estudios hidrológicos e 

hidráulicos tomando como base la información actualizada de Inventarios realizados por la 

Dirección de Caminos vecinales del MOPC y/o cualquier otra entidad que pueda brindar 

información fidedigna para el Diseño Referencial. 

22. Con esta información el Consultor realizará el correspondiente Informe ante las autoridades 

de la Dirección de Caminos Vecinales para que decida la toma de acciones que crea más 

convenientes. 

23. Para la definición de las obras de arte nuevas que el Consultor crea necesarias para el Diseño 

Referencial, dicho trabajo deberá ser realizado en función de los resultados de las apreciaciones 

realizadas en los Estudios hidrológicos e hidráulicos para los períodos de retorno indicados 

precedentemente. 

24. El Consultor debe evaluar la posible construcción de obras de arte que actúen como 

reguladores de las características hidráulicas de los cursos de agua y la protección de los accesos 

a los puentes. 

1.3 DISEÑO REFERENCIAL. 

1. Diseño geométrico de las partes visibles de la traza principal, tomando como base los 

resultados de los Estudios topográficos e hidrológicos, en correspondencia con la clasificación y 

los parámetros de diseño que sean adoptados. 

2. Ubicación de obras de arte y drenaje, para dar destino a las aguas de los cursos que cruzan el 

eje de los tramos, en base a los Estudios hidrológicos e hidráulicos a realizar, así como a los 

flujos provenientes del cuerpo de la calzada y de los taludes contiguos aguas arriba de los cortes 

en los tramos implantados en laderas. 

3. Planos de pre dimensionamiento para las obras viales, debiendo constar de lo siguiente: 

- Planta de ubicación. 

- Planimetría y altimetría 

- Secciones transversales. 

- Secciones Tipo 

- Planos de obras de arte y drenajes. 

- Señalización 

- Ubicación de préstamos, yacimientos y canteras de piedra, etc. 
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4. Cómputo métrico de cada ítem de obra, siguiendo la metodología que se utiliza para la 

obtención de cantidades en obras en los proyectos viales del MOPC. 

5. Costos y presupuesto de obras. 

6. Cronograma físico y financiero, estimado para ejecutar las obras. 

1.4 TAREAS PREVISTAS. 

4.2. Diseños referenciales. 

Con base en los estudios topográficos, geotécnicos, hidrológicos, de materiales de construcción 

y el reconocimiento del terreno del proyecto, el Consultor establecerá las características del 

diseño geométrico y del drenaje del Diseño Referencial, las que serán puestas a consideración 

del MOPC, para su aprobación. Posteriormente el Consultor desarrollará el Diseño Referencial 

según los siguientes componentes. 

a) Diseño Geométrico. 

1. Las características geométricas y técnicas del Diseño Referencial para este proyecto estarán 

sujetas al Manual de Carreteras del Paraguay, 1ra Edición -2011 y las Normas de Diseño 

Geométrico de Carreteras de la AASHTO o las indicaciones específicas del MOPC. 

2. Por tratarse de un Diseño Referencial, basado en las características geométricas de los tramos 

existentes, la Velocidad Directriz para los tramos a ser estudiados, así como para las 

interconexiones y accesos, será determinada conforme a la Clasificación de cada tramo, en 

función de la información a ser proporcionada por la Dirección de Caminos vecinales y 

eventualmente a lo establecido en el Manual de Carreteras del Paraguay, 1ra Edición -2011. 

Fuente: Manual de Carreteras del Paraguay – MOPC, 1ª edición, 2011. 

3. Las Normas de diseño y los parámetros correspondientes para el dimensionamiento de las 

partes visibles de cada tramo comprenderán criterios de alineamiento horizontal y vertical, 

secciones transversales típicas para alturas variables de corte y terraplén de acuerdo a las 

condiciones de los suelos y el estudio de probables variantes en tramos que requieran de 

mejoras en las características geométricas de las vías, tanto en planimetría como en altimetría, 

tales como aumento de radios de curvatura horizontal, disminución de pendientes, etc. Se 

proponen los parámetros siguientes: PARÁMETROS SECUNDARIA TERCIARIA 

Velocidad directriz en zonas urbanas y sub-urbanas 

40 Km/h 
Velocidad directriz en zonas rurales 
80 Km/h 
60 Km/h 
Radio de curvatura mínimo 
50 m 
Distancia de visibilidad de detención 
60 m 
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Distancia de visibilidad de sobrepaso 
150 m 
Pendiente longitudinal máxima 
8% 
Ancho de calzada empedrada 
6,00 m 
Bombeo de la calzada 
3% 
Ancho de banquinas 
1,00 m 
Bombeo de banquinas 
4% 
Ancho de plataforma con calzada enripiada 
7,00 m 
Bombeo de la plataforma 
3% 
Inclinación de los taludes del terraplén 
para alturas h≤ 1,50 m → H=3:V=1; para alturas h > 1,50 m → H=2:V=1 
Franja de dominio público 
20 m 
 
b) Diseño preliminar de obras de arte y drenaje. 

4. Con base en las conclusiones de los estudios hidrológicos e hidráulicos, el sistema de drenaje 

será pre dimensionado para el anteproyecto, de tal forma que la solución para las obras de arte 

y drenaje permita la salida de las aguas pluviales que inciden sobre la vía y en la franja de 

dominio, además de conducir en forma adecuada el escurrimiento de los cursos de agua que 

cruzan cada uno de los tramos en estudio. 

5. El consultor deberá considerar en casos de travesías urbanas que la evacuación de las aguas 

superficiales, principalmente de las lluvias, hacia los cauces naturales, estará seriamente 

restringida por esta situación particular, por lo que en el planteamiento de los diseños para el 

anteproyecto deberá extremar recursos a efecto de una solución técnica adecuada sin riesgo. 

6. Drenaje superficial. El sistema de drenaje superficial a ser considerado en el anteproyecto con 

fines de mantenimiento, constará y sin limitarse a ello, si fuere necesario, de los siguientes 

dispositivos: 

- Cunetas de plataforma 

- Cunetas revestidas 

- Cordón cuneta en travesías urbanas 

- Cunetas de coronación 

- Zanjas de drenaje 

7. Puentes y Alcantarillas. Para el diseño preliminar tanto hidráulico como estructural de las 

obras de drenaje, puentes y alcantarillas, el Consultor deberá utilizar las respectivas normas de 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

8 
 

diseño, las cuales deben ser concordantes con el Manual de Carreteras del Paraguay, 1ra Edición 

-2011, las normas AASHTO, o lo indicado por el MOPC. El diseño detallado de estas estructuras y 

otras que el Consultor considere necesarias deberá ser realizado en el presente estudio. 

8. Las alcantarillas tubulares y celulares, básicamente serán de HºAº, con cabecera de entrada y 

salida. El dimensionamiento de dichas alcantarillas y su verificación para los períodos de retorno 

adoptados, será efectuado considerando las situaciones de: operando como canal; y como 

orificio. 

1.5 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La cantidad sometida a los trabajos que describe esta Especificación se medirá en Kilometro 
(Km) revisado y aprobado, por la DCV – MOPC. 

1.6 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al método de medición, serán pagadas al precio unitario 
contractual correspondiente al Ítem 1 " Proyecto Básico”. 

 

. 
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ITEM 2 LIMPIEZA Y DESPEJE DE FRANJA DE DOMINIO 

2.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá, en el desbosque, desbroce, remoción y eliminación de toda la vegetación 
y desechos de las banquinas, taludes y áreas adyacentes, hasta una distancia de 1,50 metros 
más allá del borde externo del contra-talud de las cunetas de desagüe, y/o del pie de los taludes 
del terraplén, o de la parte superior de los taludes de corte, o según lo ordene la Fiscalización. 
Incluye la remoción de tierra con materia orgánica o barrosa que sea necesaria, dentro de esa 
área. Cuando tales trabajos se deban efectuar en áreas de trazas nuevas en terreno virgen, el 
desbosque y desbroce se extenderá al ancho mínimo compatible con la construcción de la obra, 
salvo los árboles y/o objetos que se determine deben permanecer, a los efectos de mantener la 
mayor superficie posible con la cubierta vegetal existente como medio de evitar la erosión. 

Se considera también en este Ítem los trabajos de limpieza, desmalezamiento y despeje en 
zonas de esteros y/o planicies de inundación. 

Los trabajos de Desbosque, Desbroce y Despeje deberán ser completados en una extensión 
compatible con la construcción de la obra, y antes de dar comienzo a los trabajos subsecuentes, 
incluso, los trabajos de topografía.  

El Ítem “Limpieza y despeje de franja de dominio” podrá ser dispensado, a criterio de la 
Fiscalización, en los casos que el asiento del terraplén coincida con el camino existente, no 
siendo necesario su ejecución. 

2.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

Los trabajos arriba descritos, en todo momento deberán realizarse de tal forma a no poner en 
peligro el equilibrio ecológico; para tal efecto, y a manera de disminuir el impacto ambiental 
negativo producido como consecuencia de la ejecución de este Ítem, el Contratista deberá tener 
en cuenta lo siguiente: 

 En las zonas donde los suelos son fácilmente erosionables, estos trabajos deberán 
llevarse al ancho mínimo compatible con la construcción de la Obra, a los efectos de 
mantener la mayor superficie posible con la cubierta vegetal existente, como medio de 
evitar la erosión. 

 La Fiscalización señalará los árboles, arbustos y otros objetos que deban permanecer en 
el lugar, por razones estéticas, o por necesidades de preservación del medio ambiente. 

 El Contratista tomará todas las precauciones razonables para impedir y eliminar 
incendios forestales en cualquier área involucrada a las operaciones de construcción. 

 La capa de suelo vegetal excavado como producto del desbroce y despeje, deberá ser 
apilada convenientemente y posteriormente utilizada como revestimiento de suelo 
vegetal de los taludes del camino y áreas próximas, conformando y explanando 
convenientemente o según lo ordene la Fiscalización o como base para revestimiento 
con pasto.  

 El Contratista pondrá toda precaución razonable, incluyendo la aplicación de medidas 
temporales y permanentes, durante la ejecución de este Ítem para controlar la erosión y 
evitar o minimizar la sedimentación de ríos, arroyos, lagos, lagunas y embalses. 

 Además de lo antes especificado, el Contratista deberá compatibilizar las acciones para 
preservar el medio ambiente con todo lo indicado en las Especificaciones Técnicas 
Ambientales Generales (ETAG). 
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2.3 EQUIPOS 

En estos trabajos serán utilizados equipos adecuados, complementados con el empleo de 
trabajos manuales y ocasionalmente de explosivos. El equipo estará dimensionado en función 
de la densidad y el tipo de vegetación local. 

El equipo usado para estos trabajos deberá ser previamente aprobado por la Fiscalización, la 
cual podrá exigir el cambio o retiro de los elementos que no resulten aceptables, por exigencias 
de funcionalidad o por cuestiones de preservación del medio ambiente. 

2.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

El desbosque y destronque consistirá en remover del área establecida el mínimo de los árboles, 
arbustos, matorrales o cualquier otra vegetación, incluyendo la extracción de troncos, cepas y 
raíces así como la eliminación de todos los materiales provenientes de dicha operación. 

En áreas fuera de los límites del camino, los troncos podrán cortarse a ras del suelo en lugar de 
extraerlos. 

Los materiales resultantes de la limpieza del terreno que no deban ser acopiados conforme a lo 
indicado más adelante, serán retirados hasta el límite de la limpieza, de acuerdo a las ETAG y 
dispuestos sin causar daño. No se permite la quema de dichos materiales. 

Si fuere necesario, el Contratista los apilará en sitios aprobados por la Fiscalización donde no 
obstaculicen la marcha de la Obra, ni perjudiquen a terceros, o podrán ser retirados de la franja 
de dominio deshaciéndose de ellos en lugares alejados del proyecto y fuera de los límites de 
visibilidad desde éste. 

Con excepción de las secciones en corte, los pozos y cavidades dejados por los troncos y otros 
obstáculos que fueron removidos serán rellenados con un material adecuado y apisonados 
convenientemente para restituir el terreno natural a sus condiciones iniciales. 

Se efectuará el desbroce y despeje en el ancho de las Obras a ejecutar señalado en los planos o 
de acuerdo a instrucciones de la Fiscalización donde el desmonte o el terraplén deban ser 
construidos, ensanchado, rebajado o elevado. 

El desbroce y despeje incluirá la remoción de materiales orgánicos tales como hierbas, césped, 
raíces; incluirá igualmente la remoción de la capa superior de suelo hasta una profundidad de no 
más de 0.10 m dentro de los límites de la excavación fijado para el terraplén, ensanches de 
terraplén, corte y ensanches de corte. La capa de suelo vegetal excavado no podrá ser utilizada 
en la construcción de terraplenes. 

La capa superior de suelo deberá ser excavada a la profundidad indicada con anticipación al 
inicio de la excavaciones normales, o del trabajo de terraplenado en el lugar. 

2.5 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La cantidad sometida a los trabajos que describe esta Especificación se medirá en hectáreas (Ha) 
y fracción no menor a 0.01 hectárea, de trabajo ejecutado y aprobado, medido conforme a lo 
efectivamente despejado. No será incluida el área del camino existente y cualquier otra área 
donde no haya sido necesario efectuar los trabajos de desbosque, desbroce y despeje. 

2.6 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al método de medición, serán pagadas al precio unitario 
contractual correspondiente al Ítem 2 " Limpieza y Despeje de Franja de Dominio”. 
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Este precio será compensación total por la ejecución de los trabajos arriba descriptos, por 
suministrar todo el equipo necesario, mano de obra, materiales, transporte, servicios, 
supervisión y los imprevistos para dar por completado el Ítem. 

No se hará ningún pago adicional en concepto de repetición de las operaciones o removidos 
adicionales de los desechos provenientes de los trabajos abarcados por este Ítem. 
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ITEM 3 EXCAVACIÓN DE ZANJAS DE DRENAJE 

3.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en la excavación necesaria para la construcción de zanjas laterales en 
zonas anegadizas, canales o zanjas de desagüe nuevas o el ensanchamiento o rectificación de 
zanjas existentes, aguas arriba y/o aguas abajo de las bocas de entrada de los puentes y 
alcantarillas, en un todo de acuerdo con estas Especificaciones, los Planos y las Ordenes de 
Trabajo emitidas por la Fiscalización. Comprenderá también la excavación de zanjas laterales al 
cauce para su desviación y la excavación de promontorios permanentes en el espacio libre 
debajo de los puentes y alcantarillas. 

3.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la ejecución 
de éste Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta los siguientes puntos: 

 Deberá tomar la precaución razonable para evitar la contaminación de ríos, arroyos, 
lagunas o embalses. Poluentes o contaminantes, como combustibles, lubricantes, 
asfaltos, aguas servidas, pinturas y otros desperdicios dañinos no serán vertidos en o a 
lo largo de ríos, arroyos, lagunas o embalses. 

 En caso de que el Contratista, para la ejecución de este Ítem, deba operar sus equipos 
pesados en tierras húmedas, dichos equipos serán ubicados sobre plataformas. 

 Los materiales provenientes de este Ítem deberán ser depositados en zonas aprobadas 
que estén en cotas superiores al nivel medio de las aguas que se muestran en los planos, 
de tal manera que se impida el retorno de materiales sólidos o en suspensión a las vías 
acuáticas. En caso que esa marca no se muestre en los planos, el nivel medio del agua 
será considerado como elevación de la cima de los cursos de agua. 

 Además de lo especificado, el Contratista deberá compatibilizar las acciones para 
preservar el medio ambiente con todo lo indicado en los puntos 205.03 y 205.04 de 
estas Especificaciones, y en las ETAGs. 

3.3 EQUIPOS 

Según las condiciones locales y del suelo a ser excavado, el Contratista deberá proveer el equipo 
y las herramientas que se requieran y sean convenientes, así como cualquier otro equipo 
complementario, incluso bombas de desagotamiento, que sean necesarios para el normal 
desenvolvimiento de los trabajos. 

3.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

Previo a todo trabajo de este Ítem, el Contratista avisará a la Fiscalización con antelación la 
iniciación de los mismos. El Contratista deberá efectuar con la debida anticipación todos los 
trabajos de topografía necesarios para determinar las secciones transversales originales del 
terreno existente así como otras mediciones, conjuntamente con la Fiscalización. Luego de 
terminada la excavación se efectuarán nuevas determinaciones de las secciones transversales 
resultantes con el fin de computar el volumen, medido en el sitio del material excavado. 

Las zanjas de drenaje serán cortadas cuidadosamente, ajustándose al declive, nivel y forma de la 
sección transversal requerida por los Planos o en las Órdenes de Trabajo de la Fiscalización. 
Todo lugar excavado por debajo de los niveles especificados, será rellenado y compactado con 
material adecuado hasta los niveles requeridos, por cuenta del Contratista. 

El suelo resultante de las excavaciones contempladas en este Ítem no será empleado en la 
construcción de terraplenes, a menos que la Fiscalización establezca lo contrario. El Contratista 
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está obligado a esparcir sobre el terreno circundante o a trasladarlo a otros lugares cuando no lo 
fuere posible, todo material excavado sobrante, y en caso de rectificación de cauce a rellenar el 
cauce antiguo con el material de excavación sin costo adicional alguno. 

La limpieza del área (Destronque y desbroce), remoción de agua de inundación o freáticas, por 
drenaje o por bombeo, así como la excavación de cualquier tipo de obstáculo o de materiales 
diferentes de la tierra común, serán también consideradas como obligación subsidiaria 
amparada por el precio de Contrato, correspondiente al Ítem de Pago Nº 205, “Excavación de 
Zanjas de Drenaje”, excepto excavaciones en roca que serán pagadas según el Ítem de Pago Nº 
203, “Excavación en roca”. 

El Contratista deberá mantener y conservar abiertas y libres de derrumbes, vegetación, palos y 
otros desechos arrastrados, todas las zanjas excavadas hasta la recepción de las obras. 

3.5 METODO DE MEDICIÓN 

La cantidad excavada de zanjas de drenaje, excluyendo el material resultante utilizado en otros 
servicios, será computada en metros cúbicos (m3) medidos en su posición original, por el 
producto del promedio de las áreas extremas, determinadas de acuerdo a las mediciones 
indicadas, por la distancia entre ellas medidas en el eje de la zanja.  

Cuando fuere necesario, para determinar con mayor exactitud las cantidades, se intercalarán 
secciones transversales adicionales. Se pagará como máximo el volumen resultante según 
medidas ordenadas por la Fiscalización. 

Cuando el material sobrante de una determinada excavación, se utilice en la formación de 
terraplenes, banquinas u otros, no se medirá el volumen ni tampoco se efectuará pago por el 
mismo. 

Todos los datos de las mediciones se consignarán en Planillas de Mediciones Previas y de 
Control, triplicadas y firmadas por los ingenieros responsables de la obra por parte la 
Fiscalización y del Contratista. Los originales se incluirán en los Certificados Mensuales de 
Trabajos a ser presentados, y las copias en el Anexo de los Planos Conforme a Obra (Planos “as 
built”) que se entregue al MOPC. 

3.6 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripto más arriba, serán 
pagadas al precio unitario contractual correspondiente al Ítem 3 “Excavación de Zanjas de 
Drenaje”. 

Este precio y pago constituirá compensación completa por el suministro de toda la planta de 
trabajo, mano de obra, materiales, transportes, equipos, servicios, supervisión, imprevistos y 
otros incidentales necesarios para e inherente a, dar por completado el ítem. 

No se admitirá ningún reajuste del precio por clasificación de excavación sea cual fuere la 
calidad y estado del material encontrado y/o tipo de equipo empleado. 
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ITEM 4 EXCAVACION DE BOLSONES 

4.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en la excavación necesaria cuando en la construcción de terraplenes 
nuevos, y/o en el alteo de los existentes, se requiera la remoción y sustitución de todo material 
que a juicio de la Fiscalización no sea apto como terreno de fundación o como asiento de 
terraplén. 

La excavación de bolsones comprende la remoción de suelos inestables o anegadizos, 
localizados en forma de bolsas o zonas de esteros, o cualquier otro similar, que por su 
naturaleza implique la utilización de equipos y métodos no convencionales. 

Se consideran suelos no aptos aquellos que contienen materia orgánica o que poseen Límite 
Líquido superior a 50. 

Todo el trabajo deberá ejecutarse de acuerdo con las presentes Especificaciones y/o Órdenes de 
Trabajo emitidas por la Fiscalización. 

4.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental negativo producido como consecuencia de la 
ejecución de este Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta lo siguiente: 

 Los materiales provenientes de excavación de bolsones deberán ser depositados y 
esparcidos en zonas aprobadas que estén a cotas superiores al nivel medio de las aguas, 
de tal manera que se impida el retorno de materiales sólidos o en suspensión a las vías 
acuáticas.  

 En caso de que el Contratista para la ejecución de este Ítem, deba operar sus equipos 
pesados en tierras húmedas, éstos serán ubicados sobre plataformas. 

 Además de lo antes especificado, el Contratista deberá compatibilizar las acciones para 
preservar el medio ambiente con todo lo indicado en las Especificaciones Técnicas 
Ambientales Generales ETAG. 

4.3 EQUIPOS 

Según las condiciones locales y del suelo a ser excavado, el Contratista deberá proveer el equipo 
y las herramientas manuales que se requieran y sean convenientes, así como retroexcavadoras, 
dragalinas, bombas hidráulicas o cualquier otro equipo complementario. 

4.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

Previo a todo trabajo relacionado al presente ítem, el Contratista deberá comunicar a la 
Fiscalización con antelación, la iniciación de los mismos. El Contratista deberá efectuar con la 
debida anticipación todos los trabajos de topografía necesarios para determinar las secciones 
transversales originales del terreno existente, así como otras mediciones, conjuntamente con la 
Fiscalización.  

Luego de efectuada la excavación y antes de proceder a su relleno, se efectuarán nuevas 
determinaciones de las secciones transversales resultantes, con el fin de determinar el volumen, 
medido en el sitio, del material excavado según este Ítem y sujeto a pago. 

Todos los datos de las mediciones se consignarán en planillas triplicadas y firmadas por los 
ingenieros responsables de la obra por parte la Fiscalización y del Contratista. 

Antes de la construcción de terraplenes nuevos, o alteo de los existentes, el Contratista deberá 
detectar la presencia de áreas blandas o inestables que indiquen la existencia de materiales 
inaptos, saturados o no, para el asiento del terraplén. A los efectos de la delimitación de dichas 
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áreas, el Contratista podrá emplear equipos y/o procedimientos que, a juicio de la Fiscalización, 
sean apropiados. 

En los casos de verificarse la presencia de dichos bolsones, se deberá proceder a su excavación y 
remoción, hasta las medidas y profundidades que apruebe la Fiscalización, de acuerdo a lo 
especificado en este Ítem. 

Las cavidades resultantes deberán ser rellenadas y compactadas, en capas de espesor 
compactado máximo de 0,20 m, hasta alcanzar la humedad y densidad requeridas, en un todo 
de acuerdo a lo especificado en los puntos  “Humedad y Compactación” y “Densidad”  de la 
Sección “Terraplenes”. 

4.5 OBLIGACIONES SUBSIDIARIAS 

El suelo resultante de las excavaciones contempladas en este Ítem no será empleado en la 
construcción de terraplenes. El Contratista está obligado a esparcir sobre el terreno circundante 
todo el material excavado o, si esto no fuera posible, trasladar a otros lugares sin costo adicional 
alguno. 

4.6 MÉTODO DE MEDICIÓN 

El volumen excavado de bolsones de tierra inestable a ser pagados será en cada caso el número 
de metros cúbicos (m3), medido en su posición originaria, y las cantidades serán computadas 
por el producto del promedio de las áreas extremas por la distancia entre ellas, medida en el eje 
del bolsón. Cuando fuere necesario para determinar con mayor exactitud las cantidades, se 
intercalarán secciones transversales adicionales. 

La suma algebraica de los volúmenes parciales así calculados será el volumen de excavación 
medido. 

El volumen de material para relleno de bolsones, aceptablemente colocado y compactado, a la 
densidad especificada, será igual al número de metros cúbicos de excavación de bolsones, 
medido como se indicó más arriba. No será objeto de medición el volumen proveniente de la 
excavación en roca, cuyo pago está incluido en dicho ítem. 

Todos los datos de las mediciones se consignarán en Planillas de Mediciones Previas y de 
Control, Perfiles Transversales y Longitudinales, triplicadas y firmadas por los ingenieros 
responsables de la obra por parte la Fiscalización y del Contratista. Los originales se incluirán en 
los Certificados Mensuales de Trabajos a ser presentados, y las copias en el Anexo de los Planos 
Conforme a Obra que se entregue al MOPC. 

4.7 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripto más arriba, serán 
pagadas al precio unitario contractual correspondiente al Ítem 4 “Excavación de Bolsones”. 

Este precio y pago constituirán compensación completa por el suministro de toda la planta de 
trabajo, mano de obra, transportes, equipos, servicios, supervisión, imprevistos y otros 
incidentales necesarios para, e inherente a, dar por completado el Ítem. 

El volumen de material para relleno de bolsones, determinado de acuerdo al método de 
medición descrito más arriba, será pagado al precio de Contrato por unidad de medida, según se 
indica en el Ítem 7 “Terraplen”.  

No se admitirá ningún reajuste del precio por clasificación de excavación o material, sea cual 
fuere la calidad y el estado del material encontrado y/o tipo de equipo empleado. 
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ITEM 5 EMPEDRADO 

5.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en la construcción de una base de piedra bruta colocada con un lecho de 
asiento, sobre una plataforma previamente preparada, de acuerdo a estas Especificaciones, y en 
conformidad a las dimensiones, pendientes, cotas y sección transversal indicada en los Planos. 

5.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental negativo, producido como consecuencia de la 
ejecución de éste Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta lo establecido en las 
Especificaciones Técnicas Ambientales Generales (ETAG). 

5.3 MATERIALES 

a. Piedra. 

La piedra utilizada será sana, limpia, sin vestigios de descomposición y proveniente de fuentes 
previamente aprobadas por la Fiscalización. El porcentaje de abrasión Los Ángeles deberá ser 
igual o inferior al 40%. 

La piedra para este trabajo tendrá una forma prismática o poliédrica, y no será menor que 0,15 x 
0,15 m., ni mayor que 0,20 x 0,20 m. 

b. Lecho de asiento. 

El lecho de asiento estará compuesto de arena de granos limpios, resistentes y durables y 
deberá estar exenta de impurezas, materias orgánicas y arcillas. 

Podrá utilizarse suelo del lugar, aprobado por la Fiscalización, que cumpla con los siguientes 
requisitos: 

Índice de Plasticidad   IP ≤ 6 

Limite liquido  LL ≤ 25 

Expansión   ≤ 1% 

5.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

a) Excavación para colocación de cordones. 

Sobre la subrasante terminada, y de acuerdo a los alineamientos, perfiles y dimensiones 
establecidos en los planos se marcara topográficamente la alineación que servirá para la 
excavación que contendrán los cordones longitudinales que servirán de contención lateral del 
pavimento. 

En zonas rurales la arista superior de los cordones coincidirá con el nivel de la superficie del 
pavimento, o sea se colocaran los cordones enterrados.  

En zonas urbanas podrán utilizarse cordones sobre elevados en por lo menos 0,15 m. del nivel 
de la superficie del pavimento, en los lugares donde no se tenga proyectada la construcción de 
cordones cunetas. 

En zonas de pendientes superiores al 8% se colocaran cordones enterrados de manera 
transversal a la calzada, cada 50 m. o según indicación de la Fiscalización. 

Seguidamente, se procederá a la excavación y el material resultante será depositado 
lateralmente fuera de la superficie de asiento del pavimento. El fondo de la excavación deberá 
ser regularizado y apisonado. 

b) Cordones. 
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Serán asentados en el fondo de la excavación y sus aristas superiores rigurosamente alineadas. 
No podrá haber una separación mayor de 2 cm. entre dos cordones consecutivos.  

Los cordones serán encalados con mezcla de dosaje 1:3 de cemento y arena. 

A fin de lograr la estabilidad de los mismos y evitar movimientos o deslizamientos trasversales, 
irán protegidos en la parte externa por un relleno de suelo similar al utilizado en las banquinas 
hasta la arista superior del cordón, compactado a través de pisones, planchas o rodillos 
compactadores. 

En ningún caso se permitirá que la colocación de cordones esté desfasada en más de 500 m. en 
relación al pavimento terminado.  

c) Lecho de asiento. 

Concluida la contención lateral, sobre la subrasante se extenderá el lecho de asiento de hasta 
0,15 m. de espesor de material suelto, que cumpla los requisitos establecidos en el punto 
6.03.b.  

Cualquier parte blanda o inestable de la subrasante deberá ser corregida antes de la colocación 
del lecho de asiento. 

d) Base de Piedra. 

En fajas iguales de por lo menos 1 m., divididas a partir del eje longitudinal de la calzada, sobre 
el lecho de asiento, se procederá a colocar las piedras a mano y a martillo perpendicularmente a 
la plataforma, siguiendo la conformación de la sección transversal, con la menor dimensión 
hacia abajo. 

La mayor dimensión en su superficie externa estará orientada en sentido normal al eje de la 
calzada y estarán íntimamente en contacto unas con otras. 

A fin de mantener la estabilidad del conjunto, se insertaran piedras de menor tamaño cuando 
sea necesario en el hueco entre piedras mayores, de modo que sirvan de cuña para mantener 
confinado el conjunto. 

e) Llenado de juntas y compactación. 

Concluida la colocación de las piedras, con ayuda de escobillones que permitan llenar los 
intersticios, se esparcirá mismo material del lecho de asiento a razón de 1 m3 cada 150 m2 o sea 
aproximadamente 0,7 cm. de espesor, y piedras Sexta, a razón de 1 m3 cada 75 m2. 

Se realizara la compactación por los procedimientos que apruebe la Fiscalización. Será efectuada 
a partir de la línea de cordón hacia el eje de la calzada y desde el borde interno hacia el externo 
en los tramos en curva. 

Se deberá tener especial atención en los casos de compactación donde existan cordones 
cunetas, debiendo este haber alcanzado previamente la resistencia mínima que evite la 
aparición de fisuras cuando se proceda a la compactación. 

La compactación se realizara primeramente con por lo menos 3 pasadas, o cuántas veces sea 
necesario para lograr una buena y eficaz compactación, con pisones manuales de hasta 30 cm. 
de diámetro y con un peso de por lo menos 65 Kg., para cuatro hombres, o, cualquier otro 
procedimiento que tenga efecto similar, complementándose con la realización de 8 pasadas con 
rodillo compactador liso de 10 tn. de peso mínimo, previamente aprobado por la Fiscalización. 

Cualquier irregularidad o depresión que surgiese durante la compactación deberá ser corregido, 
retirando y recolocando las piedras con mayor o menor cantidad de material de lecho de 
asiento, que permita la completa corrección del defecto verificado. 
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5.5 MÉTODO DE MEDICIÓN 

Las cantidades de pavimento tipo empedrado serán medidas en metros cuadrados (m2) de 
empedrado construido y aceptado por la Fiscalización, conforme a las áreas determinadas según 
los planos u órdenes de trabajo.  

En esta medición no irá incluido los cordones, ni los cordones cuneta, pues estos se medirán y 
pagarán por separado. 

No serán medidos para fines de pago dentro de las estimaciones mensuales, aquellas cantidades 
de metros cuadrados de empedrados que estén desfasados en más de 750 m. de los trabajos 
complementarios de terminación de las obras. 

5.6 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripto más arriba, serán 
pagadas al precio unitario contractual correspondiente al Ítem 5 “Empedrado”. 

Dicho precio y pago serán la compensación total por el trabajo descrito en estas 
Especificaciones, incluyendo la mano de obra, provisión de materiales (piedra y lecho de 
asiento), material de relleno, equipos, herramientas, transportes e imprevistos necesarios para 
completar satisfactoriamente el trabajo. 

Lo referente a cordones de hormigón y cordones cunetas, estos serán ejecutados y pagados de 
acuerdo a lo establecido en el ITEM 9 “Cordón de hormigón simple” y en el ITEM 10 “Cordón 
Cuneta de Hormigón” respectivamente. 
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ITEM 6  BACHEO DE EMPEDRADO EXISTENTE (5%) 

6.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consiste en la reparación de las calzadas empedradas existentes dentro del tramo 
que requieran de readecuación del galibo debido a deformaciones en la misma; los lugares a 
intervenir serán definidos por la Fiscalización. 

La Reparación se realizará en el siguiente orden: 

- Retiro de las piedras. 

- Retiro del Colchón de arena o suelo. 

- Saneamiento de del área afectada, retirando todo vestigio de contaminación. 

- Reponer el material sacado por suelos sanos libres de impurezas y aptos para ser 
utilizado en la subrasante según los criterios indicados en el ítem Pavimentos empedrados, 
hasta llegar a la cota de la subrasante. 

- Reconformar la subrasante y proceder a la compactación del mismo por medio manual o 
mecánico, dotándole del mismo nivel de compactación similar al conjunto. 

- Reposición de la piedra bruta y colocarlo con los mismos procedimientos constructivos 
definidos en el ítem Empedrado. Podrán emplearse las piedras sacadas que hayan sido 
afectadas por la contaminación de los suelos o libres de deterioros. Esta deberá estar 
compactada. 

- De tener necesidad de reponer los cordones de Hormigón del empedrado, se deberá 
realizar e incluir su costo dentro de este ítem. 

- En caso existan obras de drenaje superficial a permanecer dentro del área de 
empedrado, se deberá realizar la limpieza y reacondicionamiento de las mismas. 

6.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental negativo, producido como consecuencia de la 
ejecución de este Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta lo establecido en las 
Especificaciones Técnicas Ambientales Generales (ETAG) del Contrato. 

6.3 MATERIALES 

Piedra Bruta: La piedra bruta será sana, limpia, sin vestigios de descomposición y proveniente de 
fuentes, previamente aprobadas por la Fiscalización. El porcentaje de Abrasión en el Ensayo de 
desgaste de los Ángeles deberá ser inferior al 40 %.La piedra para este trabajo tendrá una forma 
prismática o poliédrica, cuyas dimensiones no serán menores a 0,15 x 0,15 m., ni mayores a 0,25 
x 0,25 m. 

6.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

a) Lecho de asiento: Sobre la subrasante terminada, se extenderá una capa de suelo de 
aproximadamente 0.12 m. Cualquier parte blanda o inestable de la subrasante deberá ser 
corregida antes de la colocación del lecho de asiento. 

b) Base de piedra: Las piedras se colocarán a mano y a martillo sobre el lecho de asiento, 
perpendicular a la plataforma, siguiendo la conformación de la sección transversal, con la menor 
dimensión hacia la base. La mayor dimensión en su superficie externa estará orientada en 
sentido normal al eje de la calzada y las piedras estarán en contacto unas con otras, formando 
líneas o hileras conjuntas discontinuas. Se insertarán piedras pequeñas entre piedra y piedra, de 
modo que sirvan de cuña para mantener confinado el conjunto. La construcción de éstas se 
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efectuará en fajas iguales, no menores a 1,00 m, divididas a partir del eje longitudinal por lo 
menos en dos a cada lado, completando como mínimo un total de 4 fajas para toda la calzada. 

c) Suelo: El suelo para el lecho de asiento será arenoso y debe estar exento de impurezas, 
arcillas y materias orgánicas y estará compuesto por granos limpios, resistentes y durables. 

d) Compactación: La compactación será lograda por los procedimientos que apruebe la 
fiscalización. Se realizará, primeramente, la compactación mediante pisones manuales de aprox. 
50 Kg. Se pasará, por lo menos, dos veces. Seguidamente, se procederá a compactar la capa de 
empedrado con una aplanadora estática de 8 a 10 Tn. Para la compactación, se esparcirá 
material granular denominado “quinta fina o sexta” de trituración, de igual o superior calidad 
que la piedra bruta, para llenar los intersticios, en la cantidad de 1 m3 para 75 m2 y 
posteriormente suelo arcilloso (A4 o A6), mínimo 1 m3 cada 150 m2. La compactación será 
efectuada a partir de la línea de cordón hacia el eje de la calzada, y se dará por finalizada esta 
operación por orden emanada de la Fiscalización. Se deberá tener especial atención en los casos 
de compactación, donde existan cordones cunetas, debiendo éstos estar bien fraguados para no 
sufrir fisuras durante el proceso de la compactación. 

e) Cordones de Hormigón: Los cordones de las veredas serán de Hormigón y se ajustarán a las 
dimensiones, secciones y dosajes indicados en los planos y en las Especificaciones Técnicas. 

Los cordones se colocarán después de la compactación de la subrasante y antes del inicio de la 
colocación de las piedras del empedrado, a manera de confinar los materiales de suelo para el 
colchón que asentará la piedra. De ningún modo la Fiscalización aceptará el asiento del colchón 
y las piedras, si el cordón no está colocado. Los cordones irán asegurados, en la parte externa, 
por relleno de tierra compactada, tipo banquina, en los casos de preparaciones de subrasantes y 
de terraplenes recostados por la caja preparada para el efecto, de 0,5 m a cada lado externo de 
la calzada, de forma a asegurar la estabilidad de los mismos. Los cordones deberán ser planos, 
sin alabeos, ni deberán tener coqueras, y la intersección de las caras superior e interna deberá 
ser redondeada o biselada. El cordón señalará el borde y el nivel de tramo empedrado, 
debiendo obedecer a una línea continua, de colocarse en zonas rurales, será enterrado, y en 
zonas urbanas el cordón podrá ser saliente o enterrado, de acuerdo a los planos y lo indicado 
por la Fiscalización, como también podrá utilizar cordones cunetas. Los cordones prefabricados 
irán perfectamente alineados y encalados, y no podrá haber una diferencia mayor de 2 cm en la 
separación entre dos cordones consecutivos. El dopaje utilizado para el macizado será 1:3 
(cemento: arena). 

6.5   MÉTODO DE MEDICIÓN 

Las cantidades reparadas de Empedrados serán medidas en metros cuadrados (m²) de 
empedrado, construido y aceptado por la Fiscalización, conforme a las áreas determinadas 
según los planos u órdenes de trabajo. En esta medición irá incluido el valor de los cordones 
utilizados, ya sea Cordón Simple o Cordón Cuneta, así como la limpieza y reacondicionamiento 
de las obras de drenaje superficial a permanecer en el área de reparación indicada. 

6.6     FORMA DE PAGO 

El pago por las cantidades de la reparación del Pavimento Tipo Empedrado, medidas como se 
establece anteriormente, en metros cuadrados (m²),   se hará al precio contractual 
correspondiente al Ítem  “Bacheo de empedrado existente” cuyo precio y pago serán la 
compensación total por el trabajo descrito en estas Especificaciones, incluyendo la mano de 
obra, provisión de materiales para la construcción, materiales de rellenos, cordones, equipos, 
herramientas, transportes e imprevistos, necesarios para completar satisfactoriamente el 
trabajo. 
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ITEM 7 TERRAPLEN 

7.1  DESCRIPCIÓN 

Este trabajo comprenderá la provisión (excavación, carga y transporte), colocación y 
compactación de los suelos aptos provenientes de los lugares de préstamos, y de las 
excavaciones efectuadas dentro de la zona de obra, previamente aprobados por la Fiscalización, 
todo de acuerdo con estas Especificaciones y en conformidad a las alineaciones, cotas, secciones 
transversales y dimensiones dadas en los Planos y/u Órdenes de Trabajo. 

7.2  PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

Los trabajos especificados en esta sección deberán adecuarse a lo estipulado en las 
Especificaciones Técnicas Ambientales Generales ETAG. 

7.3  MATERIALES 

Todos los materiales excavados que cumplan los requisitos especificados en ésta Sección, 
podrán ser empleados como materiales para terraplenados, con las siguientes restricciones:   

• De ningún modo se aceptará en los terraplenes la colocación de material que contenga 
fango, tierra turbosa, terrones endurecidos, desperdicios, raíces, césped u otros materiales 
orgánicos. 

• No se colocará en los terraplenes material excavado de las secciones del camino que, a 
juicio de la Fiscalización, sean inadecuados por su calidad (CBR menor a 3%, a la densidad 
establecida en el punto 4.6 “Exigencias y Controles de Calidad” de la Sección “Terraplén” de 
estas especificaciones),  

• No se admitirán en la camada superior del terraplén, en los últimos 0,30 m de espesor, 
suelos con expansión mayor a 1%, CBR menor al 10%, ni trozos de rocas mayores a 0,05 m en su 
mayor dimensión. Esta camada será formada con los mejores suelos disponibles provenientes 
de cortes y préstamos. 

• En zonas sujetas a inundaciones prolongadas no se permitirá la utilización de materiales 
para la construcción de terraplenes que por sus características de plasticidad y granulometría, se 
presente notoriamente poco cohesivo, permeable y fácilmente erosionable. 

• En lo posible no se utilizarán materiales para el terraplén, que de acuerdo a los estudios 
realizados (en préstamos y excavaciones del camino), demuestren ser de naturaleza dispersiva y 
como tal, altamente sensibles a la erosión por escorrentías superficiales de agua de lluvia. 

7.4 EQUIPO 

La elección del tipo de equipo a ser empleado será de la entera responsabilidad del Contratista, 
a los fines de obtener tanto la perfecta ligación del material existente con el nuevo, como las 
densidades requeridas en esta Especificación. 

El Contratista empleará el número suficiente de equipo apropiado para las operaciones de 
esparcido y compactación del material aprobado para la ejecución de terraplenes a fin de 
obtener camadas uniformes y homogéneamente compactadas hasta la densidad especificada. 
Los equipos estarán en perfectas condiciones técnicas, sin perdidas de aceite ni derrames de 
combustible. 

El equipo de compactación deberá satisfacer los requisitos individuales de construcción relativos 
al tipo, peso y cualquier otra característica específica requerida para el trabajo a ejecutar. 
Deberá presentar características y condiciones técnicas adecuadas para producir la 
compactación y densidad exigidas, sin causar exfoliaciones, desplazamientos, surcos, 
aflojamiento y empujes adversos. 
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El equipo usado para estos trabajos deberá ser previamente aprobado por la Fiscalización, la 
cual podrá exigir el cambio o retiro de los elementos que no resulten aceptables. 

7.5  PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

i. Preparación del Asiento del Terraplén 

La Fiscalización podrá exigir la remoción de cualquier material que considere inadecuado como 
asiento de fundación y/o capa superior. Esta prescripción rige para la clasificación del tipo de 
suelos ya sea en terraplenes existentes o a construirse. Cuando la excavación se ejecute 
utilizando equipos y procedimientos corrientes éstas serán consideradas y pagadas como 
Excavación No Clasificada. 

Previo a la colocación de material de préstamos, la superficie de la plataforma del terraplén 
existente y siempre que no se presente inestable (material inadecuado), deberá ser escarificada 
suficientemente con la humedad necesaria a fin de obtener una buena ligazón entre el material 
viejo y nuevo. 

En los asientos de terraplenes nuevos, excepto en sectores de material inadecuado, el suelo 
existente deberá compactarse dentro de los límites practicables, teniendo en cuenta la falta de 
soporte de las capas inferiores. 

Los terraplenes existentes constituidos de materiales de calidad aceptable, pero que requieren 
un alteo y los sectores en corte con material de calidad aceptable en la subrasante, deberán ser 
escarificados en un espesor de 0,20 m, desmenuzado el material aflojado, humedecido o 
aireado, según sea necesario y compactado hasta la densidad requerida.  

No recibirá, en ningún caso, pago directo el trabajo de compactación de suelos del lugar, incluso 
su escarificado, considerándose una obligación subsidiaria del ítem “Terraplén”. 

ii. Preparación del Asiento de los Taludes Existentes: 

En los ensanches de terraplenes, el talud existente, cuando sea más empinado que 2:1 (dos 
horizontal, uno vertical), deberá ser cortado en escalones distanciados verticalmente no más de 
0,20 m a medida que el ensanche se vaya elevando por capas horizontales sucesivas, no 
debiendo formar un plano vertical en la unión con el resto del terraplén, vale decir esta unión 
deberá lograrse en forma escalonada. La superficie horizontal del área cortada, así como el 
material cortado y el material agregado, serán compactados a la densidad requerida. 

Para prevenir la tendencia al desplazamiento de los macizos de ensanchamiento de terraplenes, 
se procederá a arar surcos de una profundidad de 0.30 m en el área de asiento comprendida 
entre el pie del talud del terraplén existente y el pie del talud del ensanche proyectado y 
compactarlo a la densidad especificada. 

iii. Colocación del Material 

Los materiales para el terraplenado deberán ser colocados en capas horizontales sucesivas de 
no más de 0,25 m de espesor suelto, ni exceder espesores tales que después de compactados 
sobrepasen los 0,20 m. 

El desplazamiento del equipo de transporte y distribución del material deberá ser regulado de 
manera que utilice todo el ancho de cada una de las capas de material colocado. Cada capa 
deberá emparejarse, alisarse y compactadas según se especifica más adelante. 

Los trabajos de colocación de materiales, así como cualquier otro gasto en las operaciones 
adicionales de escalonamiento de taludes y compactación de la capa superior de terraplenes 
existentes, donde fuera necesario, serán considerados supletorios, subsidiarios e incluidos en el 
trabajo descrito en ésta sección y amparados por el precio unitario contractual respectivo. 
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iv. Compactación 

Excepto cuando se especifique de otra manera, el terraplén será construido en capas 
horizontales en todo el ancho de la sección y en longitudes que hagan factibles los procesos de 
homogeneización, riego o secado, perfilado y compactación. 

Cada capa de material suelto será acondicionada hasta alcanzar la humedad requerida para su 
compactación. El material luego de acondicionado será homogeneizado por medio de equipos 
apropiados que sean aprobados por la Fiscalización. 

En general, los materiales cohesivos existentes en las áreas aledañas son de naturaleza 
dispersiva y como tal altamente sensibles a las erosiones por escorrentías superficiales de aguas 
de lluvia, por lo que el Contratista tomará todas las precauciones para la no utilización de los 
mismos, en la fase de construcción de los terraplenes, y en la reconstrucción de taludes. 

Inmediatamente completado el terraplén y/o la reconstrucción de taludes, el Contratista 
procederá a la colocación de la protección vegetal de taludes sobre el terraplén terminado, tal 
como se especifica en el Ítem, “empastado de taludes”.  

El Contratista deberá completar todo el terraplenado y la estructura del pavimento hasta la base 
inclusive con la protección vegetal de los taludes, en tramos cortos como sea posible.  

En los casos de ensanchamiento de terraplenes y reconstrucción de taludes sobre superficies 
inclinadas del terraplén existente, y siempre que el ancho de ensanche sea insuficiente para 
ejecutar la colocación y la compactación por capas en la forma anteriormente prescrita, el 
Contratista podrá proceder a la colocación y compactación por capas inclinadas siempre que el 
talud del terraplén existente sea como mínimo tan tendido como 4:1 (cuatro horizontal, uno 
vertical) después de la escarificación y regularización del talud existente. 

v. Compactación de áreas junto a estructuras 

No será permitido el uso de equipo pesado de compactación o de movimiento de tierra a 
distancias menores de 1,20 m de los tubos de las alcantarillas. Debiendo utilizarse en estas áreas 
equipos livianos especiales. 

7.6  EXIGENCIAS Y CONTROLES DE CALIDAD 

a. Controles Geométricos 

Se realizará la verificación de la alineación, perfil longitudinal y sección transversal de los 
terraplenes en correspondencia con lo indicado en los planos u ordenado por la Fiscalización.  

b. Capacidad Soporte y Densidad 

El material utilizado para la conformación de las capas inferiores de los terraplenes deberá 
presentar CBR≥ 3% (a la densidad establecida en los párrafos siguientes). 

El material empleado para la conformación de las capas superiores del terraplén, en los últimos 
0,30 m de espesor, deberá presentar suelos con expansión menor 1%, y CBR≥ al 5% (a la 
densidad establecida en los párrafos siguientes). 

Para suelos A1, A2, A3 la densidad medida in situ deberá ser mayor a o igual al 95 % de la 
densidad máxima del ensayo Proctor AASTHO T-180. 

El suelo A4 requerirá una densidad mayor o igual al 95% de la densidad máxima del ensayo 
Proctor AASTHO T-99 modificado (Proctor intermedio, Proctor Estándar ejecutado con 35 golpes 
por capas en lugar de 25). 
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Para suelos A5, A6, A7 la densidad medida in situ deberá ser mayor a o igual al 98 % de la 
densidad máxima del ensayo Proctor AASTHO T-99 y la humedad estará entre ± 2% de la 
humedad óptima. 

Estos ensayos se harán en el espesor de la capa, como máximo cada sesenta (60) metros, 
alternando los hoyos de prueba en el centro y bordes de la plataforma de trabajo o a las 
distancias y lugares donde la Fiscalización crea más conveniente, utilizando el método de ensayo 
del cono de arena (AASHTO T-191) u otro aprobado y se hará antes de transcurridos cuatro (4) 
días de finalizada la operación de compactación. 

La Fiscalización tendrá la autoridad de rechazar capas compactadas en los trechos en los que, de 
acuerdo a verificaciones realizadas, se determine que los valores obtenidos de Densidad in situ, 
sean menores a los indicados para los distintos tipos de suelo o mayores a 103%. 

c. Caracterización de Suelos Dispersivos 

Para la caracterización e identificación de suelos dispersivos se utilizará el Ensayo PINHOLE 
(ASTM D 4647)-Método “A”. Este ensayo se aplicará a aquellos suelos que una vez sometidos al 
ENSAYO DE CRUMB TEST USBR 5400-89 (U.S. Bureau of Reclamation), se encuentren en los 
grados 2 en adelante. 

7.7  CONSERVACIÓN 

El Contratista deberá mantener y conservar los terraplenes ejecutados, hasta la construcción de 
las capas subsiguientes, hasta la recepción de las obras. 

7.8  MÉTODO DE MEDICIÓN 

La unidad de medición del terraplén será el metro cúbico (m3) de material aceptablemente 
colocado y compactado según se prescribe en esta Sección, computado por el método del 
promedio de las áreas geométricas extremas. 

Las áreas serán calculadas con base en las secciones transversales obtenidas a partir de las cotas 
del terreno relevadas después de realizados los trabajos previstos en el Ítem “Limpieza y 
Despeje de Franja de Dominio”, o las excavaciones para; el refuerzo de subrasante en el caso de 
cortes, o la reconstrucción de taludes, en el caso de áreas de terraplén; las cuales serán 
consideradas como datos del camino. 

7.9  FORMA DE PAGO 

La cantidad de terraplén, medida conforme al método de medición, será pagada al precio 
unitario contractual correspondiente al Ítem 7 “Terraplén”. 

Este precio y pago significarán la compensación total por el suministro de toda la planta de 
trabajo, mano de obra, equipo, incluyendo los trabajos de compactación de la base de asiento 
del terraplén, excavación del suelo en préstamos y su transporte, costo de adquisición del suelo, 
el riego con agua, el perfilado, servicios, autocontrol de calidad, imprevistos y otros incidentales 
necesarios, e inherentes para dar por completado el ítem. 

Correrá por cuenta del Contratista gestionar la obtención de áreas de préstamos y yacimientos 
de suelos, debiendo incluirse el correspondiente costo de adquisición o canon en el ítem de 
pago “Terraplén”. 
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ITEM 8  BANQUINA DE SUELO SELECCIONADO (CBR>18, E=35CM) 

 

8.1 DESCRIPCIÓN 

Este ítem se construirá de acuerdo a lo establecido en el Ítem 7 Terraplén, y a lo que se 

amplíe complete y/o modifique de aquel, en las presentes Especificaciones Técnicas. 

8.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución del ítem que comprenden esta sección, deberá tenerse en cuenta todo lo 

mencionado al respecto en las ETAGs y lo indicado por la Fiscalización. 

8.3 MATERIALES 

El suelo a utilizar en la construcción de banquinas será provisto por el Contratista, 

debiendo cumplir las siguientes características mínimas. 

• IP<25  

• Hinchamiento<2  

El suelo utilizado en los 30 cm situados por debajo de la cota de la subrasante deberá 

cumplir: 

• IP < 10  

• Hinchamiento < 1.  

8.4 EQUIPOS 

Son indicados los siguientes tipos de equipamiento para la ejecución de la base: 

• Motoniveladora; 

• Camión regador de agua; 

• Vibro compactadores tipo liso-vibratorio y neumático; 

• Tractor con rastra; 

• Camión volquete 

Además de estos, podrán ser usados otros equipamientos aceptados por la Fiscalización. 

8.5 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

Cuando la construcción de las banquinas forme parte de las obras básicas, las mismas se 

ejecutarán al mismo tiempo que el terraplén. Cuando la construcción de las banquinas 

sea complemento de la ejecución de un pavimento o base, la misma deberá ser 

conformada de acuerdo a las dimensiones indicadas en los planos. Inmediatamente 

después de la construcción del pavimento o durante la ejecución del mismo se formarán 

las banquinas con el material que indique la Inspección, regándolas y compactándolas 
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con el uso de pata de cabra, cilindros lisos, rodillo neumático múltiple u otro tipo 

aprobado por la Inspección, cuidando que los bordes del pavimento no sean 

deteriorados ni dañados; en caso de presentarse tal eventualidad, el Contratista 

procederá a la reparación a su costo. Durante la construcción del firme y una vez 

terminado el mismo, las banquinas deberán ser conservadas con su lisura y perfil 

original hasta la recepción definitiva de las obras. La terminación de la subbase, base y/o 

capa de rodamiento no podrá ser adelantada en más de 1 km. (un kilómetro) con 

respecto a las banquinas terminadas. 

8.6 EXIGENCIAS Y CONTROLES DE CALIDAD 

Control Tecnológico 

Serán realizados los siguientes ensayos: 

• determinación del tenor de humedad, cada 100 m, inmediatamente anterior a la 

compactación; 

• ensayos de caracterización de (límite de liquidez, límite de plasticidad y 

granulometría, respectivamente según los métodos AASHTO T-89, AASHTO T-90 y 

AASHTO T-27 y T-11), con espaciamiento máximo de 150 m de pista y, como mínimo, 

dos grupos d ensayos al día; 

• un ensayo del índice de soporte California, con la energía de compactación del 

método AASHTO T-193, con espaciamiento máximo de 300 m de pista y, como mínimo, 

un ensayo cada dos días; 

• un ensayo de compactación, según el método AASHTO T-180, para 

determinación de la masa específica aparente, seca, máximo de 100 m de pista, con 

muestras colectadas en puntos obedeciendo siempre el orden: borde derecho, eje, 

borde izquierdo, eje, borde derecho, etc., a 30 cm del borde. 

• El número de ensayos de compactación podrá ser reducido siempre que se 

verifique la homogeneidad del material. 

• una determinación del equivalente de arena, con espaciamiento de 100 m, en 

caso de materiales con índice de plasticidad superior al 6% y límite de liquidez superior 

al 25%. 

Control Geométrico 

Tras la ejecución de la base, se procederá a la relocalización y nivelación del eje y de los 

bordes, permitiéndose las siguientes tolerancias: 

• No será tolerado ningún valor individual de espesura que no esté incluido en el 

intervalo de  1 cm, respecto a la espesura del proyecto. 
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• En caso de que se acepte, de acuerdo con las tolerancias establecidas, una capa 

de base con espesura media inferior a la de proyecto, será aumentado de una espesura 

estructuralmente equivalente a la diferencia encontrada. 

• Si es aceptada la capa de base, según las tolerancias, con espesura media 

superior a la de proyecto, la diferencia no será deducida de la espesura del 

revestimiento. 

8.7 CONSERVACIÓN 

La Banquina de suelo, deberá ser conservada, bajo responsabilidad del contratista, a 

partir de la fecha de su terminación en las condiciones originales hasta la Recepción de 

la Obra, aun cuando la superficie fuera total o parcialmente librada al tránsito público. 

De surgir fallas, éstas serán reparadas a cuenta del contratista según lo ordene la 

Fiscalización. 

8.8 MÉTODO DE MEDICIÓN 

Las cantidades de Banquina de Suelo, una vez aprobadas por la Fiscalización, se medirán 

en volumen por la cantidad de metros cúbicos de capa compactada incluyendo todo el 

agregado fino adicionado, determinado por el producto de la longitud del tramo 

concluido y aprobado, medido a lo largo del eje, por el ancho medio y el espesor, 

indicados en los Planos. 

8.9 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al método de medición indicado serán pagadas 

al precio unitario contractual correspondiente al Ítem 8." Banquina de Suelo 

seleccionado". 

Dicho precio y pago serán la compensación total por el trabajo descrito en estas 

Especificaciones, incluyendo las operaciones de suministro de los materiales 

componentes de la mezcla, elaboración de la mezcla, transporte, compactación y 

acabado de la banquina de acuerdo a las cotas previstas en los planos y ordenes de la 

Fiscalización, autocontrol de calidad, imprevistos y otros incidentales necesarios, e 

inherentes para dar por completados este ítem. 
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ITEM 9 CORDÓN DE HORMIGÓN SIMPLE 

9.1 DESCRIPCIÓN 

Esta especificación trata de los procedimientos a ser seguidos en la ejecución de cordones de 
concreto. 

9.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de la Preservación del Medio Ambiente, la Empresa Contratista, antes del inicio de 
la ejecución de este ítem, deberá seguir las indicaciones previas, dadas por la Fiscalización y que 
tengan relación con esta Sección. 

9.3 MATERIALES 

El concreto a emplear será fck= 210 Kg/cm² y deberá satisfacer los requisitos establecidos en el 

ítem anexo 32 Concreto de estas Especificaciones Técnicas. 

9.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

a) Procedimiento Constructivo Básico 

El procedimiento constructivo básico aquí considerado se refiere al empleo de cordones 
moldeados "in situ" con empleo de formas comunes comprendiendo las siguientes etapas: 

 Excavación de la porción anexa al borde del pavimento, obedeciendo a los 
alineamientos, cotas y dimensiones indicadas en el proyecto; 

 Ejecución de una base de piedra triturada para regularización y apoyo de los cordones; 

 Instalación de guías de madera según la sección transversal del cordón, espaciadas a 2 
metros. En los tramos en curvas esa distancia será reducida para permitir mejor 
concordancia; 

 Instalación de formas en la parte anterior y posterior del dispositivo. 

 Llenado y vibración del concreto; 

 Retiro de guías y formas laterales: 

 Relleno de las juntas, con mortero cemento-arena, en proporción 1:3, y 

 Ejecución de las juntas de Dilatación a intervalos de 12m., rellenas con asfalto. 

b) Procedimientos Constructivos Alternativos 

Opcionalmente y a exclusivo criterio de la Fiscalización, podrán ser adoptados otros 
procedimientos ejecutivos, a saber: 

c) Cordones Pre-fabricados 

Este proceso ejecutivo se refiere al empleo de cordones prefabricados de concreto de cemento 
Portland, incluyendo las siguientes etapas constructivas: 

 Excavación de la porción anexa al borde del pavimento, obedeciendo a los 
alineamientos, colas y dimensiones indicados en el Proyecto; 

 Ejecución de una base de piedra triturada para regularización y apoyo de los cordones; 

 Instalación y asentamiento de los cordones prefabricados, en forma compatible con el 
Proyecto- tipo considerado; 
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 Unión de las piezas con mortero cemento-arena, proporción 1:3. los cordones deberán 
ser fabricados en moldes metálicos o de madera enchapada que permita igual acabado, 
siendo sometidos a densificación por vibración. las piezas deberán tener como máximo 
1m., debiendo reducir esta dimensión en segmentos en curva. 

d) Cordones moldeados “IN SITU” con encofrados deslizantes 

Este segundo procedimiento alternativo se refiere al empleo de formas metálicas deslizantes, 
acoplados a máquinas automotrices (moldeo por extrusión) comprendiendo las etapas de 
construcción relacionadas seguidamente: 

 Excavación de la porción anexa al borde del pavimento, obedeciendo a 
los  alineamientos, cotas y dimensiones indicados en el Proyecto; 

 Ejecución de una base de piedra triturada para regularización y apoyo de los cordones; 

 Lanzamiento del concreto, por extrusión, y 

 Interrupción del hormigonado y ejecución de juntas de dilatación, a intervalos de 12 m, 
rellenas con asfalto. 

e) Recomendaciones Generales 

Para garantizar mayor resistencia de los cordones a impactos laterales, cuando estos no formen 
parte de canteros o paseos, serán aplicadas piezas de apoyo de concreto simple, espaciadas 
cada 2 m. 

En cualquiera de los casos, el procedimiento alternativo eventualmente utilizado será adaptado 
a las particularidades de cada obra, y sometido a la aprobación de la Fiscalización. 

9.5 EXIGENCIAS Y CONTROL DE CALIDAD 

a) Control Geométrico y de Acabado  

El control de las condiciones de acabado de los cordones de concreto será efectuado por la 
fiscalización en forma visual. 

El control geométrico consistirá en mediciones a cinta de las dimensiones externas de los 
cordones, definidas aleatoriamente a lo largo del trecho. 

b) Control Tecnológico 

El control tecnológico del concreto utilizado en el moldeo “in situ” o en cordones prefabricados, 
será realizado mediante la rotura de cuerpos de prueba a compresión simple, a los siete días de 
edad, de acuerdo con lo prescripto en la Sección “Concreto de Cemento Portland”. Para el 
efecto, dará ser previamente establecida una relación experimental entre las resistencias a la 
comprensión simple a los veintiocho y a los siete días. 

c) Aceptación 

El trabajo será considerado aceptado cuando sean satisfechas las siguientes condiciones: 

 El acabado sea satisfactorio a juicio de la Fiscalización; 

 Las dimensiones externas del dispositivo no difieran de las del Proyecto en más de un 
10%, en puntos aislados, y 

 La resistencia a la compresión simple estimada, determinada como lo prescripto en Ítem 
32 ANEXO Concreto, sea superior a la resistencia característica especificada. 
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9.6 CONSERVACIÓN 

Estará a cargo del Contratista el cuidado y mantenimiento de los cordones de concreto 
fabricados, instalados y aceptados hasta la recepción definitiva de la Obra. 

9.7 MÉTODO DE MEDICIÓN 

Los Cordones de Concreto serán medidos, por la determinación de la longitud realmente 
ejecutada expresada en metros lineales (ml). 

9.8 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descrito más arriba serán 
pagadas al precio unitario contractual correspondiente al Ítem 9 "Cordón de Hormigón Simple". 

Este precio y pago constituirá la compensación completa por el suministro de toda la planta de 
trabajo, mano de Obra, equipos, materiales, transportes, servicios, autocontrol de calidad, 
imprevistos y otros incidentales necesarios para, e inherente a, dar por completado el ítem. 
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ITEM 10 CORDÓN CUNETA DE HORMIGÓN  

10.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en la construcción de cordón cuneta de hormigón simple, de acuerdo a 
estas Especificaciones y en conformidad con los diseños, alineaciones, cotas y dimensiones que 
figuran en los planos, en las notas de servicio y en las Órdenes de Trabajo emitidas por la 
Fiscalización. 

10.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de la Preservación del Medio Ambiente, el Contratista, deberá seguir las 
indicaciones de las Especificaciones Técnicas Ambientales Generales (ETAG) y las dadas por la 
Fiscalización. 

10.3 MATERIALES 

Deberán satisfacer los requisitos especificados a continuación: 

a. Tapajuntas: el material de relleno de las juntas deberá satisfacer los requisitos 
estipulados en el Ítem correspondiente a “Cordón de Hormigón Simple” de estas 
Especificaciones. 

b. Material de asiento: el material para la capa de asiento será arena gruesa, cuyas 
características físicas serán determinadas en obra, en función de la disponibilidad de los 
materiales en los yacimientos indicados en el Proyecto. 

c. El hormigón a utilizarse será “Concreto FCK=250 Kg/cm2” y deberá satisfacer todos los 
requisitos establecidos en el anexo correspondiente al ítem 32 “concreto” de estas 
Especificaciones. 

10.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

a. La base de asiento deberá ser conformada y compactada hasta que presente una 
superficie plana, de conformidad con la sección indicada en los Planos. Si se presentara 
el material blando e inestable, éste deberá ser retirado y reemplazado por suelos 
granulares y de características aceptables. Sobre la superficie de esa forma preparada, 
deberá ser distribuida la arena formando una capa de 15 cm de espesor como mínimo, o 
espesores mayores, a criterio de la Fiscalización. 

b. Encofrado: Las formas deberán ser de madera o metal, debiendo extenderse hasta la 
profundidad total del hormigón. Todos los encofrados deberán ser rectos, exentos de 
combaduras, y con suficiente espesor para resistir la presión del hormigón sin 
flexionamiento. El acondicionamiento y estacado de los encofrados deberá ser tal que 
estos se mantengan en su alineamiento, tanto horizontal como vertical, hasta que sean 
retirados, de acuerdo a lo estipulado en el Ítem “Cordón de Hormigón” de estas 
Especificaciones. 

c. Colado del hormigón: La cimentación deberá ser humedecida por completo cinco 
minutos antes del colado del hormigón. La dosificación, mezclado y colado del hormigón 
se deberá efectuar de acuerdo a lo especificado en la Sección correspondiente a 
“Hormigón estructural” de estas Especificaciones. 

d. Acabado: La superficie deberá ser acabada con un fratacho de madera. No se permitirá 
ningún revoque de la superficie. 

e. Juntas de expansión serán espaciadas cada 2,5 m. y las de dilatación construidas de 100 
m en 100 m., aproximadamente, y deberán ser tapadas con el tipo de tapajuntas que 
haya sido dispuesto por la Fiscalización 
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f. Curado: El hormigón recién colado deberá ser resguardado contra la intemperie y 
curado por lo menos 7 días mediante el uso de tela de arpillera, capa de arena húmeda 
u otro sistema aprobado por la Fiscalización. El tránsito de vehículos deberá evitarse 
tanto durante el curado como en el período adicional que la Fiscalización juzgue 
conveniente. 

10.5 CONSERVACIÓN 

El Contratista deberá conservar los cordones cunetas hasta la recepción de la obra. Deberá 
reponer cualquier cordón cuneta que haya sido maltratado o destruido como resultado de sus 
maniobras, o como consecuencia del tráfico comercial tanto de vehículos, automotores, como 
de bicicletas y carretillas que a menudo transitan por las arterias de la ciudad. 

10.6 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La cantidad de cordón cuneta de hormigón será medida en metros cúbicos (m3) de hormigón 
ejecutado y aprobado por la Fiscalización, conforme a la sección transversal definida en los 
planos.  

10.7 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripto más arriba, serán 
pagadas al precio unitario contractual correspondiente al Ítem 10 “Cordón cuneta de 
hormigón”. 

Este precio y pago significará la compensación completa por toda la planta de trabajo, mano de 
obra, materiales, equipo, transporte, servicios, supervisión, imprevistos, confección de las juntas 
y capas de asiento, y otros incidentales necesarios para, e inherentes a, dar por completado el 
Ítem. 
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ITEM 11 CUNETA REVESTIDA DE HORMIGÓN  

11.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en el revestimiento con hormigón simple, de las cunetas previamente 
excavadas y conformadas, de acuerdo a estas Especificaciones y en conformidad con las 
alineaciones, cotas y dimensiones que figuran en los planos o en las Órdenes de Trabajo 
emitidas por la Fiscalización. 

11.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de la Preservación del Medio Ambiente, el Contratista, deberá seguir las 
indicaciones de las Especificaciones Técnicas Ambientales Generales (ETAG) y las dadas por la 
Fiscalización. 

11.3 MATERIALES 

Deberán satisfacer los requisitos especificados a continuación: 

a) El hormigón a emplear deberá satisfacer los requisitos establecidos en la ITEM 32 anexo 
“Concreto” y será Concreto FCK=180 Kg/cm2. 

b) El material de relleno de las juntas deberá ser cemento asfáltico 50/60. 

11.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

La base de asiento de la cuneta deberá ser conformada y compactada hasta que presente una 
superficie plana de conformidad con la sección indicada en los planos. La cuneta debe ser 
paralela, en planta y en perfil, al eje de la calzada. Todo el material blando inestable deberá ser 
retirado y dispuesto en forma aceptable. 

Las cunetas revestidas de hormigón deberán ser hormigonadas “In situ”, en segmentos de 3 m. 
de longitud, con el empleo de encofrados laterales. El hormigón recién colocado deberá ser 
resguardado contra la intemperie y curado por lo menos durante 7 días mediante algún sistema 
aprobado. 

Las juntas deberán ser rellenadas con el material indicado en esta especificación. 

11.5 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La cantidad de cunetas revestidas de hormigón, colocada y aceptada, será medida en metros 
cúbicos (m3) en base a las medidas indicadas en los planos u órdenes de la Fiscalización. 

11.6 FORMA DE PAGO 

La cantidad de cunetas revestidas, medida conforme se ha descripto en el punto anterior, será 
pagada al precio unitario contractual por metro cúbico, colocada y aceptada para el Ítem 11 
“Cuneta revestida de hormigón”, cuyo precio y pago serán la compensación total por 
excavaciones, relleno, construcción de disipadores de energía, preparación de la superficie de 
asiento, provisión, transporte, preparación y colocación de todos los materiales, curado del 
hormigón, mano de obra y todo otro trabajo, equipo, herramientas, etc., necesarios para la 
ejecución y correcta terminación, siguiendo la presente Especificación y órdenes que imparta la 
Fiscalización.  
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ITEM 12 MACADAM HIDRÁULICO  

12.1 DESCRIPCIÓN 

La base de macadam hidráulico consistirá en dos capas de piedra triturada y material de 

relleno, construidas sobre la capa inmediatamente inferior previamente preparada y en 

conformidad con los alineamientos, perfiles, dimensiones y secciones transversales 

establecidos en los planos. Este trabajo deberá ser empezado por la construcción de una 

pista de prueba de largo suficiente como para establecer los requisitos constructivos 

para la obtención de una densidad mínima de la capa de base acabada igual al 90% del 

peso específico de la piedra utilizada. 

12.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este ítem, el Contratista deberá seguir las indicaciones señaladas en las 

ETAGs y las dispuestas por la Fiscalización antes de iniciar las tareas, también deberá 

tomar las precauciones para evitar contaminación de cualquier tipo. 

12.3 MATERIALES 

Agregado grueso: 

La piedra para este trabajo consistirá en partículas limpias, tenaces y durables y estará 

exenta de fragmentos laminares, alargados o conchoidales, material blando o alterado y 

sustancias nocivas o impurezas y deberá satisfacer los siguientes requisitos: 

- Distribución granulométrica: Deberá satisfacer la graduación A de la Tabla I , y la 

segunda capa deberá satisfacer la graduación C de la mencionada Tabla I, estabilizada 

previamente mediante la utilización de palas cargadoras. A menos que La Fiscalización 

apruebe otra cosa, en cada capa el tamaño máximo de la piedra no deberá ser superior 

a 2/3 del espesor de la misma.  

- Porcentaje de abrasión de los Ángeles: (Ensayo de la AASHTO T 96), inferior a 40%. 

- Porcentaje de fragmentos laminares: (En conformidad con el ensayo British Standard 

Shape Test for Aggregates) Inferior al 10%. 

- Durabilidad: Después de los cinco ciclos del ensayo AASHTO T 104 el agregado no 

deberá sufrir una pérdida de peso superior al 12%. 

- Sustancias deletéreas: Los porcentajes máximos en peso no deberán exceder los 

siguientes valores: 

 

Material que pasa el tamiz N° 200  1% 
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Terrones de arcilla  ¼% 

Fragmentos blandos  3% 

Si el material que pasa el tamiz N° 200 consiste en 

polvo de fractura, exento de arcilla, el porcentaje 

respectivo podrá ser aumentado a  

 

1,5% 

Agregado fino o material de relleno: 

El material de relleno consistirá en recebo de piedra. Las partículas deberán ser no  

plásticas, limpias, tenaces y durables, exentas de tierra u otros materiales nocivos, y 

deberán satisfacer los requisitos de graduación contenidos en la Tabla I. La pérdida de 

peso después de los cinco ciclos del ensayo AASHTO T 104 no deberá ser menor que 

25%. 

CRIBAS DE MALLAS 

CUADRAD. 

PORCENTAJE QUE PASA 

AGREGADO GRUESO AG. FINO 

(Relleno) 

MM ASTM Grad. A Grad. B Grad. C Grad. D  

101,6 4” 100 - - - 

88,9 3 ½” 90-100 - - - 

76,2 3” 65-85 100 - 100 

63,5 2 ½” 25-60 90-100 100 90-100 

50,8 2” - 35-70 90-100 - 

38,1 1 ½” 0-15 0-15 35-70 25-60 

25,4 1” - - 0-15 - 

19,1 ¾” 0-5 0-5 - 0-10 

12,7 ½” - - 0-5 - 

9,52 3/8” - - - - 100 

4,75 N°4 - - - - 85-100 
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Tabla I 

El agregado fino o arena a ser colocado sobre la subrasante o subbase, para construir 

una capa de separación, cuando sea requerido en los Planos, deberá satisfacer los 

requisitos indicados para el material de relleno. Si el contratista prefiriese, podrá usar 

para la capa aisladora piedra, así como sale de la trituradora, de graduación en que el 

cien por ciento (100%) pase por la criba de malla cuadrada de una pulgada. En cualquier 

caso, ese material no deberá contener más que el cinco por ciento (5%) de partículas 

que pasen el tamiz N°200. 

12.4 EQUIPO 

Todo el equipo y herramientas deberán ser mantenidos en condiciones de 

funcionamiento satisfactorio y ser aprobados por la Fiscalización.  

El equipo para la ejecución de los trabajos deberá ser proveído, entre otras, de unidades 

como las siguientes: 

a) Máquina esparcidora – niveladora: Auto propulsada, sobre orugas, u otros 
dispositivos capaces de esparcir el agregado uniformemente con un mínimo de 
segregación, sin causar daño o desplazamientos a la subrasante o capa 
subyacente. Como topadoras livianas o motoniveladoras. 

b) Aplanadora: Vibrocompactador liso, mínimo de la característica del tipo CA-25 y 
compactador neumático, mínimo del tipo CP27. 

c) Regador: de capacidad mínima de 5000 litros, provisto de bomba para carga y 
barra de distribución a presión. 

No será permitido el empleo de cualquier equipo que pueda provocar daños en las 

capas inferiores. Deberá ser previsto un conjunto balanceado, racional y suficiente para 

la perfecta ejecución de los servicios. 

Todos los equipos a emplear deberán ser previamente aprobados por la Fiscalización en 

base a pruebas ejecutadas antes del inicio de los trabajos, debiendo el equipo ser 

mantenido en condiciones satisfactorias hasta el final de la obra. 

12.5 PROCESO DE CONSTRUCCIÓN 

Capa subyacente 

La subrasante o capa subyacente deberá estar terminada, de acuerdo con lo dispuesto 

en las especificaciones respectivas, y no deberá estar húmeda al iniciarse la construcción 

de la base. Cualquier huella creada por el tráfico o cualquier parte blanda motivada por 

el mal drenaje o por cualquier otra causa, deberá corregirse y pasarle aplanadora antes 

0,15 N°100 - - - - 10-30 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

37 
 

de colocar las capas de la base. El control de la pendiente entre los bordes de la base 

deberá hacerse por medio de pasadores (agujas, fichas) colocados paralelos a la línea 

del centro del camino en puntos fuera del lecho del mismo de forma que se pueda 

tender un cordel entre ellos. Cuando el pavimento tiene una sola pendiente y el 

esparcido se hace en media sección, deberá comenzar en su parte más alta para 

proteger la capa subyacente y favorecer el buen drenaje. 

Capa aisladora 

Donde sea requerido en los planos, se esparcirá sobre la subrasante o capa subyacente 

preparada, agregado fino para constituir una capa aisladora. El espesor de suelo deberá 

ser tal que después del cilindrado satisfaga lo requerido en dichos planos. La cantidad 

del agregado no será, en ningún caso, menor que 40 kg/m². Deberá ser esparcido por 

métodos similares a los empleados para esparcir el agregado grueso. El agregado de 

esta capa será regado antes y durante del cilindrado, en cantidades apenas suficientes 

como para permitir la acción aglutinante y darle firmeza durante la compactación. La 

capa aisladora será mantenida en las condiciones de espesor y compactación acabados, 

hasta que el agregado grueso sea colocado sobre ella. 

A menos que la Fiscalización autorice otra forma, la capa aisladora o relleno invertido, 

mencionado más adelante, no deberá ser colocada más allá de 300 m. delante de donde 

se esté ejecutando y concluyendo la capa de macadam. 

Esparcido del agregado grueso 

Cuando el espesor total especificado de la base de macadam fuere: 

- Macadam ≤ 12cm.: la base será compactada por el método “A”.  

- 12cm. < Macadam ≤ 20cm.: la compactación se hará por el método “B”.  

- 20cm. < Macadam ≤ 25cm.: la construcción se hará en dos capas por el método 

“A” o en una capa singular por el método “B”. 

- 25cm. < Macadam ≤ 35cm. : la compactación se hará en tres capas por el 

método “A” o en una capa por el método “A” y la siguiente capa aplicando el 

método “B” 

La capa subyacente deberá ser examinada y aceptada por la fiscalización antes de 

comenzar el esparcimiento del agregado grueso. Cuando no fuere previsto en los planos 

una capa aisladora, antes de aplicar el agregado grueso, se esparcirá material de relleno 

con un espesor aproximado de 2,5 cm. sobre la capa subyacente. Esta pequeña capa, 

usada solamente en la primera capa de la base de macadam, tiene la finalidad de 

constituir un relleno seco invertido, y el material respectivo será incluido en las 
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cantidades y espesor requeridos para la capa de base. Ese relleno invertido no será 

apisonado. 

El agregado grueso será esparcido uniformemente con una altura tal que después de 

compactado se obtenga el espesor requerido. No se permitirá, en ningún caso, echar el 

material desde el vehículo para formar montones o camellones y tener que volver a 

mover el material, tampoco acarrearlo por encima de la capa de base que esté 

parcialmente construida. Cuando no se usen moldes, el agregado grueso deberá ser 

esparcido por medio de máquinas esparcidoras-niveladoras autopropulsadas, 

aprobadas. 

Durante el esparcido y antes del apisonado del agregado grueso, el contratista hará 

verificaciones de la corrección de superficie y perfil transversal de la capa esparcida por 

medio de regla colocada en su sección transversal a intervalos no mayores que 3 

metros. Cualquier rectificación necesaria será hecha quitándole material a las partes 

que hayan quedado más elevadas y agregándole a las partes que hayan quedado más 

bajas. Materiales blandos o laminares o piedras de tamaño excesivo serán retirados, el 

agregado grueso deberá presentar una distribución uniforme en tamaños, en toda la 

base y cualquier área de segregación deberá ser removida y sustituida por material 

uniforme adecuado. 

Después de estar conformada la capa y antes de la compactación, los moldes laterales, 

si fueron usados, deberán ser retirados y el canal vacío así creado entre la capa recién 

esparcida y el soporte lateral de tierra adyacente, deberá ser rellenado con tierra a ser 

compactada con varilla. 

Compactación y relleno 

En la construcción de la capa de macadam, todo el cuidado debe ser ejercido para 

garantizar que los vacíos en el agregado grueso queden completamente llenados por el 

agregado fino y la operación de relleno debe conducirse de modo a evitar la flotación 

del agregado grueso. 

Método “A” – Para capas de espesor máximo de 12 cm. compactado: 

Se usarán aplanadoras o rodillos de llantas neumáticas en conjunto con aplanadoras. 

Deberá proveerse un número suficiente de equipos para completar la compactación y el 

relleno de la cantidad de capa esparcida cada día, y ésta no deberá exceder la capacidad 

de compactación de los equipos proveídos. Inmediatamente después del regulado de la 

superficie, se iniciará la compactación con aplanadoras, a partir de los bordes y 

cubriendo 50 cm. del soporte lateral de tierra proveído. La aplanadora será operada 

hacia adelante y hacia atrás a lo largo de los bordes hasta que la tierra del soporte esté 
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completamente compactada, proveyendo apoyo lateral suficiente para evitar cualquier 

desplazamiento del agregado grueso durante su compactación y relleno. 

Después que los bordes estuvieren así compactados, el apisonado progresará 

gradualmente, de media rueda cada vez, para la línea del centro y cubriendo el área 

entera con las ruedas traseras. Cuando la sección transversal tiene una sola pendiente, 

la compactación avanzará del borde más bajo hacia el más alto. Esa operación 

continuará hasta cesar el rebajamiento y no ser visible ningún desplazamiento de la 

piedra delante de la rueda delantera de la aplanadora. 

No se ejecutarán maniobras de la aplanadora sobre la capa que está siendo comprimida 

y se mantendrá moderada su velocidad, principalmente en las rampas, a fin de no 

dislocar el material esparcido. 

Inmediatamente antes de la conclusión del apisonado y antes de la distribución del 

material de relleno, se verificará la existencia de protuberancias, depresiones u otras 

irregularidades. Las áreas con irregularidades que excedan las tolerancias estipuladas en 

el ítem Tolerancias, serán aflojadas y el material en exceso removido o nuevo material 

añadido según sea el caso, recompactadas y tratadas como sea requerido para eliminar 

los defectos y proveer una capa de resistencia uniforme en general y con una superficie 

uniformemente lisa y conforme a la sección transversal y la rasante. 

Después que la piedra gruesa estuviere completamente apisonada y encajada, se 

procede al llenado de sus vacíos con el material de relleno. Éste será distribuido sobre la 

superficie en no menos de 4 aplicaciones finas, uniformes y sucesivas en cantidad tal 

que llene completamente todos los vacíos. A menos que la Fiscalización apruebe otra 

cosa, la cantidad de agregado fino distribuido en cada aplicación no deberá ser mayor 

que 8 kg/m². 

La distribución del relleno se hará con esparcidoras mecánicas. En el caso de usarse 

camiones para su remolque, estos deberán estar equipados con cubiertas 

suficientemente grandes y operadas a tal velocidad de manera a no perturbar la piedra 

gruesa.  

Las áreas inaccesibles para las esparcidoras podrán ser llenadas con palas manuales. El 

agregado fino deberá estar con su superficie seca para permitir su penetración hacia el 

interior de los vacíos de la piedra gruesa, sin aglutinar. La penetración del material de 

relleno será obtenida por medio del efecto dinámico del apisonado y el barrido. Para el 

apisonado se usará inclusive rodillos tipo 3-P, equipados con rastra de escoba de fibra. 

El agregado fino no deberá nunca ser aplicado con espesor o rapidez excesiva como 

para empastar o taponar la superficie, evitando el perfecto llenado de los vacíos y 

contacto directo del apisonado sobre la piedra gruesa. 
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El esparcido, barrido y apisonado será continuo, aplicando y barriendo el recebo 

manualmente donde sea necesario hasta que los vacíos del agregado grueso queden 

completamente llenos, no puedan penetrar más partículas secas y la superficie de la 

capa quede con un exceso apenas suficiente para cubrir el mosaico del agregado grueso. 

Las longitudes de los trechos deberán ser fijadas de modo que las operaciones de 

apisonado y llenado sean concluidas en el mismo día de su inicio. Si el tiempo 

amenazare lluvia, el trabajo no deberá ser iniciado, o la longitud del trecho deberá ser 

reducida para permitir el llenado antes de la lluvia. 

Método “B” – Para capas de espesor compactado comprendido entre 12,5 y 25 cm.: 

Se aplicarán los requisitos del método “A” salvo por las modificaciones abajo 

mencionadas: 

Después de la trabazón inicial de agregado grueso con aplanadoras, la capa será 

compactada en todo su ancho por medio de compactadores vibratorios aprobados. La 

vibración y el aplanamiento deberán ser continuos hasta que la capa esté 

completamente trabada de modo que el agregado grueso no se desplace bajo la acción 

de aplanadoras. Luego, el material de relleno será esparcido uniformemente, en 

cantidad no superior al 50% del total requerido para llenar los vacíos del agregado 

grueso. Compactadores vibratorios en combinación con aplanadoras provistas de rastras 

con escobas de fibra serán operados sobre la superficie de la capa hasta que todo el 

relleno aplicado haya penetrado en los vacíos del agregado. Se hará, en seguida, una 

segunda aplicación de agregado fino, no mayor que el 25% del total requerido, y luego 

se procederá a su hundimiento por medio de vibración, aplanamiento y barrido. 

La porción faltante del material de relleno será aplicada uniformemente y sobre esa 

aplicación no será permitida más que una pasada de vibradores sobre la capa. El llenado 

del agregado grueso deberá ser, entonces, completado por medio de aplanadoras 

equipadas con rastras de escobas y la colocación y barrido del recebo por medios 

manuales donde sea necesario. 

Acabado 

Inmediatamente después que los intersticios de una sección de la capa hayan sido 

llenados satisfactoriamente con recebo, y no haya recebo sobrante sobre la superficie, 

la misma deberá ser aglutinada con agua en el mismo día o tan pronto como sea 

posible. El riego deberá ser hecho con camiones-regadores o distribuidores de presión 

de capacidad suficiente como para permitir la conclusión del trabajo de aglutinación en 

el mismo día de su inicio. La cantidad de agua deberá ser apenas suficiente para 

arrastrar el relleno hacia abajo. Luego del primer riego, la capa deberá ser cilindrada y 

barrida, distribuyéndose al mismo tiempo por método manual, agregado fino adicional 

en las áreas donde sea necesario. La base de macadam será entonces regada hasta 
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quedar suficientemente mojada para producir aglutinación hidráulica, y será 

seguidamente cilindrada. El material de relleno será añadido si es necesario.  El riego 

cilindrado y barrido será continuado hasta que se produzca un mortero de material de 

relleno y agua suficiente para llenar todos los vacíos y formar una huella de mortero en 

el frente de las ruedas de la aplanadora. 

Sobre una capa aglutinada como fue arriba descripta no se deberá aplicar ninguna capa 

adicional o imprimación antes que hayan transcurrido 24 hs. Para retener, en tiempo 

seco, la humedad remanente en la capa después de las 24 hs. de reposo, el contratista 

deberá efectuar riegos adicionales, hasta la aplicación de una capa subsiguiente o de la 

imprimación. 

Los trabajos de aglutinación deberán ser ejecutados en trechos no mayores que 300 m. 

de largo y ningún trecho podrá ser iniciado antes que el trecho anterior haya concluido y 

haya sido aceptado por la Fiscalización. 

Mezcla de granulometría fina intermedia 

En el caso de ser utilizada la mezcla de graduación C de la Tabla I se podrá realizar la 

dosificación del agregado grueso y del fino mediante la utilización de palas cargadoras y 

en lugares amplios y libres de obstáculos, tal que permitan el control de calidad de la 

mezcla y el acopio seguro del producto estabilizado. 

Este material estabilizado será transportado posteriormente hasta su lugar de utilización 

y esparcido con esparcidoras mecánicas tipo Motoniveladora para su conformación y 

compactación final según los requisitos establecidos anteriormente. 

Tolerancias 

La superficie acabada de la capa será verificada en cuanto a su alisamiento y exactitud 

de su rasante y bombeo. Ella no deberá, en ningún punto, presentar una diferencia 

mayor a 2 cm. con relación a: 

a)  Una regla de 3 m. aplicada sobre la superficie de la capa paralelamente a la 

línea del centro del pavimento. 

b)  Una plantilla de comprobación del coronamiento con la forma de la sección 

tipo indicada en los planos 

El perfil de la rasante podrá desviarse, como máximo, 2 cm. para más o para menos 

paralelamente al perfil de la rasante de los planos. El valor de la desviación será 

determinado por los resultados de la pista de prueba. En base a esa determinación, el 

contratista deberá proveer en medios para evitar de ultrapasar esa tolerancia.  
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La densidad de las capas de macadam hidráulico no deberá ser menor que el 90% del 

peso específico de la piedra utilizada. La diferencia entre la densidad obtenida y la 

mínima exigida no deberá exceder el 1% de esta última.  

Cuando las tolerancias arriba especificadas fueren ultrapasadas, el contratista deberá 

corregir las áreas defectuosas removiendo el material de la capa o base y 

reemplazándolo con materiales aprobados compactados, aglutinados y acabados de 

acuerdo con esta especificación. Donde sea necesario, se harán sondeos en la capa o 

base para la verificación del espesor y toma de muestra para ensayos de determinación 

de densidad relativa. El contratista deberá reemplazar a sus expensas el material de 

base quitado para los sondeos del examen.  

12.6 PROTECCIÓN Y CONSERVACIÓN 

Durante la colocación, esparcimiento y aplanamiento de la capa aisladora del agregado 

grueso y del recebo deberá evitarse que el material de la capa subyacente o de la 

banquina se incorpore a los materiales del macadam. Los trabajos de construcción de 

base de macadam solamente podrán ser ejecutados cuando las condiciones 

atmosféricas reinantes sean satisfactorias.  

La superficie de la capa debe mantenerse en condición acabada hasta la construcción de 

la siguiente capa, la cual deberá ser ejecutada tan pronto como sea practicable. Durante 

este periodo no se permitirá el tránsito sobre la base concluida, a fin de no desagregar 

el material de su superficie. Cualquier daño que experimente la capa de base por 

tránsito de equipo de construcción o por cualquier otra causa, deberá ser reparado por 

el contratista a sus expensas. 

Reconstrucción de Macadam 

Si la capa subyacente se ablanda o se mezcla con el material de la capa de base o si con 

éste se mezcla el material de la banquina, el contratista deberá remover la parte 

afectada, volver a empezar, compactar la capa subyacente y reemplazar la sección 

quitada de acuerdo con los requisitos anteriores sin compensación adicional. 

Capas Múltiples 

Cuando sea necesario construir una capa en capas parciales para obtener la sección del 

perfil y rasante indicados en los planos, cada parcial debe ser construida según se 

describió anteriormente. 

Drenes de Construcción y Definitivos 

Deberán incluirse en los trabajos de ejecución de la base, los necesarios a los drenes y 

dispositivos de desagüe de la zanja entre las banquinas, durante la construcción. Los 

drenes longitudinales y transversales definitivos que construir bajo la base, y 
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transversales bajo las banquinas, de conformidad a los planos o conforme sea ordenado 

por la fiscalización, serán medidos y pagados de acuerdo con la especificación 

correspondiente. Las salidas o bocas de tales drenes deberán mantenerse libres y 

desatascadas. 

 

12.7 MÉTODO DE MEDICIÓN 

Las cantidades de base de macadam hidráulico a pagarse serán los números de metros 

cúbicos (m³) compactadas y terminadas. Las mediciones se harán mediante cálculos 

basados en las dimensiones contenidas en las notas de servicio. Si, a través del control 

efectuado por los elementos de la fiscalización, durante el transcurso de los trabajos se 

verifique que los volúmenes ultrapasan aquellos indicados en las notas de servicio, no se 

medirá para pago ningún exceso. 

En el caso de que durante el control arriba mencionado hayan sido comprobadas 

deficiencias en los volúmenes en relación a los indicados en las notas de servicio, pero 

de magnitud insuficiente para obligar a rehacer el trabajo, a exclusivo criterio de la 

Fiscalización, se deducirán tales deficiencias de los volúmenes calculados de acuerdo 

con las dimensiones indicadas en las notas de servicio. 

12.8 FORMA DE PAGO 

Los números de metros cúbicos medidos conforme se ha indicado en el ítem anterior 

serán pagados a los precios unitarios contractuales de los ítems de trabajo de la lista de 

precio bajo el siguiente nombre “Macadam hidráulico”. 
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ITEM 13 REGULARIZACIÓN CON CONCRETO ASFÁLTICO (45 Kg/m2) 

 

13.1 DESCRIPCIÓN 

La “Regularización con Concreto Asfaltico (45 kg/m2)”, provendrá de una planta de mezcla 

en caliente y se ejecutará aplicando el consumo indicado en los Planos sobre la base a ser 

regularizada, sea esta una base empedrada, una base antigua de concreto asfaltico o una 

base antigua de hormigón hidráulico, en el ancho indicado y cumpliendo todas las 

prescripciones de la presente especificación y órdenes de la Fiscalización. 

13.2 MATERIALES 

Agregado pétreo grueso (retenido en el tamiz N° 8): 

El agregado grueso provendrá exclusivamente de la trituración de roca sana aprobada por la 

Fiscalización. 

Deberá acusar un desgaste en el ensayo “Los Ángeles” (ASSHTOT96-70) inferior a 25%. Sus 

partículas estarán exentas de polvo y no contendrán materias extrañas, debiendo presentar 

buena adhesividad. 

Sometido al ensayo de durabilidad con sulfato de sodio, no deberá presentar pérdidas 

superiores al 12%, en 5 ciclos. El índice de cubicidad no deberá ser inferior a 0,5. 

La piedra utilizada en la trituración será sana y durable, libre de terrones de arcilla o 

materias extrañas. 

Agregado pétreo fino (pasa por tamiz N° 8) 

El agregado fino puede ser arena proveniente de la trituración de roca   o arena silícea 

natural proveniente de ríos o yacimientos, o mezcla de ambas.  

Sus partículas serán limpias, duras, sanas y libres de arcilla, polvo alcalino, materias orgánicas 

o cualquier otra substancia perjudicial y su índice de plasticidad será nulo.  

El ensayo equivalente de arena deberá ser igual o superior al 55%. 

Mezcla de los Agregados Pétreos 

La composición del concreto bituminoso deberá satisfacer los requisitos del cuadro 

siguiente: 

Tamiz Porcentaje que pasa 

Regularización 
1” - 
3/4” 100 
1/2" 80-100 
3/8” 70-90 
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Nº4 50-70 
Nº8 35-50 
Nº30 18-29 
Nº50 13-23 
Nº100 8-16 
Nº200 4-10 

La fracción de granulometría total indicada en el cuadro anterior que pasa el tamiz Nº30 

tendrá índice de plasticidad nulo. 

El contenido de humedad de la mezcla en  seco de los agregados pétreos exclusivamente 

será inferior al medio por ciento (0,50%) una vez que han pasado por el dispositivo secador. 

Materiales Bituminosos Sólidos (Cementos Asfálticos) 

Serán homogéneos, libres de agua y no formarán espuma al ser calentados a 175ºC. 

Cumplirán con las siguientes exigencias cuando se ensayen de acuerdo a los métodos aquí 

señalados. 

CARACTERÍSTICA MÍNIMO MÁXIMO 
MÉTODO DE ENSAYO 

Penetración(25ºC.100g,5seg.) 50 60 AASHTOT49-89 
Ductilidad(25ºC.5cm/min.).(cm.) 100 -- AASHTOT51-89 
Punto de inflamación (Cleveland, vaso abierto) (ºC). 

232 -- AASHTOT48-89 

Ensayoenpelículadelgada:pérdidaporcalentamientoa

163ºCdurante5hs(%). 
-- 0,8 AASHTOT119-82 

Penetración retenida (25ºC100gr5seg.) % del original. 
50 -- AASHTOT49-89 

Ductilidad del residuo (25ºC.5cm/min). 75 -- AASHTOT51-89 
Solubilidadenc.c.14(%) 99 -- AASHTOT44-89 
Cenizas(%) -- 1,0 -- 
Ensayo de Oliensis Negat.  AASHTOT102-68 
Temperatura de aplicación (Grados 

Centígrados) 
135 155 

 

 

Aditivo Mejorador de Adherencia 

De no haber buena adhesividad entre el material bituminoso y el agregado, deberá ser 

empleado un mejorador de adherencia. En este caso, el Contratista proveerá un agente 

mejorador de adherencia que se usará como aditivo al material bituminoso para prevenir la 

separación del asfalto del agregado. 

El aditivo deberá ser utilizado según las recomendaciones del fabricante, pero no menos que 

0,5% ni  más del 1,5% en peso del ligante asfáltico total. El costo del aditivo mejorador de la 

adherencia será incluido en el costo del material asfáltico, ya que no se hará pago adicional 

por el aditivo. 

Materiales Pétreos a Emplear 
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Antes de comenzar los trabajos y con suficiente anticipación el Contratista propondrá a la 

Fiscalización los agregados pétreos a emplear adjuntando a tal efecto las muestras 

correspondientes y los resultados obtenidos con las mismas en los ensayos físicos  y 

granulométricos realizados para someterlos a su aprobación. 

13,3 Cantidad de Materiales a Emplear 

El material bituminoso será empleado en porcentaje en peso con respecto al peso total de la 

mezcla, en cantidades comprendidas cumpliendo la siguiente limitación: 

Para mezcla bituminosa C.A.(50-60), porcentaje en peso con respecto al peso total de la 

mezcla: 

Regularización: 2,5%-4,5% 

Características de la Mezcla Bituminosa 

Ensayada la mezcla por el método Marshall ASTMD-1559 acusará los siguientes valores: 

CARACTERÍSTICAS Regularización 

Número de golpes por cara de la probeta 75 
Estabilidad a60ºC(kg); igual o superior a 500 
Fluencia (mm) 2,0-4,5 
Vacíos totales (%) 1/calculado sobre la base del peso 

específico efectivo de la mezcla de áridos (Método de 

Rice) (AASHTOT-209). 

 

3-8 

Relación “Betún-Vacíos”(%) 65-75 

Estabilidad remanente, después de 24 horas de 

inmersión en agua a 60ºC con respecto a la estabilidad. 

Marshall(%) 

 

80 
Relación estabilidad -fluencia(kg/cm) 1.900/3.000 

 

Deberá evitarse tendencias a lograr estabilidad máxima coincidente con fluencias mínimas. 

a) Composición de la mezcla 

Para la preparación de la mezcla bituminosa el Contratista solicitará de la Fiscalización con 

suficiente anticipo al inicio de los trabajos, aprobación de su “Fórmula para la mezcla en 

obra”, en la cual consignará: 

Una única granulometría para los agregados pétreos, según el caso, definida por 

porcentajes  que pasan por las distintas cribas y tamices especificados cuyos valores estén 

comprendidos dentro de los límites establecidos. 

El porcentaje en peso del material bituinoso a emplear. 

Los resultados del ensayo Marshall efectuado con la mezcla propuesta. 
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Desgaste los Ángeles del agregado pétreo grueso. Pesos específicos de los agregados 

pétreos, peso específico efectivo (Método de Rice) y estabilidad remanente Marshall. 

 

Si la “Fórmula para la mezcla en obra ”fuera aprobada por la Fiscalización, el Contratista 

estará obligado a suministrar una mezcla bituminosa que cumpla exactamente con las 

proporciones y granulometría fijadas, con una tolerancia de los siguientes porcentajes en 

peso: 

Pasando Tamiz 8 y superiores: más o menos 4% (cuatro por ciento). 

Pasando por tamices intermedios entre N°8 y 200 más o menos 3% (tres por ciento).  

Pasando por Tamiz N°200: más o menos1,5% (uno y medio por ciento). 

Para el material bituminoso: más o menos 0,3% (tres décimas de por ciento). 

Para los valores resultantes del ensayo de estabilidad Marshall no habrá tolerancia sobre 

las cifras especificadas. 

Las tolerancias detalladas no justificarán valores fuera de lo establecido en los distintos 

párrafos precedentes. 

 

a. EQUIPO 

Las unidades de equipo a emplear serán previamente aprobadas por la Fiscalización, 

debiendo conservarse siempre en condiciones aceptables de trabajo. En caso de mal 

funcionamiento, deberán ser reemplazadas. 

La planta a emplearse deberá cumplir con los siguientes requisitos: 

Facilidades de almacenaje: estará ubicado en un lugar donde pueda haber comodidades 

para el almacenaje y transporte de material. Deberá existir espacio suficiente para apilar 

separadamente cada medida de agregado requerida. 

Equipo cargador de agregados pétreos: será de tipo mecánico para que pueda cargar los 

agregados en los dispositivos de alimentación sin segregación apreciable de los mismos. 

Alimentación de agregados pétreos: Tendrán diseño y serán de tipo frontal a tambor 

reciproco. Deberán poseer un dispositivo adecuado para controlar que la alimentación 

sea aproximadamente proporcional al peso en que cada uno de los agregados entre en la 

mezcla. El sistema de alimentación de agregados debe poder suministrar el agregado 

pétreo total separadamente, al menos en tres (3) agregados, en la proporción 

aproximadamente adecuada. Cuando se use más de un alimentador los mismos estarán 

sincronizados entre sí para producir un chorro y proporción adecuados de los agregados 

componentes. 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

48 
 

Secadores: las plantas serán equipadas con un sistema rotativo secadora cilindro simple o 

doble, capaz de secar y calentar todos los agregados pétreos a las temperaturas 

requeridas y hasta alcanzar el contenido de humedad especificado en estas 

especificaciones. 

Zarandas: las zarandas usadas para separarlos agregados pétreos deberán ser de tipo 

vibratorio y podrán separar los agregados a la velocidad normal. 

Tolvas: Estos dispositivos para almacenaje de los agregados pétreos calientes serán 

metálicos. Salvo indicaciones en contrario, habrá por lo menos tres compartimentos 

separados, de tales volúmenes, cada uno que pueda asegurarse el almacenamiento 

adecuado de cada medida de agregado pétreo especificado para el funcionamiento de la 

planta a régimen normal. 

 

Cada compartimento tendrá ubicación y forma tal que se evite el derrame del material de 

uno de ellos en otro. Habrá un conducto de descarga para el material que sea rechazado por 

ser de mayor medida que el correspondiente a cada compartimento. 

El dispositivo de control de chorro de cada agregado permitirá asegurar  que cuando la 

cantidad de éste que entre al depósito de la balanza ha sido alcanzada, aproximadamente, 

se pueda continuar lentamente el suministro de los mismos en pequeñas cantidades, 

además de permitir un cierre preciso. 

La capacidad total de las tolvas de almacenaje no será inferior a 20 (veinte) toneladas: 

La planta mezcladora dispondrá de los termómetros y pirómetros necesarios para el 

control de la temperatura de los materiales durante el proceso de la mezcla bituminosa, 

los que deberán ser conservados en buenas condiciones. 

Equipo para el pesaje de los agregados pétreos: deberá contar con un depósito 

completamente suspendido de un sistema de balanzas y cumplirá los requerimientos 

siguientes: 

Tendrá una capacidad al menos dos veces el peso del material a ser pesado: la capacidad 

en el volumen deberá ser tal que el depósito pueda contener la cantidad de agregados 

necesarios para el pastón, sin necesidad de enrasarlo a mano. 

Las balanzas deberán estar construidas en forma tal que puedan vaciarse completamente 

al abrir sus compuertas. No se permitirá que el vaciado sea facilitado mediante golpes o 

vibraciones. 

Las balanzas y sus plataformas estarán construidas en tal forma que la Fiscalización pueda 

realizar su cometido fácilmente y con relativa seguridad. 
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Las balanzas podrán ser del tipo resortes y lectura directa en cuadrante o bien del tipo de 

palancas múltiples, una palanca para cada tamaño de agregado. En el caso de emplearse 

balanzas de este último tipo deberán estar provistas de un dispositivo para equilibrar la 

misma al comienzo de los pesajes y para indicar con precisión cuando se ha llegado a la 

posición de equilibrio durante los pesajes. 

Este último deberá estar colocado en sitio fácilmente visible para la fiscalización desde la 

plataforma de mezclado. En cualquier forma, el dispositivo que se emplee para la 

medición de las pesadas contará con la aprobación de la Fiscalización además de 

satisfacer los requerimientos de la oficina de Pesas y Medidas. Asimismo, deberán tener 

en cualquier caso una capacidad no menor del doble del peso de mezcla de tipo denso 

que admite la mezcladora. 

Las balanzas utilizadas para el pesaje de los agregados estarán proyectadas como unidad 

integral de la planta. 

Todos los depósitos o receptáculos empleados para pesar los agregados y el material 

bituminoso junto con las balanzas de cualquier clase serán aislados contra las vibraciones 

y movimientos del resto de la planta debidos a cualquier equipo operatorio en forma que 

el error de los pesajes con el completo movimiento de la planta no exceda de 2% (dos por 

ciento) en cualquier operación particular ni supere al 1,5% (uno y medio por ciento) para 

su pastón completo. 

El Contratista proveerá para el uso en pruebas en las distintas balanzas, una pesa 

“standard”de25 (veinte y cinco) kilogramos por cada 250 (doscientos cincuenta) 

kilogramos de capacidad de balanza en el pastón para cada material individual. 

Equipo para el pesaje y medida del material asfáltico completamente suspendido de una 

balanza sin resortes, o bien de un dispositivo medidor. El recipiente deberá tener una 

guarnición con circulación de vapor o aceite, o estar calentado por un sistema eléctrico 

aprobado; contará con una barra distribuidora de aberturas con largo no menor de las 

tres cuartas partes de la longitud del mezclador. Si se utiliza un rociador para la 

introducción del material asfáltico, el mismo estará construido en tal forma que no pueda 

gotear después que el periodo del mezclador con los agregados pétreos ha empezado. La 

capacidad en peso del recipiente para el asfalto deberá estar comprendido entre un 10 y 

un 20% de la capacidad del mezclador. 

Si se usa dispositivo automático medidor debe ser de diseño aprobado.  Estará proyectado 

para asegurar que sea suministrada exactamente la cantidad del material bituminoso 

requerido. 

Después del suministro del mismo a la mezcladora, el dispositivo deberá disponer 

automáticamente de la cantidad requerida para el pastón siguiente. 

a) Mezcladora 
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La mezcladora será del tipo “molino rotativo gemelo”  c o n  diseño aprobado y capacidad 

mínima para 3.000 (tres mil) kilogramos de mezcla elaborada: la cantidad de material a ser 

mezclado no excederá de los límites de capacidades que haya fijado el fabricante de la 

planta. 

Estos límites en cualquier forma no serán aceptados sin control de la Fiscalización, si lo 

creyera necesario. 

Si en opinión de la Fiscalización, la mezcladora no produjera eficientemente la cantidad 

límite establecida por el fabricante de la planta, o su producción no pudiera ser coordinada 

debidamente para su capacidad límite con las otras unidades de la planta, la Fiscalización 

podrá ordenar la reducción del peso del pastón hasta  que la eficiencia deseada sea 

alcanzada. 

Si no está indicada la capacidad máxima, la misma será determinada por la Fiscalización 

calculando el volumen neto por debajo del centro del eje de la mezcladora la circulación de 

vapor o aceite. La guarnición para la circulación de vapor o aceite, la mezcladora tendrá los 

dos ejes gemelos equipados con suficiente número de paletas a fin de producir un pastón 

uniformemente mezclado. Si la velocidad del giro de los ejes es demasiado rápida o lenta, o 

no corresponde a los límites especificados por el fabricante de la planta, la misma será 

ajustada a satisfacción de la Fiscalización. El claro que dejarán entre sí las paletas no 

excederá a 19mm. Si es mayor, será reemplazado uno o ambos juegos de paletas. La 

compuerta de descarga cerrará ajustadamente para prevenir derrames. 

b) Tanque de almacenaje de asfalto 

Tendrá capacidad suficiente para cinco días de trabajo. Estará equipado con serpentinas de 

circulación de vapor o aceite capaces de elevar y controlar la temperatura del material 

asfáltico entre 140ºC y 190ºC. No se permitirá que el fuego sea aplicado directamente al 

tanque. 

El sistema de movimiento del material bituminoso será adecuado para permitir una exacta y 

continua circulación del mismo durante el período de funcionamiento. 

Tendrá un termómetro graduado desde 100ºC hasta 210ºC el que estará ubicado cerca de la 

válvula de descarga o dentro del tanque. El termómetro deberá poder ser observado 

fácilmente por el operador que tiene a su cargo el calentamiento del material bituminoso, o 

el encargado del mismo. 

Alternativa para dosificar los materiales en volumen 

En lugar de la dosificación en peso de los agregados y asfalto, como se indica en os 

apartados anteriores, se permitirá la dosificación en volumen con tal que el sistema usado 

permita obtener una mezcla uniforme de la misma consistencia con respecto a la 

graduación contenida de asfalto y humedad, tal como se especifica para estas operaciones. 
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Se negará la conformidad para un equipo “continuo” si a juicio de la Fiscalización puede 

malograrse la producción de una mezcla satisfactoria. En caso de que el Contratista elija una 

mezcladora de tipo “continuo”, la preparación correcta de cada medida de arenado 

introducidos en la mezcla será alcanzada desde los depósitos de almacenaje por medio de 

un tipo de graduador continuo que cuente con compuertas calibradas y ajustables, las que 

proveerán las cantidades correctas de agregados pétreos en proporción al material 

bituminoso y preparados tal que la proporción de cada medida pueda ser ajustada 

separadamente. 

La mezcladora estará equipada en este caso con un tipo aprobado de bomba medidora, la 

cual introducirá el material bituminoso dentro de la misma en la proporción especificada. La 

bomba medidora y el alimentador de agregados pétreos dela unidad graduadora estarán 

relacionados y  sincronizados en tal forma que mantengan una relación constante. 

En eventualidad de que la bomba medidora no provea la cantidad correcta de material 

bituminoso, y a fin de que mantenga una relación con los agregados pétreos, la proporción 

especificada se obtendrá por el ajuste del volumen del agregado a través de las compuertas 

de control. 

La planta poseerá un sistema de señales para indicar cuando el nivel del material de cada 

compartimento de la tolva alcanza la capacidad mínima. 

No se permitirá el uso de la planta mientras el sistema de señales no se encuentre en 

condiciones satisfactorias de trabajo. 

La planta estará equipada en tal forma de permitir que la Fiscalización pueda calibrar 

satisfactoriamente todas las compuertas de dosificación con envases por peso. La planta 

incluirá una mezcladora continua “molino rotativo gemelo” que sea aprobada, capaz de 

producir pastones uniformes dentro de las tolerancias de a mezcla “mezcla en obra” fijadas 

en esta Especificación. 

Las paletas de la mezcladora serán de un tipo ajustable para posición angular sobre los 

soportes y reversibles a fin de retardar si fuera necesario el chorro de mezcla.  La 

mezcladora llevará una tabla del fabricante que consigne los contenidos volumétricos netos 

de la máquina a diferentes alturas, inscriptas en un indicador e igualmente, que muestre la 

velocidad operativa de la planta. 

A menos que sea requerida de otra forma, la determinación del tiempo de mezclado será 

efectuado “con método por peso” bajo la fórmula consignada a continuación. Los pesos 

serán determinados en la obra por medio de ensayos llevados a cabo por la Fiscalización. 

Capacidad muerta molino gemelo en kg 
Producto molino gemelo en kg/seg. 

Tiempo de mezclado en segundos  

 

Recuperador de finos 
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La planta, ya sea por peso o volumen, estará equipada con un recuperador de finos (colector 

de polvo) de tipo ciclón y con otro sistema aprobado por la Fiscalización. Este dispositivo 

funcionará en forma tal de eliminar el material fino recogido o retornado uniformemente a 

la mezcla en el elevador de los agregados calientes, de acuerdo a lo que la Fiscalización 

disponga. 

Transporte de la Mezcla Bituminosa 

El transporte de la mezcla bituminosa se hará en camiones volquetes equipados con caja 

metálica de descarga trasera. Para evitar que la mezcla bituminosa se adhiera a la caja, podrá 

untársela misma con agua jabonosa o un aceite lubricante liviano. No se permitirá el uso de 

nafta, kerosén o productos similares para este objeto. 

Cuando la Fiscalización lo requiera, por razones justificadas, cada camión deberá estar 

provisto de una lona de cubierta de tamaño suficiente como para proteger completamente 

la mezcla durante su transporte al camino. La lona deberá estar sujeta fijamente a la parte 

anterior dela caja del camión y podrá asegurarse a los costados y parte trasera del volquete 

durante el transporte de la mezcla. 

Terminadora Asfáltica 

La máquina de distribución y terminado debe operar sin guía.  Será de propulsión propia y 

de tipo aprobado por la Fiscalización.  N o  se permitirá el uso de una máquina de dispositivo 

mecánico anticuado o defectuoso. Tendrá mecanismos que permitirán que el espesor total 

de cada capa de mezcla sea colocada en el ancho mínimo de 3,00 (tres) metros extensibles a 

4,50m. (cuatro metros con cincuenta centímetros) y tendrá dispositivos de compensación 

para ajustar el espesor de la mezcla al que sea necesario colocar. 

Estará equipada con una tolva y un sistema a tornillo sin fin de tipo reversible, u otro de 

resultado equivalente, para distribuir la mezcla delante del enrasador. 

El enrasador tendrá dispositivos de movimiento horizontal y que operen por corte, 

amontonamientouotraacciónqueseaefectivaparalasmezclasquetenganlatrabajabilidad 

adecuada y tal que se obtenga una superficie terminada de textura uniforme. La velocidad 

de movimiento de enrasador será tal que produzca entre10 y20 oscilaciones por minuto. El 

movimiento transversal del mismo deberá ser ajustable entre 5 y15cm.El frente de los 

enrasadores y dispositivos determinación estará provisto de tornillos ajustables en la punta 

entre secciones para permitir seguirlas variaciones proyectadas del perfil transversal. 

La terminadora contará con dispositivos de juntas para suavizar y ajustar todas las juntas 

longitudinales entre fajas adyacentes de carpeta de capas del mismo espesor. La 

terminadora del enrasador, el cual será utilizado cuando se inicie la jornada de labor con la 

máquina fría, o cuando sea necesario mantener una temperatura adecuada. La máquina 

distribuirá la mezcla bituminosa sin raspado de la superficie, la cual deberá quedar 

completamente lisa, con la sección transversal adecuada, libre de huecos, ondulación 

transversal y otras irregularidades. La velocidad de marcha dela máquina durante el trabajo 
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efectivo estarácomprendidaentre1 y 6 metros por minuto. Estará equipada con un rápido y 

eficiente dispositivo de dirección y tendrá velocidades de translación hacia adelante y hacia 

atrás no inferior a 30 metros por minuto. 

El esparcido del concreto asfáltico para la regularización se podrá efectuar con 

motoniveladora. 

Aplanadoras Mecánicas 

Serán de tres ruedas o tipo tándem mayor a 8 toneladas. 

La aplanadora estará provista de un dispositivo eficiente para el mojado de los rodillos con 

agua. No se admitirá en la misma, pérdidas de combustible o lubricante. 

El empleo de rodillos tándem de tres ruedas será aceptado siempre que los mismos tengan 

la maniobrabilidad adecuada para las operaciones de compactación y cumplan con los 

requisitos de los rodillos tándem de dos ruedas. El uso de rodillos vibrantes será permitido, 

debiendo la fiscalización aprobar sus características y su velocidad y frecuencia de vibración 

durante las operaciones. 

Rodillo Neumático Múltiple 

Será de dos ejes y cinco ruedas como mínimo en el eje posterior y no menos de cuatro en el 

delantero dispuestas en forma que abarquen el ancho total cubierto por el rodillo (peso de 8 

a 15tn.). La presión interior del aire en los neumáticos no será inferior a 3,50kg/cm² 

(50lbs/pulg²) y la presión transmitida por cada rueda será como mínimo de 35kg/cm. de 

ancho de la llanta de rodamiento. 

Elementos Varios 

Durante la construcción de la regularización con concreto asfáltico se dispondrá en obra de: 

palas, rastrillo, cepillos de mangos largos, regadores de material bituminoso, volquetes para 

conducir mezcla bituminosa para retoque, pisones de mano metálicos y otros, de manera 

que la totalidad de los trabajos detallados en esta Especificación sean realizados con el 

máximo de eficiencia posible. 

b. Forma de Ejecución. 

a) Limpieza de la Superficie a Cubrir:  

Como tarea previa a la ejecución de la regularización con concreto asfáltico se procederá 

a barrer la superficie existente que debe presentar se totalmente limpia, seca y 

desprovista de material suelto para poder iniciar las tareas. 

b) Ejecución de un Riego de Liga 
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Finalizada la operación de limpieza, se procederá a ejecutar un “riego de liga” sobre la 

superficie existente con emulsión asfáltica de rotura rápida, en las cantidades 

establecidas anteriormente. 

El trabajo se efectuará tomando precauciones de rigor especialmente en lo referente a 

temperatura de aplicación, uniformidad en los riegos y colocación de capas en el inicio y 

finalización de los mismos, cubriendo todo el ancho de aplicación en una longitud tal que 

impida la superposición de material. 

Al material bituminoso aplicado se le permitirá desarrollar sus propiedades ligantes 

antes de distribuir la mezcla bituminosa. La Fiscalización determinará la duración de este 

periodo para seguir posteriormente con el resto de las operaciones constructivas. El 

riego de liga no deberá ejecutarse con demasiada anticipación, ni muy próxima a la 

distribución de la mezcla bituminosa para evitar inconvenientes en ambos casos 

extremos. Todas las áreas de contacto de la mezcla bituminosa como bordes, cordones, 

etc., deberán recibir riego de liga. 

c) Preparación de la Mezcla Bituminosa 

El material asfáltico se calentará uniformemente en toda su masa, debiendo mantenerse 

con una variación máxima de10ºC durante su empleo. 

La humedad en los agregados pétreos se reducirá en forma tal de no pasar el 0,5% y la 

temperatura de los mismos estará comprendida entre 155ºC y 185°C, en el momento de 

efectuarse la mezcla. 

Los materiales componentes de la mezcla bituminosa se introducirán en el siguiente 

orden: los agregados pétreos ya calentados y medidos por peso o volumen se introducen 

en primer término, procediéndose a mezclarlos en seco por un breve tiempo para 

uniformarlos; a continuación, se introduce el material bituminoso caliente previamente 

medido en peso o volumen, continuándose con el mezclado total; ésta última y 

fundamental fase del mismo tendrá una duración no inferior a 30 (treinta) segundos. 

La temperatura de la mezcla a la salida del mezclador no debe ser superior a149 °C. 

d) Transporte de la Mezcla Bituminosa 

Se llevará a cabo en camiones volquetes. 

e) Distribución de la Mezcla Bituminosa 

Esta operación no se efectuará durante lluvias; si estas caen de improviso se esperará 

hasta que la superficie haya secado. 

La temperatura mínima de distribución de la mezcla será de 120ºC. 
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Para efectuar la distribución se volcará la mezcla dentro de la tolva del dispositivo 

terminadora fin de ser posteriormente desparramada en el espesor suelto necesario 

para obtener el espesor compactado que se ha especificado. También se podrá realizar 

la distribución de la mezcla asfáltica con motoniveladora. 

Tanto las juntas longitudinales como transversales, que se producen durante la 

progresión del trabajo y al término de la jornada, deberán tratarse cortando los bordes 

respectivos en forma vertical. 

En intersecciones, empalmes, secciones irregulares de calzada, etc., donde no pueda 

trabajarse con métodos mecánicos se podrán llevar a cabo las tareas empleando 

métodos manuales, volcando previamente la mezcla bituminosa en chapas metálicas 

ubicadas fuera de la zona donde se desparramará. La distribución previa se hará con 

palas calientes y el desparrame, utilizando rastrillos también calientes. 

Para formar las juntas, ejecutado el corte vertical de los bordes se pintarán los mismos 

en toda su altura con riego de liga. Al empalmar carpetas antiguas con la nueva 

construcción, se elevará la temperatura de aquellas con pisones de hierro previamente 

calentados. 

f) Cilindrado de la Mezcla 

La mezcla asfáltica debe ser uniformemente cilindrada con rodillo neumático y/o 

aplanadora mecánica, comenzándose apenas la temperatura de la misma permita. 

g) Librado al Tránsito de la Regularización 

Terminadas las operaciones constructivas de la regularización podrá librarse al tránsito 

h) Limitaciones Impuestas por el Clima 

Los trabajos de regularización con concreto asfáltico se podrán llevar a cabo cuando la 

temperatura a la sombra no sea inferior a 10ºC o durante días lluviosos. 

c. Controles. 

Las muestras de los agregados pétreos se tomarán en el campo y transportarán al 

laboratorio de ensayos y se ensayarán como se especifica más adelante. Los gastos de los 

ensayos y transporte de las muestras correrán por cuenta del Contratista, quien no tendrá a 

su cargo los gastos de ensayos en el laboratorio de Fiscalización. 

a. Muestras 

a.1 Agregados pétreos: 

Siguiendo indicaciones de la Fiscalización, cada 200 (doscientas) toneladas de concreto 

asfáltico se tomarán muestras de los distintos agregados pétreos que la componen y se 
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ensayarán como se indica más adelante. Se tomarán nuevas muestras en cualquier 

momento si la Fiscalización así lo ordena, debido a variaciones en la granulometría o a la 

naturaleza de los agregados. 

a.2 Materiales bituminosos: 

Cumpliendo instrucciones de la Fiscalización, cada 60 (sesenta) toneladas de material 

bituminoso llegado a la obra y en cada tipo, se tomarán muestras para remitir al laboratorio 

que indique la Fiscalización a fin de someterlos a ensayo. Para los asfaltos sólidos (cemento 

asfáltico) las muestras serán de 1(un) kilogramo y se colocarán en envase de hojalata 

herméticamente cerrado. 

a.3 Mezcla bituminosa: 

De acuerdo a instrucciones de la Fiscalización cada 200 (doscientas) toneladas de mezcla 

bituminosa preparada por la planta, se tomarán muestras de las mismas y se ensayarán 

como se indica más adelante. Se podrán tomar muestras en cualquier momento si la 

Fiscalización así lo ordena. 

a.4 Control de temperatura: 

Salvo órdenes de la Fiscalización y de acuerdo a lo especificado en “Preparación de la Mezcla 

Bituminosa” apartado 6.4 c) y “Distribución de la Mezcla” apartado 6.4 e) se deberá tomar 

por cada día de producción de la planta, 4 (cuatro) medidas de temperatura en los 

siguientes lugares, debiendo satisfacer los límites especificados: 

Del agregado en el silo caliente 

Del cemento asfáltico en la usina 

En el camión, a la salida del mezclador 

En la pista, en ocasión de la distribución de la mezcla y en el inicio de la compactación 

 

a.5 Recuperación de asfalto: 

La Fiscalización determinará las secuencia sola operatividad de tomar muestras para la 

determinación del ensayo de recuperación de asfalto, según norma de ensayo V.N.E.–69 

admitiéndose una tolerancia de 0,3% de variación del porcentaje de cemento asfáltico fijado  

en la fórmula de  mezcla. De los agregados resultantes de las extracciones, se hará un 

ensayo de granulometría debiendo encuadrarse la curva granulométrica dentro de las 

tolerancias especificadas. 

b. Ensayos 

b.1 Tamizado de los agregados: 
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Cada muestra de agregados pétreos será tamizada para determinarla cantidad total de 

material que pasa por los tamices precedentemente especificados. Los ensayos se harán de 

acuerdo al método AASHTOT27-88. 

b.2 La determinación del contenido de sales: 

En el agregado pétreo fino: la muestra se ensayará según “Método de Campaña para la 

determinación de Sales solubles y sulfatos en suelos, estabilizados y suelos granulares” de 

acuerdo con la  Norma V.N.E.18-89. El resultado del ensayo se considerará satisfactorio si el 

contenido de sales es ≤ 1%(uno por ciento). 

b.3 Ensayo del índice de plasticidad: 

La fracción de la muestra del agregado pétreo fino que pasa el tamiz Nº40 se ensayará según 

el procedimiento AASHTOT90-87. El resultado del ensayo para ser satisfactorio deberá dar 

valor nulo. 

b.4 Ensayo de estabilidad Marshall: 

Cada muestra de mezcla bituminosa extraída según lo dispuesto en el apartado anterior de 

este numeral será sometida al ensayo de Marshall a realizarse según la técnica descripta en 

la Norma ASTMD1559-71 con el instrumental respectivo, el que deberá ser provisto por el 

Contratista a su exclusivo cargo. La mezcla bituminosa deberá responder a este ensayo y a lo 

dispuesto en el apartado Características de la Mezcla Bituminosa. 

d. Método de Medición 

La medición de la “Regularización de Concreto Asfáltico” se efectuará en toneladas (tn) de 

concreto asfáltico ejecutado y aceptado de acuerdo con estas Especificaciones. 

e. Forma de Pago 

La “Regularización de Concreto Asfáltico” en la forma especificada más arriba se abonará 

por toneladas (tn) según el Ítem “Regularización con Concreto Asfáltico”; el precio será la 

compensación total por la provisión y transporte de materiales pétreos, cemento asfáltico y 

mejorador de adherencia, mano de obra y todas las operaciones constructivas y de 

conservación detalladas en ésta Especificación, incluido el transporte de la mezcla asfáltica y 

los controles respectivos. 

El oferente deberá contemplar en sus costos la eventual reparación de baches localizados 

en el pavimento tipo empedrado, el realineamiento y eventual reposición de cordones de 

Hormigón en caso necesario; estos trabajos se considerarán subsidiarios de este Ítem y no 

serán objeto de medición alguna. 
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ITEM 14 RIEGO DE LIGA 

 

14.1 DESCRIPCIÓN. 

Este trabajo consistirá en la cuidadosa limpieza de la superficie a imprimar y de la 

aplicación de un riego de material asfáltico, conforme se describe en esta Especificación 

y en los lugares y anchos requeridos. 

14.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta lo siguiente: 

Los equipos a ser utilizados para la ejecución de este Ítem deberán ser tales que la 

operación de los mismos, no causen efectos negativos en el equilibrio ambiental. 

El Contratista deberá poner mucho cuidado durante la ejecución de este Ítem, en no 

provocar derrames de materiales asfálticos, combustibles u otros, en la zona de 

ejecución del trabajo, bajo ningún concepto. 

Terminadas las operaciones de este Ítem, el Contratista deberá recoger todo material 

sobrante, como mezclas asfálticas, que hayan sido esparcidas en el terreno durante la 

ejecución del trabajo y trasladarlo a lugares fuera de la zona de Obra o donde indique la 

Fiscalización. 

14.3 EQUIPO 

El equipo a ser usado por el Contratista, además de herramientas manuales como 

escoba, palas, raspadoras, baldes de vertido, etc., deberá incluir: 

a) Barredora y Sopladora Mecánica. 

La barredora mecánica deberá ser de construcción tal que las revoluciones de la escoba 

sean reguladas con relación al progreso de la operación; sea posible el ajuste y 

mantenimiento de la escoba con relación al barrido de la superficie; tenga cerdas 

suficientemente rígidas para limpiar la superficie sin dañarla. 

El soplador mecánico deberá estar montado sobre llantas neumáticas y ser de 

construcción tal que limpie sin dañar la superficie y pueda soplar el polvo desde el 

centro de la plataforma hacia los lados. 

b) Equipo de calentamiento y distribuidor de asfalto. 

El equipo calentador del material bituminoso debe ser de capacidad adecuada como 

para calentar el mismo en forma apropiada por medio de circulación de vapor de agua o 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

59 
 

aceite caliente a través de serpentines o un tanque, o haciendo circular material 

bituminoso alrededor de un sistema de serpentines precalentados, o haciendo circular 

dicho material bituminoso a través de un sistema de serpentines o cañerías encerradas 

dentro de un recinto de calefacción. La unidad de calefacción debe ser construida de tal 

forma que evite el contacto directo entre las llamas del quemador y la superficie de los 

serpentines y cañerías, o del recinto de calefacción a través de los cuales el material 

bituminoso circula y deberá ser operado de tal manera que no dañe dicho material 

bituminoso. 

Equipos trasladados para la obra con serpentines defectuosos o del cual los serpentines 

fueron removidos, serán rechazados, a menos que el Contratista compruebe que el 

material puede ser calentado sin la introducción de humedad. El empleo de cualquier 

equipo para agitar el material bituminoso de modo a auxiliar el calentamiento será 

prohibido si, en la opinión de la Fiscalización, el mismo daña o modifica las 

características del material bituminoso o introduce vapor de agua libre o humedad en el 

tanque del material bituminoso. 

Las conexiones para la transferencia del material bituminoso deberán ser construidas de 

tal forma que no puedan ser utilizadas para cualquier otra finalidad. El uso de 

conexiones o de cualquier otro equipo por medio del cual pueda ser introducido vapor 

de agua libre directamente en el material bituminoso como medio de agitación o de 

calentamiento auxiliar, será prohibido. 

Distribuidor de asfalto Requisitos: 

Los distribuidores a presión usados para aplicar el material bituminoso, lo mismo que los 

tanques de almacenamiento deben estar montados en camiones o tráiler, en buen 

estado, equipados con llantas neumáticas diseñadas de tal manera que no dejen huellas 

o dañen de cualquier otra manera la superficie del camino. El ancho y el número de los 

neumáticos del distribuidor deberán ser tales que la carga producida sobre la superficie 

del camino no exceda de 110 kg. por centímetro de ancho del neumático. Los resortes 

del camión deberán ser lo suficientemente fuertes como para que no haya cambio 

mayor que 6,5 cm en la altura del conducto de riego a medida que el contenido del 

tanque se va aplicando. 

Los tanques distribuidores deberán ser equipados con bocas de hombre removibles, 

tubo rebosadero y de ventilación de dos pulgadas y cribas adecuadas, en la salida para 

las bombas, al efecto de evitar el pesaje de cualquier material dañino. Indicadores de 

nivel de escalas graduadas deberán ser colocados en el centro de la parte superior 

trasera de los tanques como para indicar a los operadores proveídos en la salida de la 

bomba para mostrar la presión a la cual el material bituminoso es aplicado. Un 

termómetro preciso de mercurio, con una faja cubriendo las temperaturas de aplicación 
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especificadas del material, deberá existir montado en la parte central y en la media 

altura del tanque, aproximadamente, con su barra penetrando en el material 

bituminoso de tal manera que no entre en contacto con el tubo calentador. Los sistemas 

de calentamiento de los distribuidores deberán constar de flujo de calentamiento de 

radiación suficiente como para asegurar la circulación rápida de gases calientes desde 

los quemadores. Los quemadores deberán ser del tipo generador de soplete (torch-

generating) y sin humo. Los tanques de presión para los quemadores deberán estar 

provistos de manómetros y ser de capacidad tal que asegure la operación eficiente de 

los sistemas de calentamiento. 

Los camiones deberán ser capaces de mantener uniforme la velocidad de propulsión 

que fuere requerida, a partir de 3,5 km/hora. Ellos deberán estar provistos de un 

tacómetro indicador de la velocidad, el cual constituirá una unidad completamente 

separada, operada desde una quinta rueda. La escala graduada del tacómetro tendrá un 

diámetro mínimo de 13,5 cm y su calibración y estabilidad de la aguja deberá permitir 

determinación de la velocidad dentro del límite de 3m/mm, aproximadamente.  Las 

escalas deben estar localizadas de tal manera que puedan ser fácilmente leídas por el 

operador que controla la velocidad del distribuidor. Reglas de cálculo, gráficos o 

calculadores adecuados, deberán ser proveídas indicando las velocidades del camión 

necesarias para obtenerlos resultados requeridos. 

El distribuidor deberá estar equipado sea con un tacómetro instalado en el eje de la 

bomba, sea con un manómetro colocado en el sistema distribuidor, por el cual el 

operador pueda regular el gasto de asfalto. La bomba deberá ser del tipo rotativo, 

accionada por un motor propio, independiente de la propulsión del camión, tener 

capacidad mínima de 950 l/min. y ser capaz de aplicar, uniforme y constantemente, 

desde 0,30 a 0,5 litros por metro cuadrado sobre el ancho requerido, a una presión de 

2,1 a 5,3 kg/cm². 

Los conductos de riego deben ser construidos de manera que se pueda variar su 

longitud en incrementos de 30 cm. o menos, para longitudes hasta 6 m.; deben también 

permitir el ajuste hidráulico vertical de las boquillas hasta la altura deseada sobre la 

superficie del camino y de conformidad con el bombeo del mismo; deben permitir 

movimiento lateral del conjunto del conducto durante la operación, con mando 

hidráulico. Los conductos deberán ser del tipo de circulación total y tener boquillas del 

tipo que garantice la uniformidad de distribución del material bituminoso en las 

cantidades especificadas y la imposibilidad de obstrucción de las boquillas durante las 

operaciones intermitentes, sin gotear. 

El sistema de válvulas de apertura y cierre de la distribución deberá ser de tipo que 

permita alcanzar o cerrar completamente el régimen total de aplicación dentro de una 

longitud de recorrido del distribuidor no mayor que 30 cm. 
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El distribuidor, como un conjunto, debe ser de construcción talque: 

La presión hidráulica en el conducto, durante el riego, no varíe más que el ± 5% de 

cualquier presión predeterminada. 

La distribución longitudinal y la transversal en cualquier trecho de 5 cm. de ancho no 

varíen más que el ± 7,5 y el ± 15% en relación a los promedios para la longitud y el ancho 

totales regados, respectivamente. 

La distribución por metro cuadrado no varíe más que ± 5% en relación a los promedios 

dentro de una gama de cantidades de distribución desde 0,30 a 0,50 litros por metro 

cuadrado. 

c) Calibración y verificación de los distribuidores 

Todos los distribuidores deberán ser calibrados y verificados ante la Fiscalización 

previamente a su uso en la Obra. El Contratista proveerá, a su propio costo el equipo, 

instalaciones, materiales y asistencia necesaria para realizar la calibración. Las 

calibraciones tendrán validez por un periodo variable de tres a doce meses, 

dependiendo de las condiciones de cada caso y tendrán que ser rehechas cuando se 

noten defectos en el distribuidor o cuando ocurran modificaciones o daños en las piezas 

del mismo. A las operaciones de calibración se anticiparán las de limpieza de tanque y 

tuberías de flujo de asfalto. 

14.4 MATERIALES 

El material asfáltico a ser empleado será asfalto diluido RR2C sin polímero. La tasa de 

aplicación será aquella que pueda ser absorbida por el material subyacente en 24 horas, 

debiendo ser determinada experimentalmente en obra. La tasa de aplicación variará 

desde 0,3 a 0,50 l/m². Los materiales asfálticos deberán satisfacer los requisitos de la 

especificación AASHTO M82. 

14.5 CONSTRUCCIÓN 

Preparación y limpieza de la superficie 

Previamente al riego con el material bituminoso, la base deberá ser cuidadosamente 

preparada. Toda la tierra, polvo o material suelto y otros materiales extraños deberán 

ser removidos conforme sea más conveniente. Si la Fiscalización lo requiere, la 

superficie será levemente humedecida. En el caso que exista en la superficie tierra con 

humedad retenida, ellas deberán ser removidas con suficiente antelación a la limpieza 

final para permitir el secado de la superficie. 

Se tomará especial cuidado en la limpieza de los bordes laterales de la superficie a ser 

imprimada, los cuales son los más sujetos a la remanencia de material suelto y polvo, a 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

62 
 

los fines de garantizar la aplicación uniforme del material de imprimación directamente 

sobre la base. 

Si fuere estimado necesario por la Fiscalización, la superficie previamente barrida será 

levemente humectada con agua, inmediatamente antes de la imprimación, a razón de 

no más que 0,5 Iitros por metro cuadrado. 

Temperatura 

La temperatura del material bituminoso en el momento de su aplicación deberá ser la 

que proporcione la mejor viscosidad. La faja de viscosidad recomendada para el asfalto 

diluido es  de 20 a 60 seg. Saybolt-Furol. 

Riego 

El riego de imprimación deberá ser aplicado tan pronto como sea posible después que la 

superficie haya sido preparada y se encuentren suficientemente secas. Para la obtención 

de la necesaria uniformidad de aplicación del material bituminoso en todos los puntos 

de la superficie, el Contratista deberá observar todos los requisitos pertinentes 

establecidos a continuación. 

El material bituminoso calentado a la temperatura que fuere especificada será 

enseguida aplicado por medio del distribuidor de asfalto, siendo rigurosamente 

indispensable que se tomen todas las providencias necesarias para obtener distribución 

uniforme en todos los puntos. 

La aplicación deberá hacerse a la temperatura fijada en las Órdenes de Trabajo y con 

presión suficiente y ajustada en el conducto de riego de manera que suministre una 

distribución correcta a través de cada boquilla, sin provocar el estriamiento. En general, 

será requerida una presión que suministre unos 60 litros por minuto. 

Con el fin de evitar el traslape de materiales bituminosos en las juntas entre dos 

aplicaciones subsiguientes, antes de iniciar la aplicación se deberá recubrirla superficie 

desde la junta para atrás con el papel de construcción (cizalkraft) por una distancia 

suficiente (por lo menos 90 centímetros) como para que el conducto de riego inicie el 

riego y esté operando con fuerza completa cuando fuere alcanzada la superficie a ser 

tratada. El distribuidor deberá estar en movimiento con velocidad deseada para la 

distribución en el momento que atraviesa la extremidad de aplicación anterior del 

material bituminoso. Serán prohibidos arranques del distribuidor en el momento de 

iniciar el riego. El conducto deberá ser cerrado instantáneamente en cada junta de 

construcción para asegurar una junta en línea recta y la aplicación en régimen total del 

asfalto hasta la junta. Si fuere necesario, para evitar goteos, se colocará una caja de 

goteo por debajo de las boquillas en el momento de cierre de la aplicación o se cubrirá 

la superficie después de la junta con papel de construcción. 
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Con el objeto de garantizar un riego uniforme, se regulará la distribución del material 

bituminoso y se dejará suficiente cantidad del mismo   en el distribuidor al   fin   de cada 

aplicación para evitar fallas en la distribución, y se ajustará y revisará frecuentemente el 

ángulo de las boquillas y la altura del conducto de riego. Si la altura del conducto varia 

más de 6,5 cm. entre el distribuidor cargado y descargado, el chasis del mismo deberá 

ser amarrado o bloqueado al eje del camión para mantener constante la altura del 

conducto de riego por encima de la superficie de la carretera. De producirse 

interferencia de cualquier boquilla, el riego deberá ser suspendido inmediatamente, y 

medidas correctivas tomadas antes del reinicio. 

Las operaciones del camión distribuidor serán fijadas por medio de pruebas o 

experimentos realizados en zanjas especialmente construidas para ese fin, en las 

proximidades de las instalaciones de precalentamiento y almacenamiento del asfalto. 

No serán permitidos experimentos del mismo sobre la plataforma. 

No se permitirá operar el distribuidor sin choferes y operarios competentes. El 

Contratista deberá substituir inmediatamente aquellos que lo operaren sin el cuidado 

necesario para evitar fallas, estriamientos o traslapes de material aplicado, u otros 

defectos que ocasión en la aplicación no uniforme del material bituminoso. Durante las 

aplicaciones bituminosas, las superficies de obras de arte y edificaciones adyacentes en 

los cruces de ciudades deberán ser protegidas de manera a evitar que sean salpicadas o 

manchadas. Para retocarlos puntos eventualmente no cubiertos por el distribuidor, 

deberá usarse un esparcidor manual para aplicar el asfalto necesario. 

La cantidad o cantidades de material bituminoso serán indicadas en las Órdenes de 

Trabajo, debiendo estar comprendidas entre 0,5 y 1,0 litros por metro cuadrado. Se hará 

esparcimiento manual en la imprimación de pequeñas zonas de la superficie o áreas 

inaccesibles en las cuales la aplicación inicial haya fallado. 

La cantidad adecuada de material asfáltico a ser aplicado es la máxima que, bajo 

condiciones favorables del tiempo, será completamente absorbida por la superficie 

imprimada 24 horas después de su aplicación. La Fiscalización determinará la cantidad 

de asfalto por metro cuadrado a emplearse, admitiéndose variación de hasta 10% para 

menos. Deberá ajustarse la altura de la barra de distribución como consecuencia de la 

pérdida de peso del tanque distribuidor durante la ejecución del riego. 

La imprimación no deberá ser ejecutada sobre superficie mojada o cuando la 

temperatura ambiente estuviera a menos de 4ºC a la sombra, o cuando las condiciones 

atmosféricas fuesen desfavorables. 

Antes de 24 horas de la aplicación del material bituminoso o antes que la imprimación 

haya penetrado en la capa en tratamiento y ésta presente la superficie seca, no será 
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permitido el tráfico sobre la superficie imprimada. A criterio de la Fiscalización, el trecho 

imprimado y curado será abierto al tráfico. 

Cuando sea necesario mantener el tránsito sobre la plataforma durante las operaciones 

de imprimación, la aplicación de la película se hará en fajas de medio ancho dejándose 

curar antes de imprimarla otra mitad. Cuando fuere aplicada en dos mitades, la segunda 

aplicación deberá traslapar muy ligeramente la primera. 

Curado 

Las superficies regadas con el riego de liga permanecerán en reposo, hasta la cabal 

evaporación del solvente, no siendo permitido ningún tráfico sobre las mismas. 

Cualquier área en que el  riego  de liga  haya  sido  dañada  por tránsito  o  por  las  

operaciones  del Contratista, deberá ser reparada después de la remoción de todo el 

material suelto de manera que toda la superficie quede en condiciones lisas y 

uniformes. Las posibles formaciones de películas no adherentes deberán ser removidas 

de la superficie regada y los lugares respectivos deberán ser reimprimados si fuere 

necesario. 

Control Tecnológico 

a) Calidad de asfalto 

De cada partida de material asfáltico o cuando la Fiscalización juzgue conveniente, se 

practicará la forma de muestra para ejecutar los ensayos respectivos. 

El control a realizar constará de: 

1ensayo de viscosidad Saybolt-Furol, para toda carga que llegue a obra;  

1ensayo de punto de inflación por cada100 toneladas; 

1ensayo de destilación por cada carga entregada en obra. 

b) Control de cantidad. 

Si no fuere posible controlar la cantidad aplicada del material bituminoso por el pesaje 

del camión distribuidor, antes y después del riego, para ese control se utilizará una regla 

graduada que pueda indicar directamente, por la diferencia de altura del material 

bituminoso en el tanque antes y después del riego, la cantidad de material empleado. 

c) Uniformidad longitudinal 

Será determinada utilizando bandejas con áreas de 0, 25m2 de forma rectangular o 

cuadrada colocadas cada 100 metros en la línea central y laterales de la faja a imprimar. 

Comparando el peso del asfalto recogido se determina el grado de uniformidad de riego. 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

65 
 

14.6 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La cantidad de material asfáltico a ser pagada será determinada por metros cuadrados 

(m²) de superficie regada con riego de liga, medida en obra y aceptada por la 

fiscalización. 

14.7 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripta más arriba 

serán pagadas al precio unitario Contractual correspondiente al Ítem “Riego de Liga”. 

Este precio y pago constituirá la compensación total por el suministro de toda la planta 

de trabajo, mano de obra, equipos, transporte, materiales, servicios, supervisión, 

imprevistos y otros incidentales necesarios para e inherentes a dar por completado el 

Ítem. 
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ITEM 15 RIEGO DE IMPRIMACION 

15.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en la cuidadosa limpieza de la superficie a imprimar y de la 

aplicación de un riego de material asfáltico, conforme se describe en esta Especificación 

y en los lugares y anchos indicados en los Planos y/o órdenes de la Fiscalización. 

15.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este ítem, el Contratista deberá tener en cuenta lo siguiente: 

- Los equipos a ser utilizados para la ejecución de este ítem, deberán ser tales que 

la operación de los mismos, no causen efectos negativos en el equilibrio ambiental. 

- El Contratista deberá poner mucho cuidado durante la ejecución de este ítem, en 

no provocar derrames de materiales asfálticos, combustibles u otros, en la zona de 

ejecución del trabajo, bajo ningún concepto. 

- Terminadas las operaciones de este ítem, el Contratista deberá recoger todo 

material sobrante, como mezclas asfálticas, que hayan sido esparcidas en el terreno 

durante la ejecución del trabajo y trasladarlo a lugares fuera de la zona de Obra o donde 

indique la Fiscalización. 

15.3 EQUIPO 

El equipo a ser usado por el Contratista, además de herramientas manuales como 

escoba, palas, raspadoras, baldes de vertido, etc., deberá incluir: 

a) Barredora y Sopladora Mecánica 

 La barredora mecánica deberá ser de construcción tal que las revoluciones de la 

escoba sean reguladas con relación al progreso de la operación; sea posible el ajuste y 

mantenimiento de la escoba con relación el barrido de la superficie; tenga cerdas 

suficientemente rígidas pare limpiar la superficie sin dañarla. 

 El soplador mecánico deberá estar montado sobre llantas neumáticas y ser de 

construcción tal que limpie sin dañar la superficie y pueda soplar el polvo desde el 

centro de la plataforma hacia los lados. 

b) Equipo de calentamiento y distribuidor de asfalto. 

1) Equipo de calentar materiales bituminosos 

El equipo calentador del material bituminoso debe ser de capacidad adecuada como 

para calentar el mismo en forma apropiada por medio de circulación de vapor de agua o 
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aceite caliente a través serpentines o un tanque, o haciendo circular material 

bituminoso alrededor de un sistema de serpentines precalentados, o haciendo circular 

dicho material bituminoso a través de un sistema de serpentines o cañerías encerradas 

dentro de un recinto de calefacción. La unidad de calefacción debe ser construida de tal 

forma que evite el contacto directo entre las llamas del quemador y le superficie de los 

serpentines y cañerías, o del recinto de calefacción a través de los cuales el material 

bituminoso circula y deberá ser operado de tal manera que no dañe dicho material 

bituminoso. 

Equipos trasladados para la obra con serpentines defectuosos o del cual los serpentines 

fueron removidos, serán rechazados, a menos que el Contratista compruebe que el 

material puede ser calentado sin la introducción de humedad. El empleo de cualquier 

equipo para agitar el material bituminoso de modo a auxiliar el calentamiento será 

prohibido si, en la opinión de la Fiscalización, el mismo daña o modifica las 

características del material bituminoso o introduce vapor de agua libre o humedad en el 

tanque del material bituminoso. 

Las conexiones para la transferencia del material bituminoso deberán ser construidas de 

tal forma que no puedan ser utilizadas para cualquier otra finalidad. El uso de 

conexiones o de cualquier otro equipo por medio del cual pueda ser introducido vapor 

de agua libre directamente en el material bituminoso como medio de agitación o de 

calentamiento auxiliar, será prohibido. 

2) Distribuidor de asfalto 

2.1 Requisitos 

 Los distribuidores a presión usados para aplicar el material bituminoso, lo mismo 

que los tanques de almacenamiento, deben estar montados en camiones o trailers, en 

buen estado, equipados con llantas neumáticas diseñadas de tal manera que no dejen 

huellas o dañen de cualquier otra manera la superficie del camino. El ancho y el número 

de los neumáticos del distribuidor deberán ser tales que la carga producida sobre la 

superficie del camino no exceda de 110 kg por centímetro de ancho del neumático. Los 

resortes del camión deberán ser lo suficientemente fuertes como para que no haya 

cambio mayor que 6,5 cm en la altura del conducto de riego a medida que el contenido 

del tanque se va aplicando. 

Los tanques distribuidores deberán ser equipados con bocas de hombre removibles, 

tubo rebosadero y de ventilación de dos pulgadas y cribas adecuadas, en la salida para 

las bombas, al efecto de evitar el pesaje de cualquier material dañino. Indicadores de 

nivel de escalas graduadas deberán ser colocadas en el centro de la parte superior 

trasera de los tanques como para indicar a los operadores proveídos en la salida de la 

bomba para mostrar la presión a la cual el material bituminoso es aplicado. Un 
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termómetro preciso de mercurio, con una faja cubriendo las temperaturas de aplicación 

especificadas del material, deberá existir montado en la parte central y en la media 

altura del tanque, aproximadamente, con su barra penetrando en el material 

bituminoso de tal manera que no entre en contacto con el tubo calentador. Los sistemas 

de calentamiento de los distribuidores deberán consistir de flujo de calentamiento de 

radiación suficiente como para asegurar la circulación rápida de gases calientes desde 

los quemadores. Los quemadores deberán ser del tipo generador de soplete (torch-

generating) y sin humo. Los tanques de presión para los quemadores deberán estar 

provistos de manómetros y ser de capacidad tal que asegure la operación eficiente de 

los sistemas de calentamiento. 

Los camiones deberán ser capaces de mantener uniforme la velocidad de propulsión 

que fuere requerida, a partir de 3,5 km/hora. Ellos deberán estar provistos de un 

tacómetro indicador de la velocidad, el cual constituirá una unidad completamente 

separada, operada desde una quinta rueda. La escala graduada del tacómetro tendrá un 

diámetro mínimo de 13,5 cm y su calibración y estabilidad de la aguja deberá permitir 

determinación de la velocidad dentro del límite de 3m/mm. Aproximadamente. Las 

escalas deben estar localizadas de tal manera que puedan ser fácilmente leídas por el 

operador que controla la velocidad del distribuidor. Reglas de cálculo, gráficos o 

calculadores adecuados, deberán ser proveídas indicando las velocidades del camión 

necesarias para obtener los resultados requeridos. 

El distribuidor deberá estar equipado sea con un tacómetro instalado en el eje de la 

bomba, sea con un manómetro colocado en el sistema distribuidor, por el cual el 

operador pueda regular el gasto de asfalto. La bomba deberá ser del tipo rotativo, 

accionada por un motor propio, independiente de la propulsión del camión, tener 

capacidad mínima de 950 l/min y ser capaz de aplicar, uniforme y constantemente, 

desde 0,50 a 10 litros por metro cuadrado sobre el ancho requerido, a una presión de 

2,1 a 5,3 kg/cm². 

Los conductos de riego deben ser construidos de manera que se pueda variar su 

longitud en incrementos de 30 cm o menos, para longitudes hasta 6 metros; deben 

también permitir el ajuste hidráulico vertical de las boquillas hasta la altura deseada 

sobre la superficie del camino y de conformidad con el bombeo del mismo; deben 

permitir movimiento lateral del conjunto del conducto durante la operación, con mando 

hidráulico. Los conductos deberán ser del tipo de circulación total y tener boquillas del 

tipo que garantice la uniformidad de distribución del material bituminoso en las 

cantidades especificadas y la imposibilidad de obstrucción de las boquillas durante las 

operaciones intermitentes, sin gotear. 
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 El sistema de válvulas de apertura y cierre de la distribución deberá ser de tipo 

que permita alcanzar o cerrar completamente el régimen total de aplicación dentro de 

una longitud de recorrido del distribuidor no mayor que 30 cm. 

 El distribuidor, como un conjunto, debe ser de construcción tal que: 

a) La presión hidráulica en el conducto, durante el riego, no varié más que el ± 5% de 

cualquier presión predeterminada. 

b) La distribución longitudinal y la transversal en cualquier trecho de 5 cm de ancho no 

varíen más que el ± 7,5 y el ± 15% en relación a los promedios para la longitud y el ancho 

totales regados, respectivamente. 

c) La distribución por metro cuadrado no vario más que ±5% en relación a los promedios 

dentro de una gama de cantidades de distribución desde 0,50 a 1,0 litros por metro 

cuadrado. 

2.2 Calibración y verificación de los distribuidores 

 Todos los distribuidores deberán ser calibrados y verificados ante la Fiscalización 

previamente a su uso en la Obra. El Contratista proveerá, a su propio costo el equipo, 

instalaciones, materiales y asistencia necesaria para realizar la calibración. Las 

calibraciones tendrán validez por un periodo variable de tres a doce meses, 

dependiendo de las condiciones de cada caso y tendrán que ser rehechas cuando se 

noten defectos en el distribuidor o cuando ocurran modificaciones o daños en las piezas 

del mismo. A las operaciones de calibración se anticiparán las de limpieza de tanque y 

tuberías de flujo de asfalto. 

15.4 MATERIALES 

El material asfáltico a ser empleado será asfalto diluido CM-30. 

La tasa de aplicación será aquella que pueda ser absorbida por el material subyacente 

en 24 horas, debiendo ser determinada experimentalmente en obra. La tasa de 

aplicación variará desde 0,8 a 1,6 l/m². 

 Los materiales asfálticos deberán satisfacer los requisitos de la especificación 

AASHTO M 82. 

15.5 PROCESO CONSTRUCTIVO 

1. Preparación y limpieza de la superficie 

Previamente al, e inmediatamente antes del, riego con el material bituminoso, la base, 

satisfaciendo a la sección transversal indicada en los Planos, deberá ser cuidadosamente 

preparada. 
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Toda la tierra, polvo o material suelto y otros materiales extraños deberán ser 

removidos conforme sea más conveniente. Si la Fiscalización lo requiere, la superficie 

será levemente humedecida. En el caso que exista en la superficie tierra con humedad 

retenida, ellas deberán ser removidas con suficiente antelación a la limpieza final para 

permitir el secado de la superficie. 

Se tomará especial cuidado en la limpieza de los bordes laterales de la superficie a ser 

imprimada, los cuales son los más sujetos a la remanencia de material suelto y polvo, a 

los fines de garantizar la aplicación uniforme del material de imprimación directamente 

sobre la base. 

Si fuere estimado necesario por la Fiscalización, la superficie previamente barrida será 

levemente humectada con agua, inmediatamente antes de la imprimación, a razón de 

no más que 0,5 litros por metro cuadrado. 

2. Temperatura 

 La temperatura del material bituminoso en el momento de su aplicación deberá 

ser la que proporcione la mejor viscosidad. La faja de viscosidad recomendada para el 

asfalto diluido es de 20 a 60 seg. Saybolt-Furol. 

Riego 

 El riego de imprimación deberá ser aplicado tan pronto como sea posible 

después que la superficie haya sido preparada y se encuentren suficientemente secas. 

Para la obtención de la necesaria uniformidad de aplicación del material bituminoso en 

todos los puntos de la superficie, el Contratista deberá observar todos los requisitos 

pertinentes establecidos a continuación. 

 El material bituminoso calentado a la temperatura que fuere especificada, será 

enseguida aplicado por medio del distribuidor de asfalto, siendo rigurosamente 

indispensable que se tomen todas las providencias necesarias para obtener distribución 

uniforme en todos los puntos. 

 La aplicación deberá hacerse a la temperatura fijada en las Órdenes de Trabajo y 

con presión suficiente y ajustada en el conducto de riego de manera que suministre una 

distribución correcta a través de cada boquilla, sin provocar el estriamiento. En general, 

será requerida una presión que suministre unos 60 litros por minuto. 

 Con el fin de evitar el translape de materiales bituminosos en las juntas entre dos 

aplicaciones subsiguientes, antes de iniciar la aplicación se deberá recubrir la superficie 

desde la junta para atrás con el papel de construcción (cizalkraft) por una distancia 

suficiente (por lo menos 90 centímetros) como para que el conducto de riego inicie el 

riego y esté operando con fuerza completa cuando fuere alcanzada la superficie a ser 
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tratada. El distribuidor deberá estar en movimiento con velocidad deseada para la 

distribución en el momento que atraviesa la extremidad de aplicación anterior del 

material bituminoso. Serán prohibidos arranques del distribuidor en el momento de 

iniciar el riego. El conducto deberá ser cerrado instantáneamente en cada junta de 

construcción para asegurar una junta en línea recta y la aplicación en régimen total del 

asfalto hasta la junta. Si fuere necesario, para evitar goteos, se colocará una caja de 

goteo por debajo de las boquillas en el momento de cierre de la aplicación o se cubrirá 

la superficie después de la junta con papel de construcción. 

 Con el objeto de garantizar un riego uniforme, se regulará la distribución del 

material bituminoso y se dejará suficiente cantidad del mismo en el distribuidor al fin de 

cada aplicación para evitar fallas en la distribución, y se ajustará y revisará 

frecuentemente el ángulo de las boquillas y la altura del conducto de riego. Si la altura 

del conducto varia más de 6,5 cm entre el distribuidor cargado y descargado, el chasis 

del mismo deberá ser amarrado o bloqueado al eje del camión para mantener constante 

la altura del conducto de riego por encima de la superficie de la carretera. De producirse 

cualquier estupimiento o interferencia de cualquier boquilla, el riego deberá ser 

suspendido inmediatamente, y medidas correctivas tomadas antes del reinicio. 

 Las operaciones del camión distribuidor serán fijadas por medio de pruebas o 

experimentos realizados en zanjas especialmente construidas para ese fin, en las 

proximidades de las instalaciones de precalentamiento y almacenamiento del asfalto. 

No serán permitidos experimentos del mismo sobre la plataforma. 

 No se permitirá operar el distribuidor si no con choferes y operarios 

competentes. El Contratista deberá substituir inmediatamente aquellos que lo operaren 

sin el cuidado necesario para evitar fallas, estriamientos o translapes de material 

aplicado, u otros defectos que ocasionen la aplicación no uniforme del material 

bituminoso. Durante las aplicaciones bituminosas, las superficies de obras de arte y 

edificaciones adyacentes en los cruces de ciudades, deberán ser protegidas de manera a 

evitar que sean salpicadas o manchadas. 

 Para retocar los puntos eventualmente no cubiertos por el distribuidor, deberá 

usarse un esparcidor manual para aplicar el asfalto necesario. 

 La cantidad o cantidades de material bituminoso serán indicadas en las Órdenes 

de Trabajo, debiendo estar comprendidas entre 0,8 y 1,6 litros por metro cuadrado. Se 

hará esparcimiento manual en la imprimación de pequeñas zonas de la superficie o 

áreas inaccesibles en las cuales la aplicación inicial haya fallado. 

 La cantidad adecuada de material asfáltico a ser aplicado es la máxima que, bajo 

condiciones favorables del tiempo, será completamente absorbida por la superficie 

imprimada 24 horas después de su aplicación. La Fiscalización determinará la cantidad 
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de asfalto por metro cuadrado a emplearse, admitiéndose variación de hasta 10% para 

menos. 

Deberá ajustarse la altura de la barra de distribución como consecuencia de la pérdida 

de peso del tanque distribuidor durante la ejecución del riego. 

 Le imprimación no deberá ser ejecutada sobre superficie mojadas o cuando le 

temperatura ambiente estuviera a menos de 4ºC. a la sombra, o cuando las condiciones 

atmosféricas fuesen desfavorables. 

 Antes de 24 horas de la aplicación del material bituminoso o antes que la 

imprimación haya penetrado en la capa en tratamiento y ésta presente la superficie 

seca, no será permitido el tráfico sobre la superficie imprimada. A criterio de la 

Fiscalización, el trecho imprimado y curado será abierto al tráfico. 

 Cuando sea necesario mantener el tránsito sobre la plataforma durante las 

operaciones de imprimación, la aplicación de la película se hará en fajas de medio ancho 

dejándose curar antes de imprimar la otra mitad. Cuando fuere aplicada en dos mitades, 

la segunda aplicación deberá traslapar muy ligeramente la primera. 

Curado 

 Las superficies imprimadas permanecerán en reposo, hasta la cabal evaporación 

del solvente, no siendo permitido ningún tráfico sobre las mismas. Cualquier área en 

que la imprimación haya sido dañada por tránsito o por las operaciones del Contratista, 

deberá ser reparada después de la remoción de todo el material suelto de manera que 

toda la superficie quede en condiciones lisas y uniformes. Las posibles formaciones de 

películas no adherentes deberán ser removidas de las superficies imprimadas y los 

lugares respectivos deberán ser reimprimados si fuere necesario. 

15.6 CONTROL TECNOLÓGICO 

a)  Calidad de asfalto 

 De cada partida de material asfáltico o cuando la Fiscalización juzgue 

conveniente, se practicará la forma de muestra para ejecutar los ensayos previstos en 

las especificaciones. 

 El control a realizar constará de: 

 1 ensayo de viscosidad Saybolt-Furol, para toda carga que llegue a obra; 

 1 ensayo de punto de inflación por cada carga del material de asfalto; 

 1 ensayo de destilación por cada carga entregada en obra. 
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b)  Control de cantidad 

 Si no fuere posible controlar la cantidad aplicada del material bituminoso por el 

pesaje del camión distribuidor, antes y después del riego, para ese control se utilizará 

una regla graduada que pueda indicar directamente, por la diferencia de altura del 

material bituminoso en el tanque antes y después del riego, la cantidad de material 

empleado. 

c. Uniformidad longitudinal 

 Será determinada utilizando bandejas con áreas de 0,25 m2 de forma 

rectangular o cuadrada colocadas cada 100 metros en la línea central y laterales de la 

faja a imprimar. Comparando el peso del asfalto recogido se determina el grado de 

uniformidad de riego. 

15.7 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La cantidad de material asfáltico a ser pagada será determinada por litros (lt), medida en 

obra y aceptada por la fiscalización. 

15.8 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripta más arriba 

serán pagadas al precio unitario Contractual correspondiente al ítem de Pago “Riego de 

imprimacion”. Este precio y pago constituirá la compensación total por el suministro de 

toda la planta de trabajo, mano de obra, equipos, transporte, materiales, servicios, 

supervisión, imprevistos y otros incidentales necesarios para e inherentes a dar por 

completado el ítem. 
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ITEM 16  CARPETA DE CONCRETO ASFALTICO (E=5CM)  

16.1 DESCRIPCIÓN 

La Carpeta de concreto asfáltico es el revestimiento flexible, que resulta de la mezcla en 

caliente en usina adecuada, del agregado mineral graduado, relleno mineral (filler) y 

material bituminoso, esparcido y compactado en caliente sobre la Base imprimada, 

destinada a recibir directamente la acción del tráfico. La mezcla será esparcida de modo 

a presentar cuando fuere compactada, el espesor del proyecto, la estabilidad y 

flexibilidad compatibles con el funcionamiento elástico de la estructura y condiciones de 

rugosidad que proporcione seguridad al tráfico. El espesor del concreto asfáltico debe 

ser de 5cm. 

16.2 MATERIALES 

16.2.1. Agregado pétreo grueso (retenido en el tamiz No. 8): 

El agregado grueso provendrá exclusivamente de la trituración de roca sana aprobada 

por la Fiscalización. 

Deberá acusar un desgaste en el ensayo “Los Ángeles” (ASSHTOT96-70) inferior a 25%. 

Sus partículas estarán exentas de polvo y no contendrán materias extrañas, debiendo 

presentar buena adhesividad. 

Sometido al ensayo de durabilidad con sulfato de sodio, no deberá presentar pérdidas 

superiores al 12%, en 5 ciclos. El índice de cubicidad no deberá ser inferior a 0,5. 

La piedra utilizada en la trituración será sana y durable, libre de terrones de arcilla o 

materias extrañas. 

16.2.2. Agregado pétreo fino (pasa por tamiz No. 8) 

El agregado fino puede ser arena proveniente de la trituración de roca   o arena silícea 

natural proveniente de ríos o yacimientos, o mezcla de ambas. Sus partículas serán 

limpias, duras, sanas y libres de arcilla, polvo alcalino, materias orgánicas o cualquier 

otra substancia perjudicial y su índice de plasticidad será nulo. El ensayo equivalente de 

arena deberá ser igual o superior al 55%. 

16.2.3. Relleno mineral (filler) 

Consistirá en polvo seco de piedra caliza pura con un mínimo de 70% de carbonatos de 

calcio, o bien será cal hidratada o cemento portland. Estará libre de grumos, terrones o 

materiales orgánicos, debiendo cumplir la siguiente granulometría a ser ensayado por 

tamices de malla cuadrada, siguiendo el método de ensayo AASHTOT37-70. 
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Pasa tamiz No.30 100% 

Pasa tamiz No.50 95-100% 

Pasa tamiz No.200 70-100% 

16.2.4. mezcla de los agregados pétreos y relleno mineral 

La composición del concreto bituminoso deberá satisfacer los requisitos del cuadro 

siguiente: 

Tamiz Porcentaje que pasa 

Carpeta 

1” 100 

¾” 80–100 
½” - 

3/8” 60–80 
Nº4 48–65 
Nº8 35–50 

Nº30 19–30 
Nº50 13–23 

Nº100 7–15 
Nº200 1–8 

 

La fracción de granulometría total indicada en el cuadro anterior que pasa el tamiz Nº 

40 tendrá índice de plasticidad nulo. 

Elcontenidodehumedaddelamezclaensecodelosagregadospétreosexclusivamenteseráinf

erioral medio por ciento (0,50%) una vez que han pasado por el dispositivo secador. 

16.2.5. Materiales bituminosos sólidos (cementos asfálticos) 

Serán homogéneos libres de agua y no formarán espuma al ser calentados a 175ºC. 

Cuando se ensayen, cumplirán con las mismas exigencias señaladas en estas 

Especificaciones Técnicas. 

16.2.6. Aditivo mejorador de adherencia 

De no haber buena adhesividad entre el material bituminoso y el agregado, deberá ser 

empleado un mejorador de adherencia. En este caso, el Contratista proveerá un agente 

mejorador de adherencia que se usará como aditivo al material bituminoso para 

prevenir la separación del asfalto del agregado. El aditivo deberá ser utilizado según las 

recomendaciones del fabricante, pero no menos que 0,5% ni más del 1,5% en peso del 

ligante asfáltico total. El costo del aditivo mejorador de adherencia será incluido en el 

costo de la carpeta asfáltica, ya que no se hará pago adicional por el aditivo. 
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16.2.7. Materiales pétreos y relleno mineral a emplear 

Antes de comenzar los trabajos, y con suficiente anticipación, el Contratista propondrá a 

la Fiscalización los agregados pétreos y relleno mineral a emplear, adjuntando a tal 

efecto las muestras correspondientes y los resultados obtenidos con las mismas en los 

ensayos físicos y granulométricos realizados para someterlos a su aprobación. 

La aprobación de los mismos será previa al comienzo de los trabajos, requiriéndose 

solicitarla nuevamente cada vez que se cambie la fuente de provisión. 

16.3 ESTABILIDAD DE LA MEZCLA BITUMINOSA 

Ensayada la mezcla para la carpeta, por el método Marshall ASTMD-1559 acusará los 

siguientes valores: 

- Nº de golpes por cara de la probeta:      75 

- Estabilidad a60ºC (Kg); igual o superior a:     900 

- Fluencia (mm.):                                                                                         2,0-4,0 

- Vacíos totales(%)(*)        3–5 

- Relación “Betún - Vacíos”(%)                 75-85 

- Estabilidad remanente, después de 24horas de inmersión en agua a 60ºC con 

respecto a la estabilidad Marshall (%):85 

- Relación estabilidad fluencia (Kg/cm) mínimo:                                                   

 2.100 

(*) Calculado en base al Peso Específico Efectivo de la mezcla de áridos (método de Rice) 

(AASHTOT209). 

16.4 COMPOSICIÓN DE LA MEZCLA 

Para la preparación de la mezcla bituminosa el Contratista solicitará de la Fiscalización, 

con suficiente anticipo al inicio de los trabajos, aprobación de su “Fórmula para la 

mezcla en obra”, en la cual consignará: 

a) Una única granulometría para los agregados pétreos y el relleno mineral 

mezclado o solo los agregados pétreos, según el caso, definida por porcentajes que 

pasan por las distintas cribas y tamices especificados cuyos valores están comprendidos 

dentro de los límites consignados de esta especificación. 
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b) La relación “filler/betún” a utilizar en la mezcla para carpeta, definida por el 

cociente del volumen absoluto del filler sobre la suma de los volúmenes absolutos del 

filler más el cemento asfáltico especificado. 

c) El porcentaje en peso del material bituminoso a emplear. 

d) Los resultados del ensayo Marshall efectuados con la mezcla propuesta. 

e) Desgaste los Ángeles del agregado pétreo grueso. Pesos específicos de los 

agregados pétreos. Peso específico efectivo (método de Rice) y estabilidad remanente 

Marshall. 

Si la "Fórmula para la mezcla en obra" fuera aprobada por la Fiscalización, el Contratista 

estará obligado a suministrar una mezcla bituminosa que cumpla exactamente con las 

proporciones y granulometría fijadas, con una tolerancia de los siguientes porcentajes 

en peso: 

a. Pasando Tamiz N° 8 y superiores 4% (cuatro por ciento) 

b. Pasando Tamices intermedios entre N° 8 y N° 200 3% (tres por ciento) 

c. Pasando Tamiz N° 200 1,5% (uno y medio por ciento) 

d. Para Material Bituminoso 0,3% (tres décimas por ciento) 

e. Para los valores resultantes del ensayo de estabilidad Marshall no habrá 

tolerancia sobre las cifras consignadas 

Las tolerancias detalladas no justificarán valores fuera de lo establecido en los distintos 

párrafos precedentes. 

16.5 EQUIPO 

Todo el equipo antes de la ejecución deberá ser aprobado por la fiscalización debiendo 

estar de acuerdo con estas especificaciones. Los equipos requeridos son los siguientes: 

a. ·Esparcidora de concreto asfáltico. 

b. ·Compactador Neumático. 

c. ·Barredora. 

d. ·Compactador liso. 

e. ·Camión Regador de riego de liga. 

f. ·Camión Volquete. 
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16.6 CONSTRUCCIÓN 

16.6.1. Limpieza de la superficie imprimada: 

Como tarea previa a la ejecución de la carpeta de concreto asfáltico se procederá a 

barrerla superficie existente que debe presentarse totalmente limpia, seca y desprovista 

de material suelto para poder iniciar las tareas. 

16.6.2. Ejecución de un riego de liga: 

Finalizada la operación anterior se procederá a ejecutar un “riego de liga” sobre la 

superficie existente con emulsión asfáltica de rotura rápida, en las cantidades 

establecidas para el riego de liga. El trabajo se efectuará tomando las precauciones de 

rigor, especialmente en lo referente a temperaturas de aplicación, uniformidad en los 

riegos y colocación de capas en el inicio y finalización de los mismos, cubriendo todo el 

ancho de aplicación en una longitud tal que impida la superposición de material. 

Al material bituminoso aplicado se le permitirá desarrollar sus propiedades ligantes 

antes de distribuir la mezcla bituminosa. La Fiscalización determinará la duración de 

este periodo para seguir posteriormente con el resto de las operaciones constructivas. 

El riego de liga no deberá ejecutar se con demasiada o con poca anticipación a la 

distribución de la mezcla bituminosa para evitar inconvenientes en ambos casos 

extremos. Todas las áreas de contacto de la mezcla bituminosa, como bordes, cordones, 

etc., deberán recibir riego de liga. 

16.6.3. Preparación de la mezcla bituminosa 

El material asfáltico se calentará uniformemente en toda su masa, debiendo 

mantenerse con una variación máxima de 10ºC durante su empleo. 

La humedad en los agregados pétreos se reducirá en forma tal de no pasar el 0,5% y la 

temperatura de los mismos estará comprendida entre 155ºC y 185ºC, en el momento de 

efectuarse la mezcla. 

Los materiales componentes de la mezcla bituminosa se introducirán en el siguiente 

orden: los agregados pétreos ya calentados y medidos por peso o volumen se 

introducen en primer término, procediéndose a mezclarlos en seco por un breve tiempo 

para uniformarlos; a continuación, se introduce el relleno mineral continuándose el 

mezclado en seco, cuya duración total no será inferior a 15 (quince) segundos. 

Finalmente, se incorpora el material bituminoso caliente, previamente medido en peso 

o volumen, continuándose con el mezclado total: esta última y fundamental fase del 

mismo tendrá una duración no inferior a 30 (treinta) segundos. 

16.6.4. Transporte de la mezcla bituminosa: 
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Se llevará a cabo en camiones volquetes que cumplan con lo establecido. 

16.6.5. Distribución de la mezcla: 

Esta operación no se efectuará durante lluvias; si éstas caen de improviso se esperará 

hasta que la superficie haya secado. 

La distribución de la mezcla se efectuará en capas según indiquen los Planos, las cuales 

deberán cumplirlas condiciones de lisura y conformación especificadas más adelante 

Para efectuar la distribución se volcará la mezcla dentro de la tolva del dispositivo 

terminadora a fin de ser posteriormente desparramada en el espesor suelto necesario 

para obtener el espesor compactado que se ha especificado. 

Tanto las juntas longitudinales como transversales, que se producen durante la 

progresión del trabajo y al término de la jornada, deberán tratarse cortando los bordes 

respectivos en forma vertical. 

En intersecciones, empalmes, secciones irregulares de calzadas, etc., donde no pueda 

trabajarse con métodos mecánicos se podrán llevar a cabo las tareas empleando 

métodos manuales, volcando previamente la mezcla bituminosa en chapas metálicas 

ubicadas fuera de la zona donde se desparramará. La distribución previa se hará con 

palas calientes y el desparrame, utilizando rastrillos también calientes. 

Para formar las juntas, efectuado el corte vertical de los bordes se pintarán los mismos 

en toda su altura con riego de liga. Al empalmar carpetas antiguas con la nueva 

construcción, se elevará la temperatura de aquellas con pisones de hierro previamente 

calentadas. 

16.6.6. Cilindrado de la mezcla 

La mezcla asfáltica debe ser uniformemente cilindrada con rodillo neumático y 

aplanadora mecánica, comenzándose apenas la temperatura de la misma permita 

soportar sin desplazamientos excesivos el peso del equipo. 

El rodillo neumático múltiple podrá comenzar a compactar inmediatamente detrás de la 

terminadora, variando la presión de sus ruedas de menor a mayor, hasta que la 

superficie quede lisa. Detrás de él se compactará con la aplanadora mecánica, que 

cilindrará en forma longitudinal, del centro hacia los bordes y avanzando en cada viaje 

sucesivo de  medio ancho de rueda trasera. Se continuará el cilindrado hasta que todas 

las marcas de la aplanadora se hayan eliminado. Para evitar que la mezcla se adhiera a 

las ruedas de la aplanadora se mojarán sus ruedas con agua, pero sin permitir que caiga 

agua libre sobre la carpeta. 
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Se considerará terminada la compactación cuando se obtenga un porcentaje de 

densidad no inferior al 93% (noventa y tres por ciento) de la densidad máxima teórica o 

el 98% (noventa y ocho por ciento) de la densidad máxima de 75 golpes por cara. 

Las depresiones que se produzcan durante el cilindrado se corregirán escarificando o 

aflojándola mezcla distribuida y agregando nueva hasta eliminar las irregularidades. 

 16.6.7. Habilitación al tránsito de la carpeta 

Terminadas las operaciones constructivas de la capa asfáltica, ésta podrá librarse al 

tránsito después de su completo enfriamiento, con la autorización de la Fiscalización. 

16.6.8. Limitaciones impuestas por el clima 

Los trabajos detallados de carpeta asfáltica no podrán llevarse a cabo cuando la 

temperatura a la sombra sea inferior a 8ºC o durante días lluviosos. 

16.7 CONTROLES 

Las muestras de los agregados pétreos y relleno mineral se tomarán del campo y se 

ensayarán como se especifica más adelante. Los gastos de los ensayos y transporte 

delas muestras correrán por cuenta del Contratista, teniendo la Fiscalización el derecho 

de hacer todos los ensayos. 

Las muestras de materiales bituminosos se transportarán al laboratorio que indique la 

Fiscalización para su ensayo. Los gastos de envases, embalaje y transporte correrán por 

cuenta del Contratista. 

16.7.1. Muestras 

a) Agregados pétreos: siguiendo indicaciones de la Fiscalización, cada 1.000 (mil) 

metros cuadrados de capa individual bituminoso se tomarán muestras de los distintos 

agregados pétreos y relleno mineral que la compone y se ensayarán como se indica más 

adelante. Se tornarán nuevas muestras en cualquier momento si la Fiscalización así lo 

ordena, debido a variaciones en la granulometría o a la naturaleza de los agregados. 

b) Materiales bituminosos: Cumpliendo instrucciones de la Fiscalización, cada 

60(Sesenta) toneladas de material bituminoso llegado a la obra y encada tipo, se 

tornarán muestras para remitir al laboratorio que indique la Fiscalización a fin de 

someterlos a ensayos. Para los asfaltos sólidos (cemento asfáltico) las muestras serán de 

1(un) kilogramo y se colocarán en base de hojalata herméticamente cerrados. 

c) Mezcla bituminosa: de acuerdo a instrucciones de la Fiscalización, cada130 

(ciento  treinta) toneladas de mezcla bituminosa preparada por la planta, se tomarán 
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muestras de la misma y se ensayarán como se indica más adelante. Se podrán tomar 

muestras en cualquier momento si la Fiscalización así lo ordena. 

d) Capa compactada: Siguiendo órdenes de la Fiscalización, cada 800 (ochocientos) 

metros cuadrados de capa individual compactada se tomarán 2 (dos) muestras 

cilíndricas del espesor total de la misma, representativas de dicha superficie, donde se 

desea determinar la densidad que debe acusar los valores obtenidos, empleando 

exigencias y métodos de laboratorio mencionados en estas especificaciones. 

e) Los pozos que después de la extracción quedan en la capa deben ser llenados 

con la misma mezcla, compactados y nivelados por cuenta del Contratista. 

16.7.2. Ensayos 

a) Tamizados de los agregados: cada muestra de agregados pétreos será tamizada 

para determinar la cantidad total de material que pasa por los tamices detallados. Los 

ensayos se harán de acuerdo con el método AASHTOT27-70. 

b) Determinación del contenido de sales en el agregado pétreo fino: la muestra se 

ensayará según el procedimiento descripto en las páginas 169 a 171 de la edición 

revisada de “Procedures for Testing Soils”(ASTM, abril de 1959). El resultado del ensayo 

se considerará satisfactorio si el contenido de sales da1% (uno por ciento) o menos. 

c) Ensayo del índice de plasticidad: la fracción dela muestra del agregado pétreo 

fino que pasa el tamiz Nº40 se ensayará según el procedimiento AASHTOT90-70. El 

resultado del ensayo para ser satisfactorio deberá dar valor nulo. 

d) Densidad máxima teórica y porcentaje de densidad: la densidad máxima teórica 

se calculará por la fórmula siguiente: 

100 

Dmáx = p1+p2+p3+....+pn 

              g1  g2  g3         gn 

Donde: p1, p2, p3 ..pn = porcentaje en peso que interviene cada material pétreo, 

relleno mineral y bituminoso 

gl,g2,g3... gn = peso específico absoluto de cada material componente. 

En cuanto al porcentaje de densidad, el mismo está dado por la expresión 

%Densidad= 
G 

x100 
Dmáx 
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Donde “G” corresponde a la densidad aparente dela muestra extraída de la calzada 

(Art.403B.09.1d). Para aprobar la compactación dela carpeta se necesita lograr un 

porcentaje de densidad según dispuesto en estas especificaciones 

e) Ensayo de estabilidad Marshall: Cada muestra de mezcla bituminosa extraída 

según lo dispuesto será sometida al ensayo de Marshall a realizarse según la técnica 

descripta en la norma ASTMD 1559-71 con el instrumental respectivo, el que deberá ser 

provisto por el Contratista a su exclusivo cargo. La mezcla bituminosa deberá responder 

en este ensayo a lo dispuesto 

16.7.3. CONDICIONES ADICIONALES PARA LA RECEPCIÓN 

a) Espesores y anchos 

Terminadas las operaciones constructivas y antes de la ejecución de la subsiguiente, se 

procederá a medir el espesor de cada capa. 

b) Controlador de espesores 

Se efectuará cada 50 (cincuenta) metros lineales en forma alternada siguiendo la regla: 

borde izquierdo, centro, borde derecho, etc. El espesor individual de cada perforación 

no podrá diferir en más o en menos de 10% del promedio de todas las perforaciones en 

tramos de 500 (quinientos) metros lineales por el ancho ejecutado de carpeta, y a su vez 

dicho promedio no será inferior al espesor especificado. 

c) Control de anchos 

Se llevará acabo cada 25 (veinticinco) metros, no tolerándose ninguna diferencia en 

defecto con respecto al ancho establecido en los planos para la carpeta terminada. 

d) Espesores y anchos defectuosos 

Cualquier espesor o ancho defectuoso de la base o carpeta terminada que se encuentre 

fuera de la tolerancia será objeto de la rectificación respectiva por cuenta exclusiva del 

Contratista, quién llevará acabo bajo su costo las operaciones constructivas y al aporte 

de materiales necesarios para dejar el pavimento en las condiciones establecidas por 

estas Especificaciones. 

e) Sección transversal 

Colocado un gálibo con la sección transversal Indicada en los Planos, el mismo no 

acusará diferencias mayores de 4 (cuatro) milímetros con respecto a la carpeta 

terminada. 

f) Lisura 
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La carpeta terminada no acusará depresiones en su superficie mayores a 5 (cinco) 

milímetros con respecto a la regla de 3 (tres) metros colocada en sentido longitudinal. 

16.8 CONSERVACIÓN. 

16.8.1. Definición: 

Consistirá en el mantenimiento en perfectas condiciones de la superficie de carpeta 

termina la puesta en servicio, y la reparación inmediata de cualquier falla que se 

produjese. 

16.8.2. Equipos y materiales: 

El Contratista deberá disponer en obra los elementos, equipos y materiales que 

permitan efectuar la conservación efectiva del trabajo ejecutado. 

16.9 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La medición de la carpeta de concreto asfáltico se efectuará en metros cúbicos (m³) de 

capa de pavimento terminada y recibida de acuerdo con estas Especificaciones, cuyos  

volúmenes serán resultantes de la longitud ejecutada por el ancho por el espesor. 

16.10 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripto más arriba 

serán pagadas al precio unitario contractual correspondiente al Ítem  “Carpeta de 

Concreto Asfáltico”. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por el 

suministro de toda la planta de trabajo, mano de obra, equipo, transporte de todos los 

materiales incluyendo transporte de la mezcla asfáltica hasta el sitio de colocación, 

materiales, inclusive el relleno mineral (Filler), el mejorador de adherencia y el cemento 

asfáltico, servicios, supervisión, imprevistos y otros incidentales necesarios para, e 

inherentes a dar por completado los Ítems citados. 
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ITEM 17  BADEN DE HORMIGÓN ARMADO (fck=18MPA) 

17.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en la construcción de badenes de hormigón, de acuerdo a estas 

Especificaciones y en conformidad con las características constructivas, alineamientos, 

cotas y dimensiones que figuren en los planos o en las órdenes de trabajo emitidas por 

la Fiscalización. 

17.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de la Preservación del Medio Ambiente, el Contratista, deberá seguir las 

indicaciones de las Especificaciones Técnicas Ambientales Generales (ETAG) y las dadas 

por la Fiscalización. 

17.3 MATERIALES 

Deberán satisfacer los requisitos especificados a continuación: 

a. Los hormigones a emplear deberán satisfacer los requisitos establecidos en la 

ITEM 32 “concreto”. 

b. El material de relleno de las juntas deberá ser cemento asfáltico 50/60. 

17.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

La excavación para la implantación del badén deberá hacerse hasta la profundidad 

requerida. El asiento sobre el cual se colocará el hormigón deberá estar bien 

compactado y con estabilidad aprobada por la Fiscalización. Todo material blando o 

inadecuado deberá ser retirado y repuesto con material adecuado que deberá ser 

compactado convenientemente. 

Los moldes deberán ser de madera o metal, rectos, exentos de curvas y deberán 

penetrar hasta la profundidad total del badén, debiendo estar correctamente anclado y 

afirmado a fin de evitar cualquier desplazamiento durante el hormigonado. 

El hormigón colocado será de la clase especificada para el badén a construirse, y 

consolidado mediante vibradores mecánicos operados manualmente, u otros métodos 

aceptables a la Fiscalización. 

Los moldes podrán ser retirados como mínimo veinte y cuatro (24) horas después del 

hormigonado y luego de que el hormigón haya adquirido la resistencia que al retirarse 

no pueda dañar el hormigón. 

Se realizara la protección y curado del hormigón de modo que el mismo adquiera la 

resistencia especificada y se evite la fisuración y agrietamiento de las losas. 

Inmediatamente después de desaparecer el agua libre de la superficie recién terminada, 

se aplicara a través de un pulverizador mecánico el producto líquido para curado, el que 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

85 
 

deberá formar una película impermeable, fina y uniforme, adherida al hormigón, la que 

será opaca y pigmentada de blanco. 

Otro método, o como complemento, puede ser la protección de por lo menos durante 7 

días mediante el uso de tela de arpillera, o capa de arena, mantenidas húmedas, u otro 

sistema aprobado por la Fiscalización. 

Después que el hormigón hubiese adquirido resistencia necesaria, deberá ser rellenado 

los espacios al frente y atrás de los badenes hasta la altura requerida, con el material y 

las condiciones requeridas. 

El tránsito de vehículos deberá evitarse hasta que el hormigón adquiera la resistencia 

especificada o la Fiscalización lo considere factible. 

17.5 MÉTODO DE MEDICIÓN 

Los badenes de hormigón se medirán en metros cúbicos (m3) de hormigón ejecutado y 

aprobado por la Fiscalización. 

17.6 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al Método de Medición descripto más arriba, 

serán pagadas a los precios unitarios contractuales correspondientes al Ítem 17 “Baden 

de Hormigón (Fck =18MPA)”.  

Dicho precio y pago será la compensación completa por la excavación, equipos, mano 

de obra y materiales, compactación, carga, transporte y provisión de hormigones, 

moldes, curado y todo lo que sea necesario para la ejecución del servicio. 
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ITEM 18 Y 19 ALCANTARILLAS TUBULARES 

18.1 DESCRIPCIÓN 

Son obras de arte corrientes, integrantes del sistema de drenaje, que permiten la 

circulación de las aguas de un lado a otro del camino. Se colocarán en los cauces 

menores y en los lugares de acceso del camino principal a calles y/o propiedades si 

fuesen necesarias. 

18.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta los siguientes puntos: 

a) Deberá tomar la precaución razonable para evitar la contaminación de ríos, arroyos, 

lagunas o embalses. Poluentes o contaminantes, como combustibles, lubricantes, 

asfaltos, aguas servidas, pinturas y otros desperdicios dañinos no serán vertidos en o a 

lo largo de ríos, arroyos, lagunas o embalses. 

b) La construcción de las nuevas alcantarillas y el desmantelamiento o eliminación de 

alcantarillas o estructuras existentes, se realizarán de tal manera que se impida la 

eliminación o descarga de materiales de construcción, o materiales de desechos, en los 

cursos de aguas. 

c) A menos que se haya aprobado lo contrario, y por escrito por parte de la Fiscalización, 

las operaciones de construcción en los cursos de agua se limitarán a esas áreas donde se 

habrá que entrar para la construcción de estructuras permanentes o transitorias. Los 

cursos de aguas serán limpiados tan pronto como sea posible de toda obra accesoria, 

escombro u otras obstrucciones puestas allí, o causados por las operaciones de 

construcción, una vez terminada la ejecución de este Ítem. 

d) Además de lo antes especificado, el Contratista deberá compatibilizar las acciones 

para preservar el medio ambiente con todo lo especificado en las ETAG. 

18.3 MATERIALES 

Todos los materiales: Cemento Pórtland, Agregado fino para hormigón, Agregado 

grueso para hormigón, Agua para hormigón, Mortero, Encofrados y Armaduras para 

hormigón armado, deberán cumplir integralmente las especificaciones pertinentes al 

Ítem 803, referente a “Concreto estructural”, además de lo que se expresa a 

continuación: 

a. Tubos. 

Los tubos serán de hormigón armado con doble armadura, del tipo de campana y 

espiga. El hormigón deberá ser dosificado racionalmente para “Concreto FCK=180 

Kg/cm2” del ITEM 803. El acero será de tipo redondo con límite de fluencia fy = 420 

MPa. Los moldes deberán ser metálicos. 
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Los tubos deberán tener una resistencia mínima en el ensayo de compresión diametral 

conforme a lo indicado en el siguiente cuadro: 

DIÁMETRO DEL CAÑO (m) 
RESISTENCIA (t/m) 
(AASHTO T 33) 

0,80 6.0 

1,00 8.5 

 

b. Lecho de asiento. 

El lecho de asiento será de hormigón, dosificado racionalmente para “Concreto FCK=140 

Kg/cm2” (Item 803). 

c. Cabeceras. 

Las alcantarillas tubulares rematarán en ambos extremos, en cabeceras de hormigón de 

tipo “a nivel de suelo” (NT), con “Concreto FCK=180 Kg/cm2”, de las características y 

dimensiones indicadas en los planos. 

d. Excavación. 

Las excavaciones para la fundación de las alcantarillas tubulares serán ejecutadas en 

cualquier tipo de material. 

e. Reconstrucción de terraplén. 

Los materiales para la reconstrucción del terraplén serán los provenientes de los suelos 

excavados o específicamente seleccionados para este fin. Debe evitarse el uso de roca 

alterada. 

f. Colchón de piedra lanzada. 

Estará constituido por fragmentos de roca sana, con diámetro máximo de  0,30 m, 

debiendo cumplir los requisitos de granulometría especificados en el Ítem 802  “Relleno 

Granular”.  

18.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

a. Ubicación. 

Previamente a la ejecución de las alcantarillas tubulares se procederá a la localización de 

la obra. Los elementos necesarios de proyecto para esta localización se encuentran en el 

volumen de planos y notas de servicio. 

La localización se materializará con estacas niveladas y separadas 5 metros entre sí. 

Los elementos de proyecto, tales como estacas de eje, esviaje, longitudes y cotas de 

desagüe podrán sufrir pequeños ajustes en esta fase. La pendiente longitudinal de la 

alcantarilla deberá ser continua. 
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b. Excavaciones. 

Las excavaciones deberán ser ejecutadas de acuerdo con lo especificado en el Ítem de 

“Excavación estructural”. 

Los trabajos de excavación de las trincheras necesarias para el moldeado de la base de 

asiento podrán ser ejecutados manual o mecánicamente, con un mayor ancho de 0,50 

m. a cada lado. Donde haya necesidad de ejecutar terraplenes para alcanzar la cota de 

fundación y de la base de apoyo, éstos deberán ser ejecutados y compactados en capas 

de espesor no mayor de 0,15 metros, a una densidad equivalente a la del material 

circundante al lugar terraplenado. 

Cuando el material sobre el cual se apoyará la base de asiento de los tubos, sea de mala 

calidad, deberá reemplazarse por un colchón de piedra lanzada, o tratar de modificar la 

ubicación de la alcantarilla para localizarla en una posición más adecuada respecto a las 

condiciones de fundación. 

c. Lecho de asiento. 

La alcantarilla estará apoyada sobre un lecho de asiento de “Concreto FCK=140 

Kg/cm2”, moldeada "in situ" y apoyada siempre sobre terreno firme. 

Cuando la pendiente longitudinal de la alcantarilla sea superior al 5%, el lecho de 

asiento será provista de dientes hormigonados simultáneamente en terreno firme, y 

espaciados entre si 5 m. Una vez regularizado y nivelado el terreno de fundación se 

colocarán los moldes laterales de la base de asiento. Los caños deberán ser colocados en 

su ubicación definitiva, sobre gálibos de madera de 1” (dos por caño), y solo entonces se 

colocará y vibrará perfectamente el hormigón del lecho de asiento, formando un 

conjunto monolítico lecho de asiento - tubo. 

d. Rejuntado con mortero. 

Las juntas de los tubos deberán ser ejecutadas con mortero 1:3 de cemento y arena, de 

manera que el espacio entre dos tubos sea totalmente rellenado y haya exceso de 

mortero formando un collar en torno de la junta. 

e. Reconstrucción del Terraplén. 

Después de concluida la ejecución del cuerpo de la alcantarilla, se deberá proceder a 

reconstruir el terraplén. El material para el terraplén podrá ser el propio excavado, si 

éste fuera de buena calidad, u otro especialmente seleccionado. La compactación de 

ese material deberá ejecutarse en capas de no más de 0,15 m, pudiendo hacerse a 

mano o por medio de pisones mecánicos. Debe tomarse la precaución de compactar con 

equipo manual con mayor cuidado junto a las paredes del cuerpo de la alcantarilla. Esta 

operación deberá proseguir hasta alcanzar un espesor de 0,50 m. encima de la 

generatriz superior externa del cuerpo de la alcantarilla. El tránsito de equipos pesados 

de movimiento de suelo no será permitido antes de terminada esta operación. 
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f. Cabeceras. 

Las cabeceras serán ejecutadas de “Concreto FCK=180 Kg/cm2” de acuerdo al Ítem 

correspondiente, y en conformidad a los planos del proyecto. 

En los extremos de las entradas de las alcantarillas tubulares las bocas de las mismas 

serán siempre de tipo “a nivel del suelo” (NT). Las cabeceras, después de su 

construcción, deberán permitir el perfecto escurrimiento de las aguas, tanto en la 

entrada como en la salida, debiendo para esto, abrirse zanjas y rellenarse las pequeñas 

depresiones, a fin de evitar el enlagunamiento del agua. 

g. Acabado. 

Después de terminada la obra, la alcantarilla deberá ser identificada con una pequeña 

placa de 0,10 x 0,20 m con la leyenda y ubicación indicadas en los planos u ordenadas 

por la Fiscalización. Todas las erosiones encontradas deberán rellenarse con piedra 

lanzada. Las cabeceras deberán quedar visibles y exentas de vegetación u otros 

materiales que se hubieran depositado. 

18.5 CONTROL 

Los alineamientos, esviajes, pendientes, longitudes y cotas de las alcantarillas, serán 

verificados por los métodos topográficos corrientes. El control técnico de los 

hormigones empleados se efectuará mediante la rotura de probetas sometidas a 

compresión simples, a los 28 días. El control de los caños se hará de acuerdo con el 

punto 18.03 (a) “Tubos”, referente a resistencia mínima en ensayos de compresión 

diametral. 

18.6 MÉTODO DE MEDICIÓN 

a) Alcantarillas tubulares. 

Las cantidades de alcantarillas tubulares a pagar serán los metros lineales (ml) de 

tubería medida a lo largo del eje de las mismas, entre las caras externas de la estructura 

de inicio de ambas cabeceras, excluyendo longitudes relativas a las alas, soleras y 

eventuales estructuras complementarias. Dichas mediciones se harán una vez 

instaladas, recibidas y aceptadas, específicamente, para cada tipo de alcantarillas 

tubulares (simples, dobles o triples). 

b) Lecho de Asiento de Hormigón y Colchón de piedra lanzada. 

El lecho de asiento de hormigón no se medirá para efectos de pago.  

18.07 FORMA DE PAGO 

Los elementos constituyentes de las alcantarillas tubulares que serán objeto de pago, 

corresponden a los siguientes tópicos: 

a) Alcantarillas Tubulares: 
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Se pagará a los precios de contrato por metro lineal para cada tipo de alcantarilla 

tubular según su dimensión interna y número de líneas. Estos precios constituirán la 

compensación completa por la ejecución de todos los trabajos, de acuerdo al proyecto, 

incluyendo la excavación y el relleno, materiales, hormigón, acero en barras, moldes, 

carga, descarga, transporte, asentamiento y rejuntado de los tubos con mortero 1:3, 

equipos, mano de obra y todo otro gasto necesario para la ejecución del cuerpo de la 

alcantarilla, el lecho de asiento y las cabeceras. 

Los Ítems de pago serán los siguientes: 

Ítem No. Descripción Unidad 

18 ATHºAº 1Ø 0,80 m m 

19 ATHºAº 1Ø 1,00 m m 
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ITEM 20, 21 y 22  ALCANTARILLAS CELULARES 

20.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consistirá en la construcción de alcantarillas celulares de hormigón armado, 

de acuerdo con estas Especificaciones, en los lugares indicados en los Planos y/u 

Órdenes de Servicio, en conformidad con los alineamientos, rasantes y dimensiones allí 

estipulados, y al programa ejecutivo correspondiente, preparado por el Contratista y 

aprobado por la Fiscalización. 

Este trabajo incluirá el suministro de los hormigones especificados así como también el 

acero para refuerzo; la colocación del lecho de asiento; la instalación de las armaduras 

conforme a lo especificado, la construcción de las cabeceras de hormigón, el relleno y 

compactación, incluyendo el suelo y material granular y poroso donde sea necesario, y 

la remoción y despeje de toda la excavación sobrante y del material desechado. 

20.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta los siguientes puntos: 

a. Deberá tener la precaución razonable para evitar la contaminación de los ríos, 

arroyos, lagunas o embalses. Poluentes o contaminantes, como combustibles, 

lubricantes, asfaltos, aguas servidas, pinturas y otros desperdicios dañinos no 

serán vertidos en o a lo largo de ríos, arroyos, lagunas o embalses. 

b. La construcción de las nuevas alcantarillas, y el desmantelamiento o eliminación 

de alcantarillas o estructuras existentes, se realizarán de tal manera que se 

impida la eliminación o descarga de materiales de construcción, o materiales de 

desechos, en los cursos de aguas. 

c. A menos que se haya aprobado lo contrario, y por escrito por parte de la 

Fiscalización, las operaciones de construcción en los cursos de agua se limitarán 

a esas áreas donde se habrá que entrar para la construcción de estructuras 

permanentes o transitorias. Los cursos de aguas serán limpiados tan pronto 

como sea posible de toda obra accesoria, escombro u otras obstrucciones 

puestas allí, o causadas por las operaciones de construcción una vez terminada la 

ejecución de este Ítem. 

20.3 MATERIALES 

a. Hormigón. 

Será del tipo indicado en los planos y cumplirá todas las exigencias requeridas para 

el “Concreto FCK=180 Kg/cm2” (ITEM 803). 

b. Acero para Refuerzo. 
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Las varillas de acero para refuerzo a utilizarse en las alcantarillas celulares serán con 

límite de fluencia fy= 4200 kg/cm2 

c. Lecho de Asiento. 

El Lecho de asiento será de hormigón, dosificado para una resistencia de “Concreto 

FCK=140 Kg/cm2”. 

d. Cabeceras. 

Las cabeceras serán construidas de hormigón armado, dosificado para una 

resistencia igual a la indicada para el punto “20.3 (a).” 

20.4 BASES DE LA ACEPTACIÓN 

La aceptación de las alcantarillas celulares se basará en los resultados de ensayos de 

resistencia, compresión de probetas, siguiendo las exigencias para el Concreto FCK=180 

Kg/cm2, y en los datos recogidos durante la inspección, hecha con el propósito de 

verificar si las alcantarillas ejecutadas satisfacen los requisitos estipulados y si los 

mismos están exentos de defectos. 

20.5 ENSAYOS 

El Contratista estará obligado a ejecutar los ensayos requeridos en el Ítem 32 

"Concreto” para las diferentes clases de hormigón utilizados. 

Todo el equipo, herramientas, instalaciones, materiales y mano de obra necesarios para 

la ejecución de todos los ensayos deberán ser provistos por el Contratista a su costo, 

considerándose todo el trabajo de ensayos, su obligación subsidiaria. El personal de la 

Fiscalización tendrá acceso amplio e irrestricto a tales instalaciones y equipos de 

ensayos y sus resultados, siéndole permitido operar tales equipos si así lo deseare. 

El Contratista será el responsable de probar si la alcantarilla celular ejecutada reúne las 

condiciones requeridas por las Especificaciones. Se entregarán a la Fiscalización copias 

certificadas de los informes de las pruebas de las varillas para refuerzo, con antelación a 

la ejecución de los mismos. 

20.6 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

A) REQUISITOS PARA LA EXCAVACIÓN 

Las zanjas deberán tener dimensiones suficientemente amplias como para permitir la 

ejecución de los trabajos sin problemas, con un mayor ancho de 1,00 m. a cada lado de 

las paredes externas de la alcantarilla. 

Las zanjas deberán ser excavadas, como así también, la compactación completa del 

asiento y el material de relleno debajo y alrededor de la alcantarilla, según lo 

especificado en los Planos o como lo indique la Fiscalización. 
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Donde fuere factible, las paredes de las zanjas deberán ser verticales. El fondo de la 

zanja completada deberá ser firme en toda su longitud y ancho. Cuando fuere necesario 

en el caso de desagües transversales, la zanja deberá tener pendiente longitudinal de la 

magnitud indicada por la Fiscalización. 

La excavación para la alcantarilla en terraplén podrá ser hecha después de que éste 

haya sido terminado hasta la altura especificada u ordenada, sobre el nivel designado 

para la ejecución de la alcantarilla. 

El desvío de corrientes o la remoción de cualquier obstrucción encontrada, que sea 

necesario a la construcción será parte integrante de este trabajo. Donde quiera que sea 

necesario, el Contratista deberá proteger los lados de la excavación contra el 

deslizamiento, proveyendo empalizadas, entibado y apuntalamiento adecuado. 

Material inestable o vuelto inestable por las operaciones constructivas será removido 

hasta las profundidades indicadas por la Fiscalización y sustituido por material granular 

adecuado, debidamente compactado.  

B) LECHO DE ASIENTO 

El fondo de la zanja de fundación, será apisonado, procediéndose a la ejecución de un 

lecho de asiento de “Concreto FCK=140 Kg/cm2”, moldeado “in situ” y apoyado siempre 

sobre terreno firme. 

Una vez regularizado y nivelado el terreno de fundación, se colocarán los moldes 

laterales del lecho de asiento. 

C) COLOCACIÓN DE LAS ARMADURAS Y HORMIGONADO 

Una vez que la Fiscalización haya aprobado el lecho de asiento, y transcurrido un tiempo 

tal que permita la ejecución de las labores posteriores sobre dicho asiento, el 

Contratista procederá a la colocación de las armaduras previstas e indicadas en los 

planos con todas las exigencias del ítem 33 anexo "Acero de Refuerzo”, y la ejecución de 

los encofrados para el hormigonado posterior con las exigencias requeridas en el ítem 

32 anexo “Concreto”. 

D) RELLENO 

Antes de comenzar a realizar el relleno de la zanja, el Contratista deberá solicitar de la 

Fiscalización la aprobación correspondiente. 

El material para el relleno a cada lado de las paredes de la alcantarilla celular, en todo el 

ancho de la zanja y hasta una altura de 0,30m. arriba de la parte superior de la 

alcantarilla, deberá ser suelo fino de fácil compactación o material granular escogido de 

excavación, y no deberá contener terrones, piedras que puedan ser retenidas en la criba 

de dos pulgadas, trozos de arcilla sumamente plástica, ni otros materiales objetables. 
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El material granular para el relleno deberá tener no menos del 95% de retenido en el 

tamiz Nº 4. El material demasiado grueso, de haberlo, deberá ser eliminado en su lugar 

de origen, excepto cuando la Fiscalización ordenase otra cosa. 

Cuando la parte alta de la alcantarilla celular esté al nivel o más abajo de la parte 

superior de la zanja, el material de relleno deberá ser puesto en, o cerca del contenido 

óptimo de humedad, y compactado en capas que no excedan de 0,15m (compactada) 

en ambos lados y hasta una altura de 0,30m encima de la parte superior de la 

alcantarilla celular. 

El relleno deberá efectuarse uniformemente en ambos lados de las paredes en toda la 

longitud necesaria. 

Cuando la parte alta de la alcantarilla celular sobresalga del borde superior de la zanja, 

el relleno deberá ser colocado, cerca del contenido óptimo de humedad, y compactado 

en capas que no excedan de 0,15 m (compactadas), y deberá ser elevado 

uniformemente y en ambos lados de la alcantarilla celular y en toda la longitud de ésta, 

hasta una altura de 0,30m por encima de la parte superior de la misma. 

El ancho del relleno a cada lado de las paredes de la alcantarilla celular por la parte de 

arriba de la altura de la zanja deberá ser igual al ancho de la alcantarilla celular. El 

material de relleno que sea empleado en la zanja hasta 0,30m por encima de la parte 

superior de la alcantarilla celular, deberá satisfacer los requisitos sobre el material de 

relleno indicado en el segundo párrafo del presente Apartado. 

El resto del relleno deberá provenir del material de excavación y préstamo que sea 

adecuado para la construcción del terraplén. 

La compactación hasta la densidad especificada en el Ítem “Terraplén”, deberá 

obtenerse mediante el uso de pisones mecánicos o rodillos aplanadores. 

E) CABECERAS DE LAS ALCANTARILLAS CELULARES 

Las alcantarillas celulares rematarán en ambos extremos, en cabeceras de hormigón 

armado con “Concreto FCK=180 Kg/cm2”, de las características y dimensiones indicadas 

en los planos. 

F) ACABADO 

Después de terminada la obra, la alcantarilla deberá ser identificada con una pequeña 

placa de 0,10 x 0,20 m, con la leyenda y ubicación indicadas en los planos u ordenadas 

por la Fiscalización. Todas las erosiones encontradas deberán rellenarse con piedra 

lanzada.  

Las cabeceras deberán quedar visibles y exentas de vegetación u otros materiales que se 

hubieran depositados. 
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20.7 MÉTODO DE MEDICIÓN 

El conjunto de los elementos constituyentes de una alcantarilla celular se medirá de la 

siguiente manera: 

a. Alcantarillas celulares 

Las alcantarillas celulares serán medidas por su longitud en metros (m), medido a lo 

largo del eje de las mismas, entre las caras externas de la estructura de inicio de ambas 

cabeceras, excluyendo longitudes relativas a las alas, soleras y eventuales estructuras 

complementarias. Dichas mediciones se harán una vez instaladas, recibidas y aceptadas 

por la Fiscalización, específicamente, para cada tipo de alcantarillas celulares. 

b. Lecho de Asiento de Hormigón y relleno granular. 

El Lecho de Asiento de Hormigón no se medirá para efectos de pago. 

20.8 FORMA DE PAGO 

Los elementos constituyentes de las alcantarillas celulares que serán objeto de pago, 

corresponden a los siguientes tópicos: 

a. Alcantarillas celulares. 

Se pagará a los precios de Contrato por metro lineal para cada tipo de alcantarilla celular 

según su dimensión interna y número de líneas. Estos precios y pagos constituirán la 

compensación completa por la ejecución de todos los trabajos, de acuerdo al proyecto, 

incluyendo la excavación y el relleno, materiales, hormigón, acero en barras, moldes, 

carga, descarga, transporte, asentamiento y rejuntado de los caños con mortero 1:3, 

equipos, mano de obra y todo otro gasto necesario para la ejecución del cuerpo de la 

alcantarilla, incluido los relativos al lecho de asiento y a las cabeceras. 

Los Ítems de Pago serán los siguientes: 

Ítem No. Descripción Unidad 

20 ACHºAº 1x1,0x1,0m ml 

21 ACHºAº 1x1,5x1,5m ml 

22 ACHºAº 1x2,0x2,0m ml 
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ITEM 23 DREN PROFUNDO. 

 

23.1 DESCRIPCIÓN 

Esta Sección se refiere a los trabajos de construcción de drenes destinados a interceptar 

flujos de aguas subterráneas, deprimiendo hasta un nivel determinado la napa freática 

presente en suelos naturales o en rellenos artificiales. Se incluye además, la 

construcción de drenes longitudinales al borde de pavimentos de todo tipo, con el 

objeto de interceptar y eliminar de la sección estructural, las aguas que se infiltran a 

través de la superficie del camino. 

Los drenes estarán constituidos por una zanja angosta que es rodeada por una tela del 

tipo geotextil, y rellenada posteriormente con material permeable donde serán 

instalados tubos perforados en toda la longitud. 

23.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este ítem, el Contratista deberá seguir las indicaciones señaladas en las 

ETAG y las dispuestas por la Fiscalización antes de iniciar las tareas, así como también 

deberá tomar las precauciones para evitar la contaminación de cualquier tipo. 

23.3 MATERIALES 

a. Material Filtrante 

Como material filtrante será utilizada una manta del tipo geotextil, que tiene la finalidad 

de retener las partículas finas, evitando el entupimiento de los drenes. 

La manta a utilizar debe ser del tipo no tejido punzonado con agujas y debe estar 

formado por polímeros sintéticos de cadena larga compuestos por lo menos por 95% en 

peso por polipropileno o poliéster. 

Asimismo debe cumplir los siguientes requerimientos técnicos: 

Espesor nominal: 2,15 mm. 

Resistencia a la tracción (Grab Test) – ASTM D 4632 >650 N 

Masa por unidad de área – ASTM D 3776 >185 gr/m2 

Elongación a la rotura – ASTM D 4632 >50% 

Resistencia al punzonamiento – ABNT NBR 13359 >2KN 

Permisividad – AFNOR G 38016 >1,2 S-1 

El producto recibido deberá indicar el nombre del fabricante y tipo de tela geotextil. 

Cada rollo de geotextil deberá estar envuelto con material que lo proteja de daños 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

97 
 

durante su transporte, del agua, de luz solar y contaminante, debiéndose mantener 

dicha envoltura hasta que el material sea utilizado en obra. 

 El producto deberá ser almacenado en lugares protegidos del sol, libres de humedad y 

alta temperatura. 

b. Material Drenante 

Como material drenante deberán ser utilizados productos resultantes de trituración y 

clasificación de roca sana, proveniente de la cantera indicada, siempre que estén 

exentos de material fino, impurezas orgánicas o terrones de arcilla 

La granulometría del material drenante deberá cumplir con las siguientes condiciones: 

1º) El material drenante no debe ser colmatado por el material envolvente, sea éste el 

material filtrante o un suelo; 

2º) La permeabilidad del material drenante debe ser satisfactoria; 

3º) Los fragmentos del material drenante no deben ser pequeños, evitando así que 

vayan a bloquear o infiltrarse en el interior de los tubos de hormigón perforados. 

El material empleado deberá cumplir con las condiciones granulométricas siguientes: 

MALLA % PASA 

(EN PESO) 

1½” 100 

1” máx. 15 

c. Tubos perforados. 

Los tubos perforados tendrán diámetro interno de 20 cm. y podrán ser de: 

• Hormigón que deberán cumplir con lo previsto en la especificación AASHTO M 

175, o 

• PVC que deberán tener una resistencia mínima de 6kg/cm2. 

d. Hormigón para las salidas. 

En todas las salidas de desagüe de los drenes, se construirán muros de hormigón según 

el diseño del Proyecto y según lo especificado para el “Concreto FCK=140 Kg/cm2”. 

23.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

Las etapas a ser seguidas en la ejecución de los drenes subterráneos excavados, son las 

siguientes: 

Apertura de las zanjas, en sentido contrario al escurrimiento de las aguas, de acuerdo 

con las dimensiones establecidas en el proyecto. La pendiente longitudinal del fondo de 
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las zanjas deberá ser de por lo menos 1 %. Serán utilizados procesos de excavación 

compatibles con la dificultad de extracción del material. 

Disposición del material excavado, en lugares próximos a los puntos de paso, de manera 

a no perjudicar la configuración del terreno ni dificultar el escurrimiento de las aguas 

superficiales. 

Relleno de las zanjas en el sentido de la entrada hacia la salida, con los materiales 

especificados en el proyecto, atendiendo a las siguientes particularidades: 

Colocación de la manta, fijándola en las paredes y en la superficie adyacente a la zanja 

con grampas de hierro de 5 mm doblados en "U". 

Colocación y compactación del material granular drenante en el fondo de la zanja. 

Instalación de los tubos perforados con los orificios volteados hacia abajo. 

Relleno de la zanja con el material drenante especificado, compactado con equipo 

manual en capas individuales de 20 cm. de espesor como máximo. 

Doblado y costura de la manta, con traslape transversal de cerca de 20 cm., 

completándose así la envoltura total. Es importante un traslape de la manta en las 

uniones longitudinales de por lo menos 20 cm. con costura, o 50 cm. sin costura; 

Ejecución de las salidas de hormigón de acuerdo con el proyecto-tipo adoptado. En las 

salidas de los cortes los drenes deben ser deflexionados aproximadamente en 45º, con 

radio del orden de 5 m, prolongándose como mínimo 1 m. más allá del "off-set" del 

terraplén adyacente. Ejecutar, si fuese necesario, excavaciones que garanticen un 

adecuado flujo de las aguas conducidas por el dren. 

Cualquier daño producido a las obras por efecto de derrame de canales, precipitaciones 

u otras causas, deberá ser reparado por cuenta del Contratista a entera satisfacción de 

la Fiscalización. 

23.5 CONTROL 

a. Control geométrico. 

El control geométrico consistirá en la nivelación del fondo de las zanjas y en la 

determinación de las dimensiones de las mismas. Serán también verificadas las 

dimensiones de las bocas de salida ejecutadas y de los tubos empleados, éstos a razón 

de 4 tubos por cada 1.000 m. de drenes. 

b. Control tecnológico. 

Con relación al control tecnológico, deberán ser obedecidos los siguientes criterios: 

1)  Material filtrante y drenante. 
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Serán efectuados análisis granulométricos de los agregados empleados, a razón de un 

ensayo por cada 1000 m. de drenes ejecutado. Las condiciones de compactación serán 

controladas visualmente. 

2) Tubos. 

Serán tomadas muestras de los tubos empleados a razón de 4 tubos por cada 1.000 m 

de drenes. Las características externas de estos tubos como así también la linealidad 

serán apreciadas visualmente. Deberán ser también ejecutados los siguientes ensayos 

para cada muestra, previamente a la ejecución del dren: 

- Un ensayo de compresión diametral. 

- Un ensayo expeditivo de permeabilidad, de acuerdo con las siguientes indicaciones: 

1º) Preparar sobre una superficie plana una capa de mortero cemento - arena, en 

proporción 1:3, en un espesor de 5 cm. y con área superior a la de la sección del tubo a 

ensayar; 

2º) Instalar el tubo en la posición vertical sobre el mortero recién esparcido, asegurando 

el cerramiento de su porción inferior; 

3º) Después de curado el mortero, verter en el interior del tubo una cantidad de agua 

equivalente a su volumen interno; 

4º) Medir el tiempo necesario para el total escurrimiento del agua; parámetro éste que 

servirá para deducir la permeabilidad de los tubos utilizados. 

3) Bocas de salida. 

Serán realizados ensayos de rotura de cuerpos de prueba a la compresión simple, a los 7 

días de edad, según lo establecido en la Norma AASHTO T-22. 

4) Manta Sintética.  

Las características de las mantas sintéticas serán apreciadas visualmente a través de 

ensayos expeditivos de campo de su resistencia a la tracción. 

23.6 BASES DE LA ACEPTACIÓN 

El servicio será considerado aceptado cuando hayan sido cumplidas las siguientes 

condiciones: 

1º) Las dimensiones de las zanjas no difieren de las del proyecto en más del 10 % en 

puntos aislados, y la pendiente longitudinal no sea inferior a 1 %. 

2º) Los agregados empleados presentan una composición granulométrica dentro de la 

faja definida en el proyecto; 

3º) El material del sello, si fuese empleado sea juzgado satisfactorio en términos de 

calidad; 
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4º) Las condiciones de compactación sean juzgadas satisfactorias; 

5º) Los tubos utilizados cumplan los requerimientos especificados. 

6º) No ocurran imperfecciones en la mezcla o moldeo de los tubos, ni fisuras que 

puedan afectar su resistencia o durabilidad. 

7º) La resistencia a compresión diametral minina de fisura de los tubos sea de 16 

Kg./cm. 

8º) La permeabilidad de los tubos porosos hallada en el ensayo expeditivo de campo sea 

juzgada satisfactoria; 

9º) Las características de resistencia de las mantas sintéticas sean juzgadas 

satisfactorias; 

10º) La resistencia a la compresión simple estimada, sea superior a la resistencia 

característica especificada para el hormigón de las bocas de salida. 

23.7 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La medición será efectuada por la determinación de la longitud, en metros (m), a lo 

largo del eje de los drenes hasta la cara exterior del muro de desagüe, construido y 

aprobado por la Fiscalización, según las longitudes requeridas por el Proyecto u 

ordenadas por la Fiscalización. 

La excavación de zanjas, material de relleno, de geotextil y bocas de salida no serán 

objeto de medición y pago por separados, debiendo sus costos estar incluidos en los 

precios de metro lineal de dren profundo. 

23.8 FORMA DE PAGO 

Los drenes profundos medidos de acuerdo con el punto anterior, serán pagados al 

precio unitario contractual correspondiente al ítem 23 “Dren profundo”.  

Dicho precio y pago compensara completamente por todas las provisiones y 

operaciones, mano de obra, equipamientos y herramientas, materiales incluyendo 

inclusive la tubería, tela geotextil y hormigón, transporte, encargos y otros incidentales 

necesarios para la completa ejecución de los servicios inclusive la excavación de las 

zanjas, bocas de salida y el depósito del material excavado en lugares adecuados. 
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ITEM 24 REVESTIMIENTO VEGETAL CON TEPES. 

24.1 DESCRIPCIÓN. 

Este trabajo se refiere a la ejecución del revestimiento de banquinas y taludes con 

tepes, obtenidos en las inmediaciones, aprobados por la Fiscalización para defensa de la 

erosión. 

Se efectuará en un todo de acuerdo con lo indicado en los planos, con estas 

especificaciones y con las órdenes de la Fiscalización. 

24.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE. 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta lo siguiente: 

- Para proteger los taludes de la erosión se utilizarán gramíneas adaptadas a las 

condiciones ecológicas locales. 

- Además de lo antes especificado, el Contratista deberá compatibilizar las 

acciones para preservar el medio ambiente con todo lo indicado en las Especificaciones 

Técnicas Ambientales Generales (ETAG) y tener en cuenta las indicaciones dadas por la 

Fiscalización, previo al inicio de los trabajos relativos a este ítem. 

24.3 MATERIAL. 

Tepes: Se extraerán de la capa superficial del terreno, donde el mismo se encuentre 

cubierto por la vegetación herbácea natural formando un césped bajo, denso y 

continuo. 

Los tepes tendrán espesor uniforme, no menor de 0,08 m. y serán de formas y 

dimensiones adecuadas para facilitar su colocación en los lugares establecidos en el 

plano y de conformidad con estas especificaciones. 

24.4 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO. 

Se iniciará la colocación del entepado cuando la superficie a cubrir se halle debidamente 

terminada. 

Se efectuará formando una superficie cerrada sin deformaciones y sin claros, los que en 

caso necesario deberán rellenarse con tepes adicionales, a fin de obtener superficies 

perfectamente cubiertas. 

Se colocarán tepes comprimiéndolos sobre la superficie a cubrir, en forma de obtener 

suficiente adhesión entre revestimiento y suelo. 

24.5 PREVENTIVOS QUÍMICOS Y HERBICIDAS. 

Contra plagas y enfermedades en caso de que la región sea susceptible de ataque, 

podrán a criterio de la Fiscalización, ser utilizados productos químicos específicos como 

preventivos. 
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De la misma forma, los herbicidas serán usados para destruir la vegetación perjudicial, 

para preparación del terreno. No habrá remuneración adicional por la ejecución de este 

servicio. 

24.6 CONSERVACIÓN. 

El Contratista deberá prestar todos los cuidados pertinentes para que el revestimiento 

especificado se conserve convenientemente, debiendo regarlo en las cantidades que 

sean necesarias, desde la colocación hasta el fin del período de conservación de las 

obras. 

Deberá, además, ejecutar la reposición del entepado en los claros donde no haya 

arraigado, a medida que se vayan produciendo, y hasta el momento de la entrega 

definitiva de la Obra. 

24.7 MEDICIÓN. 

La unidad de medida del trabajo abarcado en esta sección será el metro cuadrado (m2) 

efectivo de tepes colocados de acuerdo con los planos y esta especificación. 

24.8 FORMA DE PAGO. 

Se pagarán al precio unitario establecido para el ítem de pago "Revestimiento vegetal 

con tepes” y se descontarán a los efectos del pago, las superficies de entepados que no 

hayan arraigado, en el momento de la recepción definitiva de las obras. 

El precio unitario estipulado comprende: provisión, transporte y colocación de los 

materiales incluyendo la preparación de asiento del entepado y el costo de todos los 

cuidados y operaciones necesarias para terminar el trabajo de acuerdo con los planos y 

especificaciones, incluido el riego para la conservación hasta la recepción final de la 

obra. 
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ITEM 25 REPOSICIÓN DE CAÑERÍAS DE RED DE AGUA 

 

25.1 DESCRIPCIÓN 

Este ítem abarcará los trabajos de remoción, desarme de los dispositivos y tuberías de 
agua existentes de 40 mm o 50 mm dentro del área de trabajo, que interfieran con la 
ejecución de las obras o sea necesario su reemplazo, y su traslado o reconstrucción, 
según se indique en el Proyecto, o  lo ordene la Fiscalización. 

La construcción de los sistemas nuevos destinados a mantener el servicio, serán de 
cargo y responsabilidad del Contratista. 

25.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 
ejecución de este ítem, el Contratista deberá seguir las indicaciones señaladas en las 
ETAGs y las dispuestas por la Fiscalización antes de iniciar las tareas, así como también 
deberá tomar las precauciones para evitar la contaminación de cualquier tipo. 

25.3 MATERIALES 

Para la construcción de las cañerías y accesorios de conexión de agua, se contempla 
caños de, PVC rígido o de Polipropileno.  

El relleno de las excavaciones de canalización será hecho con materiales que aseguren la 
estabilidad de relleno de las zanjas practicadas.  

25.4 EQUIPOS 

El equipo deberá ser previamente aprobado por la Fiscalización y ser suficiente para 
garantizar el cumplimiento de esta especificación y del programa de trabajo. 

25.5 PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

Para la ejecución de los trabajos de excavación, relleno, y construcción de cañerías de 
agua se seguirán las indicaciones de los ítems correspondientes de estas 
especificaciones y a las instrucciones particulares de SENASA.  

Se procederá a la excavación por medios manuales o mecánicos, quedando a criterio de 
la Fiscalización el método a ser empleado así como la profundidad de excavación para 
las nuevas zanjas de alojamiento de cañerías nuevas  

El relleno de las zanjas ejecutadas deberán realizarse con compactadores neumáticos 
(Sapito) por capas con espesores de 30cm, asegurando el confinamiento del material de 
relleno de la zanja y que la cañería nueva no sufra averías por tensiones producidas por 
la compactación de las capas de relleno.    

Para dar por completado el ítem, previo a la aprobación de la Fiscalización, el 
Contratista deberá presentar la aprobación pertinente de los trabajos, por parte de las 
Juntas de Saneamiento de SENASA de la zona de afectación de obras. 

25.6 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La unidad de medida para la construcción de cañerías de agua será expresada en metros 
(m) ejecutados, en un todo de acuerdo a estas especificaciones   
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25.7 FORMA DE PAGO 

Estos trabajos se pagarán, medidos como se indicó en la sección anterior, al precio 
unitario contractual del ítem 25 “Reposición de cañerías de red de agua”.  

Este precio será la compensación total por la ejecución de los trabajos arriba descriptos, 
por suministrar el equipo, mano de obra, materiales, transporte, servicios, remoción de 
los desechos, supervisión y los imprevistos para dar por completado el Ítem. También 
será compensación total por los servicios de conseguir las especificaciones, supervisión, 
y la aprobación final de los trabajos por parte de las Juntas de Saneamiento de SENASA.  
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ITEM 26 SEÑALIZACIÓN VERTICAL 

26.1 DESCRIPCIÓN 

Esta Sección se refiere a la provisión e instalación de señalización caminera del tipo 

vertical lateral incluyendo los postes de sustentación, y todos los elementos accesorios 

requeridos. 

De no especificarse en el proyecto otra cosa, los trabajos abarcados en esta sección 

estarán de acuerdo, en lo que corresponda, con el Manual de Carreteras del Paraguay 

(MOPC), y/o las Disposiciones Especiales del MOPC al respecto. El diseño y ubicación de 

las señales, estarán de acuerdo a lo indicado en los Planos y en éstas Especificaciones. 

26.2 TIPOS DE SEÑALES 

Las señales deberán colocarse en ángulo recto respecto a la dirección y de frente al 

tránsito al cual sirven. La distancia mínima de colocación de la señal con respecto al 

borde del pavimento y la altura de la señal serán conforme lo especifica el "Manual de 

Carreteras del Paraguay (MOPC)". 

Los tipos de señales incluidas en el Proyecto se encuentran detalladas en los planos y 

comprenden: 

a. Señales de Advertencia 

Se utilizarán para prevenir al usuario respecto a curvas, puentes y otros sectores en los 

que amerite prestar atención. Tendrán forma cuadrada y colocadas con la diagonal 

correspondiente en forma vertical. El lado del cuadrado será igual a 0,75m. En cuanto al 

color, el fondo será amarillo y el símbolo y orla será de color negro. 

b. Señales Reglamentarias 

Se utilizarán para informar al usuario respecto a sectores en los que rigen 

reglamentaciones particulares, tales como velocidad máxima, prohibido adelantarse, 

pare etc. Tendrán forma rectangular (0,75 x 1,00m) con su mayor dimensión en sentido 

vertical. En cuanto al color, el fondo será blanco, el círculo rojo, el símbolo negro, letras 

negras, y orla de color negro.  Cuando estas señales indiquen prohibición, el anillo 

llevará una franja diametral del mismo ancho y color que el anillo, inclinada a 45º y 

siempre bajando desde la izquierda hacía la derecha. Las excepciones estarán dadas por 

la señal de PARE, que tendrá la forma de un octógono regular cuyo color será de fondo 

rojo reflectante con letras blancas y orla blanca, y la señal "CEDA EL PASO", que tendrá 

la forma de un triángulo equilátero con vértice hacia abajo, y cuyo color será de fondo 

blanco reflectante con orla color rojo reflectante y letras color negro. 

c. Servicios Auxiliares 
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Se utilizarán para identificar lugares donde se prestan servicios generales como 

dársenas, gasolineras, hospitales, teléfonos, aeropuertos, etc. Tendrán forma 

rectangular con 0,60m de base y 0,90 m de altura. 

En cuanto al color, el fondo será de color azul, en tanto el símbolo será de color negro 

(rojo en caso de hospitales) sobre un fondo de forma cuadrada de color blanco. La orla 

será de color blanco. 

26.3 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la 

ejecución de este ítem, el Contratista deberá seguir las indicaciones señaladas en las 

ETAG y las dispuestas por la Fiscalización antes de iniciar las tareas, así como también 

deberá tomar las precauciones para evitar la contaminación de cualquier tipo. 

26.4 MATERIALES 

a. Placas 

El tablero de los carteles, especificados en esta Sección, será de metal, tipo chapa negra 

N° 16 u otra similar aprobada, con cantos redondeados, comúnmente utilizado para 

señalización. Deberá ser resistente, liviano, de buena terminación superficial y 

altamente resistente a la corrosión. 

Las planchas serán cepilladas, perforadas y de cantos redondeados de 38 mm de radio 

de curvatura. La superficie de las chapas será adecuada para proporcionar perfecta 

adherencia a la lámina reflectante. 

b. Láminas reflectantes 

Las placas deberán cubrirse por el anverso con láminas retro reflectantes. Estas láminas, 

incluyendo los requisitos de tipo, color, contraste y niveles mínimos de retro 

reflectancia, y los requisitos de textos, ribetes, números, flechas y símbolos, deberán 

cumplir con lo establecido en las normas técnicas vigentes de la Dirección de Vialidad 

del M.O.P.C. y en el Proyecto. 

Para las señales verticales nuevas, todos los elementos tales como: fondo, caracteres, 

orlas, símbolos, leyendas, pictogramas deberán cumplir con una intensidad 

retroreflectiva del NIVEL TIPO XI (material de superintensa retrorreflectancia, en general 

con microprismas de vidrio), según se indica en la Norma ASTM D 4956 vigente. 

El Contratista deberá realizar la presentación del Certificado de Calidad de los materiales 

que pretenda utilizar y que garanticen el buen resultado del producto final. En el mismo 

se deberá indicar procedencia del material y características técnicas generales y deberá 

estar acompañado de una muestra de cada tipo de material ofrecido en tamaño de 0,20 

x 0,30m. 
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c. Postes 

Los postes serán de perfil “C”, laminados en frío, multiperforados, de acuerdo con las 

dimensiones indicadas en los planos u órdenes de la Fiscalización. 

d. Concreto 

El relleno de las excavaciones para empotrar los postes de sustentación deberá 

efectuarse como concreto del Tipo indicado en los planos o el estipulado por la 

Fiscalización. 

e. Símbolos y leyendas 

Los diseños y las leyendas que deben llevar las señales deberán ser presentados a la 

Fiscalización con suficiente anticipación para su aprobación. 

f. Pinturas 

El reverso de todos los tableros serán pintados en color opaco y la parte del poste 

destinada a quedar bajo tierra llevará alguna pintura bituminosa aprobada por la 

Fiscalización. El resto del poste será pintado con pintura negra que satisfagan los 

requisitos de AASHTO M - 70 para pintura del tipo esmalte sintético para intemperie. 

26.5 EQUIPO 

El equipo para estos trabajos, deberá ser previamente aprobado por la Fiscalización y 

conservado siempre en buenas condiciones. Todos los elementos deberán ser provistos 

en número suficiente para completar los trabajos en el plazo contractual establecido. 

26.6 PROCEDIMIENTOS CONSTRUCTIVOS 

Toda la señalización caminera descrita en esta sección se instalará en la ubicación y con 

la mínima altura señalada en los antecedentes del Proyecto, con respecto a la distancia 

horizontal entre la orilla interior de la placa y el borde exterior de la banquina o 

pavimento, y la altura entre la parte inferior de la placa o estructura y la rasante de la 

plataforma del camino, respectivamente. Estas dimensiones varían según se trate de 

caminos principales o secundarios, zonas rurales o urbanas, tipo de señal e incluso si el 

lugar de instalación se encuentra en corte o terraplén. 

En caso que el Proyecto no lo indique, se considerarán al menos las siguientes 

condiciones mínimas de instalación: 

 En el caso de señalización vertical lateral en zonas rurales, el borde interior de la 

placa deberá quedar a 0,50m del borde de la banquina y a 1,20m del borde de la 

calzada cuando no exista banquina. Asimismo, el borde inferior de la placa deberá 

quedar a 1,50m sobre la calzada. En el caso de zonas urbanas, el borde interior de 

la placa deberá quedar a 0,30m del borde de la calzada y el borde inferior de la 

placa a 2,00m sobre la calzada. 
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 En el caso de señalización vertical sobre la calzada (pórtico para señalización), el 

borde inferior del terreno o de la estructura que la sustente, deberá ubicarse 

como mínimo a 5,50m sobre la rasante del camino. 

La profundidad y área mínima de las excavaciones para la instalación de postes 

sustentadores de señalización vertical lateral, se ajustarán a lo señalado en el Proyecto. 

En todo caso, la profundidad mínima de empotramiento de los postes será de 0,80m. 

Con el objetivo de que la señal quede correctamente afirmada, el hueco no ocupado por 

los postes deberá rellenarse con concreto del Tipo previsto en los planos y que cumpla 

con lo establecido en la Sección “Concreto de Cemento Portland”, de estas 

especificaciones técnicas. Deberá conseguirse la perfecta verticalidad de los postes y 

correcta presentación del tablero. 

En el caso de señales relativas a puentes y estructuras afines se deberán considerar 

delineadores verticales y señales informativas de identificación de las estructuras, con 

indicación del nombre del puente y rol del camino, en ambas entradas del puente. 

Los postes deberán estar debidamente empotrados mediante crucetas sólidamente 

fijadas al poste. 

Las señales serán confeccionadas con una terminación inobjetable de acuerdo con los 

planos y esta Especificación. Las láminas reflectantes serán aplicadas sobre las planchas 

limpias con un sistema al vacío, con calor o sistema similar. 

La parte inferior de los postes serán pintadas con dos manos de pintura bituminosa que 

se extenderá hasta una 0,30m por sobre el nivel del terreno. El resto del poste será 

pintado con dos manos de pintura. En la parte superior visible del poste, todas las 

señales llevarán la sigla DV - MOPC en sentido vertical, nítidamente inscrita y en color 

blanco. 

26.7 EXIGENCIAS Y CONTROLES DE CALIDAD 

Se realizará la verificación de la calidad de las láminas reflectantes, los tableros y los 

postes, así como del diseño y ubicación de las señales, en correspondencia con lo 

indicado en estas especificaciones u ordenado por la Fiscalización.  

26.8 CONSERVACIÓN 

El Contratista deberá tomar todas las medidas necesarias con respecto a la seguridad 

del tránsito, de peatones y del personal de faena durante la ejecución de la obra. 

El Contratista dispondrá lo necesario para el cuidado y conservación de las señales 

colocadas y aceptadas, hasta la recepción final de la Obra. 

26.9 MÉTODO DE MEDICIÓN 
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Se cuantificará por metro cuadrado (m2) de Señalización Vertical instalada y aprobada 

por la Fiscalización, la medición se efectuará de acuerdo a las dimensiones teóricas de 

cada tipo de señalización. 

26.10 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al método de medición indicado serán pagadas 

al precio unitario contractual correspondiente al Ítem 26 "Señalización Vertical". 

Esta partida incluye el suministro y colocación de la señalización vertical lateral del tipo 

reglamentario, preventivo e informativo, cualesquiera sean sus dimensiones y 

características, incluyendo los postes de sustentación, cualquiera sea el número y tipo, 

pernos, accesorios, excavaciones, rellenos, manejo del tránsito, autocontrol de calidad y 

todas las actividades u operaciones necesarias para cumplir con lo especificado. 
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ITEM 27 SEÑALIZACION HORIZONTAL 

27.1 DESCRIPCIÓN Y ALCANCE 

Esta Sección se refiere a la demarcación de pavimento con los productos que se indican 

en la presente Especificación Técnica. 

Los criterios a ser adoptados para la demarcación de líneas y figuras en los pavimentos 

se encuentran detallados en los planos   y detalles del proyecto, y los mismos deberán 

ser respetados, salvo indicaciones de la Fiscalización. 

Esta Sección establece las características que deben reunir los materiales y equipos a 

utilizar, define los criterios para evaluar el nivel de calidad de las demarcaciones y 

establece las condiciones de ejecución de las obras, incluido el control de calidad en 

todas sus fases. 

El carácter retroreflectante de la demarcación se conseguirá mediante la incorporación 

de microesferas de vidrio por medio de algunos de los siguientes métodos: 

a. Durante el proceso de fabricación (sólo para termoplásticos), conjuntamente con un 

sembrado; 

b. Incorporado al material previo a su aplicación (premezclado), conjuntamente con un 

sembrado; o 

c. Durante su aplicación (sembrado). 

27.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A  los  efectos  de  disminuir  el  impacto  ambiental  producido  como  consecuencia  de  

la ejecución de este Ítem, el Contratista deberá seguir las indicaciones dispuestas por la 

Fiscalización antes de iniciar las tareas, así como también deberá tomar las precauciones 

para evitar la contaminación de cualquier tipo. 

27.3 MATERIALES 

27.3.1 Pinturas 

Por pintura se entiende un compuesto líquido pigmentado que se convierte en una 

película sólida después de su aplicación en capa fina sobre el pavimento. Las pinturas 

serán sintéticas con bases acrílicas del tipo reflectante y con microesferas incorporadas 

para la retro reflexión y deberán cumplir con los requisitos de la U.S. Federal 

Specifications TT-P-115, Tipo III o TT-P-87. El Contratista presentará a la Fiscalización, 

con la debida anticipación, muestras de pintura y un certificado de origen referente a su 

calidad que garantice el buen resultado obtenido en su fabricación y utilización en la 

marcación de pavimentos. 

Los requisitos básicos para la aceptación de las pinturas deberán contemplar los 

parámetros de control referentes a: color, resistencia, factor de luminancia, tiempo de 
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secado, envejecimiento artificial, adherencia y poder de cobertura, los cuales deberán 

ser indicados por el proveedor en su Certificado de Calidad correspondiente. 

27.3.2 Microesferas de vidrio 

Son pequeños elementos catadióptricos que, unidos al producto, permiten que la 

demarcación sea visible cuando es iluminada por las luces del vehículo. Serán de vidrio 

transparente, sin color apreciable y perfectamente esféricas. Las microesferas de vidrio 

que se empleen en las demarcaciones deberán cumplir los requisitos establecidos en las 

Especificaciones ASTDM-D 214 o con los requerimientos de FSSTT-B-1325 Tipo I. La 

proporción estimada es de 4,0 kg de microesferas de vidrio por cada 9,0 litros de 

pintura. 

 

    TABLA 27.1 

 GRANULOMETRIAS DE LAS MICROESFERAS DE VIDRIO 

  PORCENTAJE QUE PASA 

MALLA 
Nº 

ABERTURA 
(mic) 

I 
(%) 

II 
(%) 

III 
(%) 

 
20 
30 
40 
50 
70 
80 
100 
140 
200 
230 

 
850 
600 
425 
300 
212 
180 
150 
106 
75 
63 

 
- 
- 
- 

100 
90 – 100 

- 
- 

10 – 55 
- 

0 - 10 

 
100 

80 – 100 
- 

20 – 50 
- 
- 
- 

0 – 10 
0 – 2 
- 

 
98 – 100 
75 – 95 

- 
9 – 35 
- 
- 
- 

0 – 5 
- 
- 

 

Nota: 

Banda I: Para incorporar en pinturas previo a su aplicación. 

Banda II: Par incorporar en el material termoplástico o sembrar en pinturas y plásticos en frío. 

Banda III: Para sembrar en Termoplásticos. 

Eventualmente, se podrá aceptar microesferas de vidrio de granulometría diferente, 

propuesta previamente por el Contratista y aceptada por la Fiscalización, a fin de 

mejorar la retroreflectancia inicial y residual, sin desmedro de su adherencia y 

durabilidad de la marca. 

27.4 PROCEDIMIENTOS CONSTRUCTIVOS 

27.4.1 Equipos 

Los equipos a utilizar en la confección de las demarcaciones de pavimento, dependerán 

de la clase de material a emplear y del tipo de vía a señalizar. A fin de asegurar una 
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demarcación homogénea y de las dimensionas estipuladas en el Proyecto, se deberán 

cumplir los siguientes requisitos mínimos: 

Ser autopropulsado; 

Contar con un mecanismo automático de agitación incorporado; 

Contar con un mecanismo automático de control de dosis de aplicación; 

Disponer de un sistema independiente de aplicación del producto y microesferas; 

Contar con un dispositivo de control automático de espaciamiento y ancho de línea; y 

contar con un dispositivo de control de velocidad 

27.4.2 Ejecución 

La ejecución de obras de señalización horizontal, implica la fabricación en sitio de las 

demarcaciones de pavimento, mediante el empleo de los equipos, materiales y 

métodos, previamente seleccionados, autorizados por la Fiscalización. Para lograr este 

fin el Contratista deberá realizar las siguientes actividades: 

27.4.3 Informe de Programa de Trabajo 

El Contratista deberá presentar previo a la iniciación del trabajo un informe que indique 

detalladamente su programa a seguir en la ejecución de éste, incluyendo los siguientes 

puntos: 

Fecha de entrega de la totalidad o parcialidad de los materiales;  

Lugar de almacenamiento de estos; y 

Fecha de aplicación de los materiales. 

27.4.4 Señalización y Seguridad de las Obras 

Antes de iniciarse la ejecución de la obra, se deberán establecer las medidas de 

seguridad y señalización para protección del tránsito, personal, materiales y equipos 

durante el período de ejecución, y de las demarcaciones de pavimento recién aplicadas 

durante el período de secado, las que deberán ser aprobadas por la Fiscalización. 

27.4.5 Preparación de la Superficie de Aplicación 

Antes de proceder a la aplicación de la demarcación, se realizará una inspección del 

pavimento a fin de comprobar su estado superficial y posibles defectos existentes. 

Cuando sea necesario se llevará a cabo una limpieza superficial para eliminar aquellos 

elementos que puedan influir negativamente en la calidad de la demarcación. 

Inmediatamente antes de la aplicación de la pintura, la superficie a pintar deberá estar 

seca y completamente libre de polvo, grasa, aceite, basura o cualquier otro material 

extraño, para lo cual se recurrirá a barrido y/o soplado. 
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La demarcación que se aplique deberá ser compatible con el sustrato (pavimento o 

demarcación antigua); en caso contrario, deberá efectuarse algún tratamiento 

superficial tal como eliminación de la demarcación existente, aplicación de una 

imprimación u otro que asegure que el pavimento no sufra daño alguno. 

27.4.6 Premarcado 

Previo a la aplicación de las demarcaciones, el Contratista efectuará un replanteo de 

ellas, que garantice una perfecta terminación. Para ello se colocarán en el eje de la 

demarcación o en su línea de referencia, círculos de no más de 30mm de diámetro, 

pintados con el mismo color que se utilizará en la demarcación definitiva, separados 

entre sí por una distancia no superior a cinco metros en curva y diez metros en recta. En 

casos especiales en que se requiera mayor precisión se utilizarán premarcados cada 50 

cm. 

27.4.7 Limitaciones Climáticas 

La aplicación no podrá efectuarse si el pavimento se encuentra húmedo, ni cuando la 

temperatura ambiente sea inferior a 5ºC o superior a 35ºC, ni tampoco cuando la 

velocidad del viento supere los 25 km/h. 

27.4.8 Aplicación 

Una vez ejecutadas todas las operaciones anteriores se procederá con la aplicación del 

material de forma tal que se asegure una correcta dosificación, una homogeneidad 

longitudinal y transversal, y un perfilado de líneas. Se aplicará la cantidad suficiente de 

pintura en una sola capa, para obtener una película nítida, que cubra el pavimento y 

tenga color uniforme. Antes de su aplicación la pintura debe ser preparada de acuerdo a 

las especificaciones del fabricante de origen, sin el agregado de solventes aprestos o 

secativos. 

La aplicación de cualquier pintura al pavimento no podrá hacerse antes de seis semanas 

de terminado el pavimento bituminoso, o lo que disponga la Fiscalización. 

La pintura se aplicará únicamente sobre superficie perfectamente seca y solo sí, en la 

opinión de la Fiscalización, las condiciones de tiempo reinante son favorables. 

La pintura se aplicará con equipos de rociado por atomizador para rayado, de tipo y 

diseño a ser previamente aprobados por la Fiscalización. Las franjas pintadas deberán 

tener bordes nítidos, sin serpenteo, estar correctamente alineadas y ser de espesor 

uniforme. 

Las marcaciones serán debidamente protegidas hasta tanto la pintura esté 

completamente seca. El Contratista será responsable de este cuidado, disponiendo lo 

necesario, tales como barricadas, señales, abanderados, para su preservación. Todo 

daño ocasionado a la marcación será reparado. Toda marcación mal ubicada o 
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rechazada por cualquier otro motivo, será borrada u obscurecida por algún 

procedimiento conveniente previamente aprobado por la Fiscalización. 

27.4.9 Control diario de obra 

El Contratista deberá llevar diariamente un control de ejecución, en el que figure al 

menos la siguiente información: 

Tipo y cantidad de materiales consumidos;  

Tipo de demarcación; 

Dimensiones de la demarcación;  

Fecha y hora de aplicación; 

Temperatura y humedad relativa al comienzo y final de la jornada; y 

Cantidad de metros cuadrados (m2) o metros lineales (m) aplicados. 

27.4.10 Control de Calidad 

El control de las obras de señalización incluirá la verificación de la calidad de los 

materiales almacenados y en proceso de aplicación, de las dosificaciones establecidas y 

de las demarcaciones terminadas. La Fiscalización deberá aprobar los materiales previo 

y durante su aplicación, dependiendo de los resultados de análisis de laboratorio. 

27.4.11 Control de Recepción de los Materiales 

Se tomarán una o más muestras de cada partida llegada a Obra y además durante su 

aplicación, y se ensayarán para verificar el cumplimiento de los requisitos básicos y de 

uniformidad establecidos. En el caso del muestreo durante la aplicación, las muestras de 

material, exceptuando las microesferas de vidrio, se tomarán directamente del 

dispositivo de aplicación de la máquina, al que previamente se le habrá cortado el 

suministro de aire de atomización. Las microesferas de vidrio se muestrearán por medio 

de un cuarteo extraído de un envase cerrado. 

27.4.12 Control de Aplicación 

Durante la aplicación se verificarán las dosis colocadas de los materiales, las 

dimensiones y espaciamientos de la demarcación, y las condiciones climáticas 

observadas durante la aplicación. El control de las dosis de los materiales aplicados se 

determinará por diferencia de peso de placas metálicas previamente taradas, colocadas 

sobre la superficie del pavimento a lo largo de la línea por donde pasará el equipo 

aplicador. 

27.4.13 Control de Recepción de Demarcaciones Terminadas 

La demarcación terminada se aceptará si se cumplen los requisitos establecidos. De 

preferencia estos controles se efectuarán en sitio, pudiendo la Fiscalización autorizar la 

recepción de algunos parámetros especificados mediante ensayes de laboratorio de las 
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muestras enviadas de faena. La ubicación de la demarcación terminada deberá ajustarse 

a la establecida en el Proyecto. 

En  caso  de  incumplimiento  de  alguno  de  los requisitos,  el  tramo  afectado  deberá  

ser demarcado nuevamente, previa remoción de la demarcación original mediante un 

método propuesto por el Contratista y aprobado por la Fiscalización. 

 27.4.14  Medidas de Seguridad 

Durante la ejecución de las obras, el Contratista tomará todas las medidas necesarias 

con respecto a la seguridad del tránsito, peatones y del personal de faenas. 

27.5 MEDICIÓN 

Se cuantificará por metro cuadrado (m2) de demarcación de pavimento y la medición se 

efectuará según las formas teóricas requeridas por el Proyecto y aprobadas por la 

Fiscalización. No se contemplarán los espacios no pintados entre líneas discontinuas y 

formas. 

27.6 FORMA DE PAGO 

Las cantidades determinadas conforme al método de medición indicado serán pagadas 

al precio unitario contractual correspondiente al Ítem “Señalización Horizontal”. 

La partida incluye todas las demarcaciones de pavimentos realizadas, ya sean líneas, 

símbolos o leyendas aplicadas sobre la superficie de la calzada. El tipo y color de las 

demarcaciones serán los señalados en el Proyecto. La partida incluye el suministro de 

todos los materiales, el equipo, mano de obra, manejo del tránsito pasante, la 

señalización preventiva y todo otro material producto o actividad que se requiera para 

la demarcación del pavimento. 
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ITEM 28 y 29 TACHAS REFLECTIVAS Y TACHONES REFLECTIVOS 

28.1 DESCRIPCIÓN. 

Son marcadores previstos para posibilitar la visibilidad nocturna y diurna de isletas y 

separadores de distribuidores de tránsito a nivel; consisten en tachas retro-reflejantes 

de color amarillo, rojo, o blanco, con pernos de plástico para la fijación. Son 

generalmente de forma piramidal truncada, de manera tal que permita contener dos 

caras retro-reflectoras (bidireccional).  

El cuerpo de las tachas se produce de un polímero que provee máxima resistencia al 

impacto y exposición a la intemperie. El elemento retro-reflejante, deberá producir 

reflectancia húmeda y visibilidad nocturna. 

Las Tachas serán colocadas directamente sobre la parte superior del pavimento, con 

adhesivos epóxicos disponibles comercialmente.  

Colores. 

En zonas de sobrepaso o adelantamiento permitido para ambos sentidos, color amarillo. 

En zonas de sobrepaso o adelantamiento prohibido para ambos sentidos, color rojo. 

En zonas de sobrepaso o adelantamiento prohibido para un sentido y permitido para el 

otro, color rojo y color amarillo respectivamente. 

Reflectancia. 

Las tachas deben tener valores iniciales mínimos de retro-reflectancia al ser medidos de 

acuerdo a la Norma ASTM E.809. La cantidad fotométrica a ser medida es el coeficiente 

de intensidad luminosa retro-reflejado (R) expresados como milicandelas por lux (cd.lx-

1); una candela por lux es igual a 10,76 candelas por pie-candela.  

Resistencia al impacto. 

 Las Tachas no deben demostrar quebramiento o rompimiento al ser probadas de 

acuerdo a la Norma ASTM D4280 – 12. 

Angulo de cara. 

El ángulo formado por la superficie de la tacha y la base de asiento es de 30º +/- 2º. 

 Vida útil (de funcionamiento). 

 La vida útil dependerá de las condiciones atmosféricas en el momento de la aplicación, 

el método de la aplicación y la adherencia del adhesivo. El contratista deberá realizar 

muestras conformadas por la Fiscalización, antes de hacer aplicaciones a gran escala. 

Almacenamiento. 

Las Tachas deben almacenarse en un área seca y fría interior, libre de contaminantes los 

que pueden afectar su funcionamiento.  
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Requisitos de los adhesivos epóxicos de curado normal. 

Un adhesivo epóxico apropiadamente mezclado debe exhibir las siguientes 

características de los componentes combinados: 

- Tiempo de gelatinado: 7 a 13 minutos. 

- Resistencia de la unión al concreto. 

- Tiempo para lograr no menos de 14 Kg. /cm2 a 25º C: 180 minutos (3 horas). 

- Esfuerzo cortante: 

24 horas a 25ºC: 154 Kg./cm2 a 25ºC. 

24 horas a 25ºC más remojado con agua: 105 Kg. /cm2 a 25ºC. 

Adhesivos epóxicos de curado rápido. 

La experiencia demuestra que las tachas son compatibles con los sistemas de adhesivos 

epóxicos de curado rápido, debiendo en caso de utilizarlos seguir las instrucciones del 

fabricante, previo probarlos en las muestras de referencia indicadas, para determinar 

sus propiedades. 

28.2 PROCEDIMIENTO PARA LA APLICACIÓN. 

a) Colocación: La colocación solo debe realizarse en días secos.  

b) Pre-demarcación: Deberá ser efectuada una pre-demarcación antes de la fijación de 

las piezas al pavimento para que pueda tener un alineamiento y posicionamiento 

correcto de las piezas.  

c) Limpieza: es absolutamente necesario efectuar una limpieza con escoba de acero, 

detergente o de preferencia, aire comprimido. Para el pagado de la pieza en pistas de 

asfalto o concreto, las mismas deben ser libres de residuos (polvo, arena, etc.) y de 

manchas de aceite.  

d) Perforación: el perforado deberá ser hecho por broca de taladro. El diámetro de la 

perforación obedecerá al diámetro de pernos de fijación de la pieza a ser colocada. La 

profundidad de la perforación debe ser igual al largo del perno de fijación, más un 

centímetro, como mínimo.  

e) Pegado: sobre el pavimento asfáltico después de la limpieza del lugar de instalación 

de la pieza, llenar la perforación con el pegamento. Los vacíos debajo de la pieza, si 

existiera, deberán también ser llenados con el pegamento, y enseguida la pieza debe ser 

aplicada al pavimento. En hipótesis el pegamento puede cubrir los elementos 

reflectivos. El exceso de pegamento debe ser retirado con una espátula para evitar que 

se adhiera suciedad. Después de pegada la pieza al lugar predefinido, la pieza debe ser 

presionada contra el suelo, forzando de esta forma una adherencia por igual a la 

superficie del pavimento y permitiendo una nivelación de la pieza. La liberación del 
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tráfico después de la aplicación varía de entre 20 a 60 minutos, dependiendo de las 

condiciones climáticas. El consumo de material de pegamento será de: 100 

gramos/pieza (tachas). 

Espaciamiento. 

Cuando son aplicadas en líneas interrumpidas debe haber una pieza en el intervalo no 

pintado, aplicado en el eje de la línea, a igual distancia de las líneas, en razón de una 

pieza cada 12 metros si es en zona de sobrepaso permitido, o de una pieza cada 9 

metros si es en zona de sobrepaso prohibido. En el caso de las líneas de borde 

continuos, las piezas deben ser aplicadas en paralelo, del lado externo de la línea en 

razón de una pieza cada 16 metros, si es una recta, o de una pieza cada 8 metros si es 

una curva. La pieza debe quedar separada 3 cms. a 5 cms. de la línea para permitir 

futuros repintados sin perjuicio del elemento reflectivo.  

28.3 MÉTODO DE MEDICIÓN. 

Las cantidades de marcadores retro-reflejantes (tachas y tachones), por los cuales se 

efectuara el pago, serán medidos en forma unitaria, por la cantidad total de unidades 

(un) colocadas, de acuerdo a estas especificaciones y/o instrucciones de la fiscalización. 

Dentro de este apartado también deberá ser considerado, en el caso de que sea 

necesario, el retiro de las tachas dañadas o en mal estado y la reposición de las mismas.  

28.4 FORMA DE PAGO. 

El pago de este ítem de trabajo se hará por las cantidades medidas según lo que se 

indica en el apartado anterior, al precio unitario contractual correspondiente a los ítems 

de pago "Tachas Reflectivas" y “Tachones Reflectivos” cuyo precio y pago serán la 

compensación total por el trabajo descrito en este ítem, incluyendo la mano de obra, 

provisión de materiales, equipos, herramientas, transporte, servicios, supervisión, 

imprevistos y otros incidentales necesarios para e inherentes a dar por terminado el 

ítem. No se realizará pago separado alguno. 
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ITEM 31 MOVILIZACIÓN  

31.1 DESCRIPCIÓN 

Este ítem consiste en el traslado de personal, equipo, materiales, campamentos y otros, 

que sean necesarios al lugar en que desarrollará la obra antes de iniciar y al finalizar los 

trabajos. La movilización incluye la obtención y pago de permisos y seguros. 

31.2 CONSIDERACIONES GENERALES 

El traslado del equipo pesado se puede efectuar en camiones transportadores de 

plataforma baja, mientras que el equipo liviano puede trasladarse por sus propios 

medios, llevando el equipo liviano no autopropulsado como herramientas, martillos 

neumáticos, vibradores, etc. 

El Contratista antes de transportar el equipo mecánico al sitio de la obra deberá 

someterlo a inspección del MOPC dentro de los 30 días después de otorgada la Orden 

de Inicio. Este equipo será revisado por la Fiscalización en la obra y de no encontrarlo 

satisfactorio en cuanto a su condición y operatividad deberá rechazarlo en cuyo caso el 

Contratista deberá reemplazarlo por otro similar en buenas condiciones de operación. El 

rechazo del equipo no podrá generar ningún reclamo por parte del Contratista. 

Si el Contratista opta por transportar un equipo diferente al ofertado, éste no será 

valorizado por la Fiscalización. 

El Contratista no podrá retirar de la obra ningún equipo sin autorización escrita de la 

Fiscalización. 

31.3 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La movilización se medirá en forma global (gl). El equipo a considerar en la medición 

será solamente el que ofertó el Contratista en el proceso de licitación. 

31.4 FORMA DE PAGO 

Los trabajos computados en la forma precedentemente mencionada, serán pagados al 

precio unitario contractual del Ítem 31 "Movilización ", que no deberá exceder del TRES 

POR CIENTO (3%) del monto total de la oferta. Este precio y pago, incluirá la 

compensación total por la mano de obra, herramientas, equipos, materiales, transporte 

y los imprevistos necesarios para efectuar la movilización y desmovilización del equipo y 

personal del Contratista, construir sus campamentos y todos los trabajos e instalaciones 

necesarios para asegurar la correcta ejecución de la Obra de conformidad con el 

Contrato. 

El pago se fraccionará de la siguiente manera: 

 50% se abonará cuando el Contratista disponga en la Obra en perfectas 

condiciones de funcionamiento el equipo mínimo requerido en las Disposiciones 

Generales. 
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 50% restante: Se abonará después que las instalaciones esenciales y 

campamentos del Contratista, incluyendo su taller mecánico; depósito y 

laboratorio estén concluidas y aprobadas. 
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ITEM 32 ANEXO CONCRETO 

32.1 DESCRIPCIÓN 

Este trabajo consiste en la provisión, colocación, terminación y curado de los concretos de 
cemento portland, utilizados para la construcción de puentes, alcantarillas, estructuras 
misceláneas y otros lugares que no estén específicamente mencionados en estas Especificaciones 
y que sean necesarios para completar la Obra, en total concordancia con estas Especificaciones, 
y construidas en conformidad razonable con el trazado, alineación y niveles, así como 
dimensiones mostrados en los planos o aprobados por escrito por la Fiscalización.  

El trabajo incluye elementos de estructuras construidos por métodos de hormigonado en el 
lugar, o prefabricados empleando hormigón simple o armado.  

El hormigón consistirá en la mezcla de cemento Pórtland, agregado fino, agregado grueso, 
aditivos, cuando se los requiera, y agua, mezclados en la proporción especificada y aprobada. 

Los trabajos serán ejecutados en un todo de acuerdo con estas y otras Secciones de las 
Especificaciones, teniendo en cuenta las siguientes recomendaciones de tipo general: 

a) Es de primordial importancia, entre otros fines, la obtención y comprobación de la 
adecuada calidad del hormigón en cuanto a sus parámetros de resistencia, 
deformabilidad, uniformidad y durabilidad. 

b) El Contratista es el único responsable de la calidad del hormigón, de la correcta 
ejecución de la obra y del cumplimiento de las condiciones establecidas en los planos y 
demás documentos del proyecto. 

c) Para la elaboración, empleo y ensayo del hormigón y de sus materiales componentes, lo 
mismo que para la supervisión de todas las operaciones concernientes al uso de los 
materiales y a la ejecución de las estructuras, solo empleará personal idóneo, que posea 
los conocimientos, habilidad y experiencia necesaria, y que haya intervenido 
anteriormente en obras de características similares y de importancia comparable. 

d) Todo el equipo y la maquinaria de obra a emplear durante las distintas etapas de 
ejecución de las estructuras, lo mismo que el instrumental necesario para el ensayo y 
control de calidad de los materiales y estructuras, será adecuadamente verificado y 
contrastado por el Contratista, en presencia de la Fiscalización, con suficiente 
anticipación a la fecha de iniciación de las operaciones de obra y también posterior, y 
periódicamente, a los efectos de asegurar su eficiente y correcto funcionamiento. El 
equipo e instrumental no controlado previamente, no podrá emplearse para la ejecución 
de la obra. 

e) La aprobación, por parte Fiscalización, de los materiales, proporciones del hormigón, y 
además aspectos relacionados con la ejecución de las estructuras, no eximen al 
Contratista de las responsabilidades a que se ha hecho referencia en los incisos 
anteriores. 

f) Para las superficies que quedarán a la vista en los puentes, los encofrados deben ser 
tablas de madera revestidos con madera compensada, chapas de acero o con láminas de 
madera. Para las superficies que no queden a la vista, podrán usarse tablas de madera 
sin revestimiento. 
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32.2 PRESERVACIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

A los efectos de disminuir el impacto ambiental producido como consecuencia de la ejecución de 
este Ítem, el Contratista deberá tener en cuenta los siguientes puntos: 

a) Deberá tomar la precaución razonable para la contaminación de ríos, arroyos, lagunas o 
embalses. Poluentes o contaminantes, como combustibles, lubricantes, asfaltos, aguas 
servidas, pinturas y otros desperdicios dañinos no serán vertidos en o a lo largo de ríos, 
arroyos, lagunas o embalses. 

b) Los materiales provenientes de este Ítem deberán ser depositados en zonas aprobadas 
que estén en cotas superiores al nivel medio de las aguas que se muestren en los planos, 
de tal manera que se impida el retorno de materiales sólidos o en suspensión a las vías 
acuáticas. En caso que esa marca no se muestre en los planos, el nivel medio será 
considerado como elevación de la cima de los cursos de agua. 

c) El desmantelamiento o eliminación de estructuras existentes se realizarán de tal manera 
que se impida la eliminación o descarga de materiales de desechos en los cursos de 
aguas. 

d) A menos que se haya aprobado lo contrario, y por escrito por parte de la Fiscalización, 
las operaciones de construcción en los cursos de aguas se limitarán a esas áreas donde 
se habrá que entrar para la construcción de estructuras permanentes o transitorias. Los 
cursos de aguas serán limpiadas tan pronto como sea posible de toda obra accesoria, 
escombro u otras obstrucciones puestas allí, o causadas por las operaciones de 
construcción una vez terminadas la ejecución de este Ítem. 

e) Los suelos orgánicos existentes en la capa superior de las canteras de piedras deberán 
ser conservados y depositados para posterior recuperación de las excavaciones y de la 
vegetación nativa. 

f) Al abandonar las canteras temporarias, el Contratista recompondrá el terreno hasta sus 
características hidrológica superficial. 

g) En terrenos planos sujetos al estancamiento del agua de escurrimiento o con drenaje 
muy lento, el Contratista no realizará ninguna zanja o fosa para explotación de piedra: 

1. Sin un plan de desagüe basado en levantamiento topográfico. 

2. En las proximidades de poblados o asentamientos. 

32.3 MATERIALES 

Cemento 

El cemento utilizado será Portland, el cual deberá cumplir lo especificado en la Norma Técnica 
Paraguaya del INTN, Norma AASHTO M85 o la Norma ASTM-C150. 

Si los documentos del proyecto o una especificación particular no señalan algo diferente, se 
empleará el denominado Tipo I o Cemento Portland Normal. 

Agregados 

a) Agregado fino 

Se considera como tal, a la fracción que pase la malla de 4.75 mm (N° 4). Provendrá de arenas 
naturales o de la trituración de rocas o gravas. El porcentaje de arena de trituración no podrá 
constituir más del treinta por ciento (30%) del agregado fino. 

El agregado fino deberá cumplir con los siguientes requisitos: 
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i. Contenido de sustancias perjudiciales 

El siguiente cuadro señala los requisitos de límites de aceptación. 

Características Masa total de la muestra 

Terrones de Arcilla y partículas deleznables 1.00% máx. 

Material que pasa el Tamiz de 75µm (N°200) 5.00 % máx. 

Cantidad de Partículas Livianas 0.50% máx. 

Contenido de sulfatos, expresados como ión SO4 0.06% máx. 

Contenido de Cloruros, expresado como ión cl 0.10% máx. 

Además, no se permitirá el empleo de arena que en el ensayo colorimétrico para detección de 
materia orgánica, que según Normas Técnicas Paraguayas del INTN, produzca un color más 
oscuro que el de la muestra patrón. 

ii. Reactividad 

El agregado fino no podrá presentar reactividad potencial con los álcalis del cemento. Se 
considera que el agregado es potencialmente reactivo, si al determinar su concentración de SiO2 
y la reducción de alcalinidad R, mediante la norma ASTM C84, se obtienen los siguientes 
resultados:  

SiO2> R cuando R > 70 
SiO2> 35 + 0,5 R cuando R < 70 

iii. Granulometría 

La curva granulométrica del agregado fino deberá encontrarse dentro de los límites que se 
señalan a continuación: 

 

Tamiz (mm) Porcentaje que pasa 

9,5 mm ( 3 /8”) 
4,75 mm (N° 4) 
2,36 mm (N° 8) 
1,18 mm (N° 16) 
600 mm (N° 30) 
300 mm (N° 50) 
150 mm (N° 100) 

100 
95 -100 
80 -100 
50 - 85 
25 - 60 
10 - 30 
02 – 10 

En ningún caso, el agregado fino podrá tener más de cuarenta y cinco por ciento (45%) de 
material retenido entre dos tamices consecutivos. El Modulo de Finura se encontrará entre 2.3 y 
3.1. 

Durante el período de construcción no se permitirán variaciones mayores de 0.2 en el Módulo de 
Finura con respecto al valor correspondiente a la curva adoptada para la fórmula de trabajo. 
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iv. Durabilidad 

El agregado fino no podrá presentar pérdidas superiores a diez por ciento (10%) o quince por 
ciento (15%), al ser sometido a la prueba de solidez en sulfatos de sodio o magnesio, 
respectivamente, según la norma. 

En caso de no cumplirse esta condición, el agregado podrá aceptarse siempre que habiendo sido 
empleado para preparar concretos de características similares, expuestas a condiciones 
ambientales parecidas durante largo tiempo, haya dado pruebas de comportamiento 
satisfactorio. 

v. Limpieza 

El Equivalente de Arena, medido según la Norma, será sesenta y cinco por ciento (65%) mínimo 
para concretos de f'c < 210kg/cm² y para resistencias mayores setenta y cinco por ciento (75%) 
como mínimo. 

b) Agregado grueso 

Se considera como tal, al material granular que quede retenido en el tamiz 4.75 mm (N° 4). Será 
grava natural o provendrá de la trituración de roca, grava u otro producto cuyo empleo resulte 
satisfactorio, a juicio  de la Fiscalización. 

Los requisitos que debe cumplir el agregado grueso son los siguientes: 

i. Contenido de sustancias perjudiciales 

El siguiente cuadro, señala los límites de aceptación. 

Sustancias Perjudiciales 

Características Norma de 
Ensayo 

Masa total de la 
muestra 

Terrones de Arcilla y partículas deleznables  0.25% máx. 

Contenido de Carbón y lignito   0.5% máx. 

Cantidad de Partículas Livianas  1.0% máx. 

Contenido de sulfatos, expresados como ión SO4 
= 

  0.06% máx. 

Contenido de Cloruros, expresado como ión Cl   0.10% máx. 

ii. Reactividad 

El agregado no podrá presentar reactividad potencial con los álcalis del cemento, lo cual se 
comprobará por idéntico procedimiento y análogo criterio que en el caso de agregado fino. 

iii. Durabilidad 

Las pérdidas de ensayo de solidez, no podrán superar el doce por ciento (12%) si se utiliza sulfato 
de sodio o dieciocho por ciento (18%), si se utiliza sulfato de magnesio. 

iv. Abrasión L.A. 

El desgaste del agregado grueso en la máquina de Los Ángeles no podrá ser mayor de cuarenta 
por ciento (40%). 

v. Granulometría 

La gradación del agregado grueso deberá satisfacer una de las siguientes franjas, según se 
especifique en los documentos del proyecto o apruebe la Fiscalización con base en el tamaño 
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máximo de agregado a usar, de acuerdo a la estructura de que se trate, la separación del 
refuerzo y la clase de concreto especificado. 

Tamiz (mm) 
Porcentaje que pasa 

AG-1 AG-2 AG-3 AG-4 AG-5 AG-6 AG-7 

63 mm (2,5'') -  -  -  -  100 - 100 

50 mm (2'') - - - 100 95 - 100 100 95 - 100 

37,5mm (1½'') - - 100 95 - 100 - 90 - 100 35 - 70 

25,0mm (1'') - 100 95 - 100 - 35 – 70 20 – 55 0 – 15 

19,0mm (¾'') 100 95 - 100 - 35 - 70 - 0 – 15 - 

12,5 mm (½'') 95 - 100 - 25 - 60 - 10 – 30 - 0 – 5 

9,5 mm (3/8'') 40 - 70 20 - 55 - 10 - 30 - 0 – 5 - 

4,75 mm (N° 4) 0 - 15 0 - 10 0 – 10 0 – 5 0 – 5 - - 

2,36 mm (N° 8) 0 -5 0 - 5 0 - 5 - - - - 

La curva granulométrica obtenida al mezclar los agregados grueso y fino en el diseño y 
construcción del concreto, deberá ser continua y asemejarse a las teóricas. 

vi. Forma 

El porcentaje de partículas chatas y alargadas del agregado grueso procesado, determinados 
según la norma, no deberán ser mayores de quince por ciento (15%). Para concretos de fc > 210 
Kg/cm², los agregados deben ser 100% triturados. 

c) Agregado ciclópeo 

El agregado ciclópeo será roca triturada o canto rodado de buena calidad. El agregado será 
preferiblemente angular y su forma tenderá a ser cúbica. La relación entre las dimensiones 
mayor y menor de cada piedra no será mayor que dos a uno (2:1). 

El tamaño máximo admisible del agregado ciclópeo dependerá del espesor y volumen de la 
estructura de la cual formará parte. En cabezales, aletas y obras similares con espesor no mayor 
de ochenta centímetros (80 cm), se admitirán agregados ciclópeos con dimensión máxima de 
treinta centímetros (30 cm). En estructuras de mayor espesor se podrán emplear agregados de 
mayor volumen, previa autorización de la Fiscalización y con las limitaciones establecidas en el 
numeral 803.08.03 "Colocación del concreto". 

d) Agua 

El agua por emplear en las mezclas de concreto deberá estar limpia y libre de impurezas 
perjudiciales, tales como aceite, ácidos, álcalis y materia orgánica.  
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Se considera adecuada el agua que sea apta para consumo humano, debiendo ser analizado 
según norma.  

Ensayos Tolerancias 

Sólidos en Suspensión (ppm) 5000 máx. 

Materia Orgánica (ppm) 3,00 máx. 

Alcalinidad NaHCO3 (ppm) 1000 máx. 

Sulfatos como ión Cl (ppm) 1000 máx. 

pH 5,5 a 8 

El agua debe tener las características apropiadas para una óptima calidad del concreto. Así 
mismo, se debe tener presente los aspectos químicos del suelo a fin de establecer el grado de 
afectación de éste sobre el concreto.  

La máxima concentración de Ión cloruro soluble en agua que debe haber en un concreto a las 
edades de 28 a 42 días, expresada como suma del aporte de todos los ingredientes de la mezcla, 
no deberá exceder de los límites indicados en la siguiente Tabla. El ensayo para determinar el 
contenido de ión cloruro deberá cumplir con lo indicado por la Federal Highway Administration 
Report N° FHWA-RD-77-85 "Sampling and Testing for Chloride Ion in concrete". 

Contenido Máximo de ión cloruro 

Tipo de Elemento 

Contenido máximo de ión cloruro 
soluble en agua en el concreto, 
expresado como % en peso del 
cemento 

Concreto prensado 0,06 

Concreto armado expuesto a la acción de Cloruros 0,10 

Concreto armado no protegido que puede estar 
sometido a un ambiente húmedo pero no expuesto a 
cloruros (incluye ubicaciones donde el concreto puede 
estar ocasionalmente húmedo tales como cocinas, 
garajes, estructuras ribereñas y áreas con humedad 
potencial por condensación) 

  
  
0,15 
  

Concreto armado que deberá estar seco o protegido de 
la humedad durante su vida por medio de 
recubrimientos impermeables. 

  
0,80 
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e) Aditivos 

Se podrán usar aditivos de reconocida calidad que cumplan con la norma ASTM C-494, para 
modificar las propiedades del concreto, con el fin de que sea más adecuado para las condiciones 
particulares de la estructura por construir. Su empleo deberá definirse por medio de ensayos 
efectuados con antelación a la obra, con dosificaciones que garanticen el efecto deseado, sin 
perturbar las propiedades restantes de la mezcla, ni representar riesgos para la armadura que 
tenga la estructura. En las Especificaciones Especiales (EE) del proyecto se definirán que tipo de 
aditivos se pueden usar, los requerimientos que deben cumplir y los ensayos de control que se 
harán a los mismos. 

32.4 CLASES DE CONCRETO 

Para su empleo en las distintas clases de obra y de acuerdo con su resistencia mínima a la 
compresión, determinada según la norma, se establecen las siguientes clases de concreto: 

Clase Resistencia mínima a la compresión a 28 días 

Concreto pre y post tensado 
A 
B 

 
34,3 MPa (350 Kg/cm²) 
31,4 Mpa (320 Kg/cm²) 

Concreto reforzado 
C 
D 
E 

 
24,5 MPa (250 Kg/cm²) 
20,6 MPa (210 Kg/cm²) 
17,6 MPa (180 Kg/cm²) 

Concreto simple 
F 

 
13,7 MPa (140 Kg/cm²) 

Concreto ciclópeo 
G 
  

 
13,7 MPa (140 Kg/cm²) 
Se compone de concreto simple Clase F y agregado ciclópeo, en 
proporción de 30% del volumen total, como máximo. 

 

32.5 EQUIPOS 

Los principales elementos requeridos para la elaboración de concretos y la construcción de 
estructuras con dicho material, son los siguientes:  

32.5.1 Equipo para la producción de agregados y la fabricación del concreto 

Se permite el empleo de mezcladoras portátiles en el lugar de la obra.  

La mezcla manual sólo se podrá efectuar, previa autorización de la Fiscalización, para 
estructuras pequeñas de muy baja resistencia. En tal caso, las tandas no podrán ser mayores de 
un cuarto de metro cúbico (0,25 m³). 

32.5.2 Elementos de transporte 

La utilización de cualquier sistema de transporte o de conducción del concreto deberá contar con 
la aprobación de la Fiscalización. Dicha aprobación no deberá ser considerada como definitiva 
por el Contratista y se da bajo la condición de que el uso del sistema de conducción o transporte 
se suspenda inmediatamente, si el asentamiento o la segregación de la mezcla exceden los 
límites especificados en el Proyecto. 
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Cuando la distancia de transporte sea mayor de trescientos metros (300 m), no se podrán 
emplear sistemas de bombeo, sin la aprobación de la Fiscalización. 

Cuando el concreto se vaya a transportar en vehículos a distancias superiores a seiscientos 
metros (600 m), el transporte se deberá efectuar en camiones mezcladores. 

32.5.3 Encofrados y obra falsa 

El Contratista deberá suministrar e instalar todos los encofrados necesarios para confinar y dar 
forma al concreto, de acuerdo con las líneas mostradas en los planos u ordenadas por la 
Fiscalización. Los encofrados podrán ser de madera o metálicas y deberán tener la resistencia 
suficiente para contener la mezcla de concreto, sin que se formen combas entre los soportes y 
evitar desviaciones de las líneas y contornos que muestran los planos, ni se pueda escapar el 
mortero. 

Los encofrados de madera podrán ser de tabla cepillada y deberán tener un espesor uniforme. 

32.5.4 Elementos para la colocación del concreto 

El Contratista deberá disponer de los medios de colocación del concreto que permitan una buena 
regulación de la cantidad de mezcla depositada, para evitar salpicaduras, segregación y choques 
contra los encofrados o el refuerzo. 

32.5.5 Vibradores 

Los vibradores para compactación del concreto deberán ser de tipo interno, y deberán operar a 
una frecuencia no menor de siete mil (7.000) ciclos por minuto y ser de una intensidad suficiente 
para producir la plasticidad y adecuada consolidación del concreto, pero sin llegar a causar la 
segregación de los materiales. 

Para estructuras delgadas, donde los encofrados estén especialmente diseñados para resistir la 
vibración, se podrán emplear vibradores externos de encofrado. 

32.5.6 Equipos varios 

El Contratista deberá disponer de elementos para usos varios, entre ellos los necesarios para la 
ejecución de juntas, la corrección superficial del concreto terminado, la aplicación de productos 
de curado, equipos para limpieza, etc. 

32.6 REQUERIMIENTOS DE CONSTRUCCIÓN 

32.6.1 Explotación de materiales y elaboración de agregados 

Al respecto, todos los procedimientos, equipos, etc. requieren ser aprobados por la Fiscalización, 
sin que este exima al Contratista de su responsabilidad posterior. 

32.6.2 Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo 

Con suficiente antelación al inicio de los trabajos, el Contratista entregara a la Fiscalización, 
muestras de los materiales que se propone utilizar y el diseño de la mezcla, avaladas por los 
resultados de ensayos que demuestren la conveniencia de utilizarlos para su verificación. Si a 
juicio de la Fiscalización los materiales o el diseño de la mezcla resultan objetables, el contratista 
deberá efectuar las modificaciones necesarias para corregir las deficiencias.  

Una vez que la Fiscalización manifieste su conformidad con los materiales y el diseño de la 
mezcla, éste sólo podrá ser modificado durante la ejecución de los trabajos si se presenta una 
variación inevitable en alguno de los componentes que intervienen en ella. El contratista definirá 
una fórmula de trabajo, la cual someterá a consideración de la Fiscalización. Dicha fórmula 
señalará: 
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 Las proporciones en que se deben mezclar los agregados disponibles y la gradación 
media a que da lugar dicha mezcla. 

 Las dosificaciones de cemento, agregados grueso y fino y aditivos en polvo, en peso por 
metro cúbico de concreto. La cantidad de agua y aditivos líquidos se podrá dar por peso 
o por volumen. 

 Cuando se contabilice el cemento por bolsas, la dosificación se hará en función de un 
número entero de bolsas. 

 La consistencia del concreto, la cual se deberá encontrar dentro de los siguientes límites, 
al medirla según norma de ensayo. 

Tipo de Construcción 

Asentamiento 

Máximo Mínimo 

Zapata y Muro de cimentación armada 3 1 

Cimentaciones simples, cajones, y sub-estructuras de 

muros 
3 1 

Viga y Muro Armado 4 1 

Columna de edificios 4 1 

Concreto Ciclópeo 2 1 

La fórmula de trabajo se deberá reconsiderar cada vez que varíe alguno de los siguientes 
factores: 

 El tipo, clase o categoría del cemento o su marca. 

 El tipo, absorción o tamaño máximo del agregado grueso. 

 El módulo de finura del agregado fino en más de dos décimas (0,2). 

 La naturaleza o proporción de los aditivos. 

 El método de puesta en obra del concreto. 

El Contratista deberá considerar que el concreto deberá ser dosificado y elaborado para 
asegurar una resistencia a compresión acorde con la de los planos y documentos del Proyecto, 
que minimice la frecuencia de los resultados de pruebas por debajo del valor de resistencia a 
compresión especificada en los planos del proyecto. Los planos deberán indicar claramente la 
resistencia a la compresión para la cual se ha diseñado cada parte de la estructura. 

Al efectuar las pruebas de tanteo en el laboratorio para el diseño de la mezcla, las muestras para 
los ensayos de resistencia deberán ser preparadas y curadas de acuerdo con la norma y 
ensayadas según la norma de ensayo. Se deberá establecer una curva que muestre la variación 
de la relación agua/cemento (o el contenido de cemento) y la resistencia a compresión a 
veintiocho (28) días.  
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La curva se deberá basar en no menos de tres (3) puntos y preferiblemente cinco (5), que 
representen tandas que den lugar a resistencias por encima y por debajo de la requerida. Cada 
punto deberá representar el promedio de por lo menos tres (3) cilindros ensayados a veintiocho 
(28) días. 

La máxima relación agua/cemento permisible para el concreto a ser empleado en la estructura, 
será la mostrada por la curva, que produzca la resistencia promedio requerida que exceda la 
resistencia de diseño del elemento, según lo indica la Tabla N° 803_1. 

Tabla 32_1  Resistencia Promedio Requerida 

Resistencia Especificada a la Compresión Resistencia Promedio Requerida a la Compresión 

< 20,6 MPa (210 Kg/cm²) f´c + 6,8 MPa (70 Kg/cm²) 

20,6 – 34,3 MPa (210 – 350 Kg/cm²) f´c + 8,3 MPa (85 Kg/cm²) 

> 34,3 MPa (350 Kg/cm²) f´c + 9,8 MPa (100 Kg/cm²) 

Si la estructura de concreto va a estar sometida a condiciones de trabajo muy rigurosas, la 
relación agua/cemento no podrá exceder de 0,50 si va a estar expuesta al agua dulce, ni de 0.45 
para exposiciones al agua salada del Chaco Paraguayo, o cuando va a estar expuesta a 
concentraciones perjudiciales que contengan sulfatos.  

Cuando se especifique concreto con aire, el aditivo deberá ser de clase aprobada según se indica 
en el numeral 32.03 (e).La cantidad de aditivo utilizado deberá producir el contenido de aire 
incorporado que muestra la Tabla N° 32_2. 

Tabla N° 32_2  Requisitos Sobre Aire Incluido 

Resistencia de diseño a 28 días Porcentaje aire incluido 

280kg/cm² –350kg/cm² concreto normal 06 - 8 

280kg/cm² -350kg/cm² concreto pre-esforzado 02 - 5 

140kg/cm² -280kg/cm² concreto normal 03 - 6 

La cantidad de aire incorporado se determinará según la norma de ensayo AASHTO-T152 o 
ASTM-C231.  

La aprobación que dé la Fiscalización al diseño no implica necesariamente la aceptación 
posterior de las obras de concreto que se construyan con base en dicho diseño, ni exime al 
Contratista de su responsabilidad de cumplir con todos los requisitos de las especificaciones y los 
planos. La aceptación de las obras para fines de pago dependerá de su correcta ejecución y de la 
obtención de la resistencia a compresión mínima especificada para la respectiva clase de 
concreto, resistencia que será comprobada con base en las mezclas realmente incorporadas en 
tales obras. 
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32.7 FABRICACIÓN DE LA MEZCLA 

32.7.1 Almacenamiento de los agregados 

Cada tipo de agregado se acopiará por pilas separadas, las cuales se deberán mantener libres de 
tierra o de elementos extraños y dispuestos de tal forma, que se evite al máximo la segregación 
de los agregados.  

Si los acopios se disponen sobre el terreno natural, no se utilizarán los quince centímetros (15 
cm) inferiores de los mismos.  

Los acopios se construirán por capas de espesor no mayor a metro y medio (1,50 m) y no por 
depósitos cónicos. 

Todos los materiales a utilizarse deberán estar ubicados de tal forma que no cause incomodidad 
a los transeúntes y/o vehículos que circulen en los alrededores. 

No debe permitirse el acceso de personas ajenas a la obra. 

32.7.2 Suministro y almacenamiento del cemento 

El cemento en bolsa se deberá almacenar en sitios secos y aislados del suelo en pilas de no más 
de ocho (8) bolsas.  

Si el cemento se suministra a granel, se deberá almacenar en silos apropiados aislados de la 
humedad. La capacidad mínima de almacenamiento será la suficiente para el consumo de dos 
(2) jornadas de producción normal. 

Todo cemento que tenga más de tres (3) meses de almacenamiento en sacos o seis (6) en silos, 
deberá ser empleado previo certificado de calidad, autorizado por la Fiscalización, quien 
verificará si aún es susceptible de utilización. Esta frecuencia será disminuida en relación directa 
a la condición climática o de temperatura/humedad y/o condiciones de almacenamiento. 

32.7.3 Almacenamiento de aditivos 

Los aditivos se protegerán convenientemente de la intemperie y de toda contaminación. Los 
sacos de productos en polvo se almacenarán bajo cubierta y observando las mismas 
precauciones que en el caso del almacenamiento del cemento. Los aditivos suministrados en 
forma líquida se almacenarán en recipientes estancos. Ésta recomendaciones no son excluyentes 
de la especificadas por los fabricantes. 

32.7.4 Elaboración de la mezcla 

Salvo indicación en contrario  de la Fiscalización, la mezcladora se cargará primero con una parte 
no superior a la mitad (½) del agua requerida para la tanda; a continuación se añadirán 
simultáneamente el agregado fino y el cemento y, posteriormente, el agregado grueso, 
completándose luego la dosificación de agua durante un lapso que no deberá ser inferior a cinco 
segundos (5 s), ni superior a la tercera parte (1/3) del tiempo total de mezclado, contado a partir 
del instante de introducir el cemento y los agregados. 

Como norma general, los aditivos se añadirán a la mezcla de acuerdo a las indicaciones del 
fabricante. 

Antes de cargar nuevamente la mezcladora, se vaciará totalmente su contenido. En ningún caso, 
se permitirá el remezclado de concretos que hayan fraguado parcialmente, aunque se añadan 
nuevas cantidades de cemento, agregados y agua. 

Cuando la mezcladora haya estado detenida por más de treinta (30) minutos, deberá ser 
limpiada perfectamente antes de verter materiales en ella. Así mismo, se requiere su limpieza 
total, antes de comenzar la fabricación de concreto con otro tipo de cemento.  
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Cuando la mezcla se elabore en mezcladoras al pie de la obra, el Contratista, con la aprobación 
de la Fiscalización, solo para resistencias f'c menores a 210 Kg/cm², podrá transformar las 
cantidades correspondientes en peso de la fórmula de trabajo a unidades volumétricas. La 
Fiscalización verificará que existan los elementos de dosificación precisos para obtener las 
medidas especificadas de la mezcla. Cuando se haya autorizado la ejecución manual de la 
mezcla (sólo para resistencias menores a f'c = 210 Kg/cm²), esta se realizará sobre una superficie 
impermeable, en la que se distribuirá el cemento sobre la arena, y se verterá el agua sobre el 
mortero preparado en forma de cráter. 

Preparado el mortero, se añadirá el agregado grueso, revolviendo la masa hasta que adquiera 
un aspecto y color uniformes.  

El lavado de los materiales deberá efectuarse lejos de los cursos de agua, y de ser posible, de las 
áreas verdes en conformidad con lo estipulado en las ETAG.  

32.8  OPERACIONES PARA EL VACIADO DE LA MEZCLA 

32.8.1 Descarga, transporte y entrega de la mezcla 

El concreto al ser descargado de mezcladoras estacionarias, deberá tener la consistencia, 
trabajabilidad y uniformidad requeridas para la obra. La descarga de la mezcla, el transporte, la 
entrega y colocación del concreto deberán ser completados en un tiempo máximo de una y 
media (1 ½) horas, desde el momento en que el cemento se añade a los agregados, salvo que la 
Fiscalización fije un plazo diferente según las condiciones climáticas, el uso de aditivos o las 
características del equipo de transporte.  

A su entrega en la obra, la Fiscalización rechazará todo concreto que haya desarrollado algún 
endurecimiento inicial, determinado por no cumplir con el asentamiento dentro de los límites 
especificados, así como aquel que no sea entregado dentro del límite de tiempo aprobado. 

El concreto que por cualquier causa haya sido rechazado por la Fiscalización, deberá ser retirado 
de la obra y reemplazado por el Contratista, a su costo, por un concreto satisfactorio. 

El material de concreto derramado como consecuencia de las actividades de transporte y 
colocación, deberá ser recogido inmediatamente por el contratista, para lo cual deberá contar 
con el equipo necesario. 

32.8.2 Preparación para la colocación del concreto 

Por lo menos cuarenta y ocho (48) horas antes de colocar concreto en cualquier lugar de la obra, 
el Contratista notificará por escrito a la Fiscalización al respecto, para que esta verifique y 
apruebe los sitios de colocación. 

La colocación no podrá comenzar, mientras la Fiscalización no haya aprobado el encofrado, el 
refuerzo, las partes embebidas y la preparación de las superficies que han de quedar contra el 
concreto. Dichas superficies deberán encontrarse completamente libres de suciedad, lodo, 
desechos, grasa, aceite, partículas sueltas y cualquier otra sustancia perjudicial. La limpieza 
puede incluir el lavado por medio de chorros de agua y aire, excepto para superficies de suelo o 
relleno, para las cuales este método no es obligatorio. 

Se deberá eliminar toda agua estancada o libre de las superficies sobre las cuales se va a colocar 
la mezcla y controlar que durante la colocación de la mezcla y el fraguado, no se mezcle agua 
que pueda lavar o dañar el concreto fresco. 

Las fundaciones en suelo contra las cuales se coloque el concreto, deberán ser humedecidas, o 
recubrirse con una delgada capa de concreto, si así lo exige la Fiscalización. 
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32.8.3 Colocación del concreto 

Esta operación se deberá efectuar en presencia de la Fiscalización, salvo en determinados sitios 
específicos autorizados previamente por éste.  

El concreto no se podrá colocar en instantes de lluvia, a no ser que el Contratista suministre 
cubiertas que, a juicio de la Fiscalización, sean adecuadas para proteger el concreto desde su 
colocación hasta su fraguado. 

En todos los casos, el concreto se deberá depositar lo más cerca posible de su posición final y no 
se deberá hacer fluir por medio de vibradores. Los métodos utilizados para la colocación del 
concreto deberán permitir una buena regulación de la mezcla depositada, evitando su caída con 
demasiada presión o chocando contra los encofrados o el refuerzo. Por ningún motivo se 
permitirá la caída libre del concreto desde alturas superiores a uno y medio metros (1,50 m). 

Al verter el concreto, se compactará enérgica y eficazmente, para que las armaduras queden 
perfectamente envueltas; cuidando especialmente los sitios en que se reúna gran cantidad de 
ellas, y procurando que se mantengan los recubrimientos y separaciones de la armadura. 

A menos que los documentos del proyecto establezcan lo contrario, el concreto se deberá colocar 
en capas continuas horizontales cuyo espesor no exceda de medio metro (0,5 m). La Fiscalización 
podrá exigir espesores aún menores cuando lo estime conveniente, si los considera necesarios 
para la correcta ejecución de los trabajos. 

Cuando se utilice equipo de bombeo, se deberá disponer de los medios para continuar la 
operación de colocación del concreto en caso de que se dañe la bomba. El bombeo deberá 
continuar hasta que el extremo de la tubería de descarga quede completamente por fuera de la 
mezcla recién colocada.  

No se permitirá la colocación de concreto al cual se haya agregado agua después de salir de la 
mezcladora. Tampoco se permitirá la colocación de la mezcla fresca sobre concreto total o 
parcialmente endurecido, sin que las superficies de contacto hayan sido preparadas como juntas, 
según se describe en el numeral 32.8.6. 

La colocación del agregado ciclópeo para el concreto clase G, se deberá ajustar al siguiente 
procedimiento. La piedra limpia y húmeda, se deberá colocar cuidadosamente, sin dejarla caer 
por gravedad, en la mezcla de concreto simple.  

En estructuras cuyo espesor sea inferior a ochenta centímetros (80 cm), la distancia libre entre 
piedras o entre una piedra y la superficie de la estructura, no será inferior a diez centímetros (10 
cm). En estructuras de mayor espesor, la distancia mínima se aumentará a quince centímetros 
(15 cm). En estribos y pilas no se podrá usar agregado ciclópeo en los últimos cincuenta 
centímetros (50 cm) debajo del asiento de la superestructura o placa. La proporción máxima del 
agregado ciclópeo será el treinta por ciento (30%) del volumen total de concreto. 

Los escombros resultantes de las actividades implicadas, deberán ser eliminados únicamente en 
las áreas de disposición de material excedente, determinadas por el proyecto. 

De ser necesario, la zona de trabajo, deberá ser escarificada para adecuarla a la morfología 
existente. 

32.8.4 Colocación del concreto bajo agua 

El concreto no deberá ser colocado bajo agua, excepto cuando así se especifique en los planos o 
lo autorice la Fiscalización, quien efectuará una supervisión directa de los trabajos. En tal caso, el 
concreto tendrá una resistencia no menor de la exigida para la clase D y contendrá un diez por 
ciento (10%) de exceso de cemento. 
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Dicho concreto se deberá colocar cuidadosamente en su lugar, en una masa compacta, por 
medio de un método aprobado por la Fiscalización. Todo el concreto bajo el agua se deberá 
depositar en una operación continua.  

No se deberá colocar concreto dentro de corrientes de agua y los encofrados diseñados para 
retenerlo bajo el agua, deberán ser impermeables. El concreto se deberá colocar de tal manera, 
que se logren superficies aproximadamente horizontales, y que cada capa se deposite antes de 
que la precedente haya alcanzado su fraguado inicial, con el fin de asegurar la adecuada unión 
entre las mismas. 

Los escombros resultantes de las actividades implicadas, deberán ser eliminados únicamente en 
las áreas de disposición de material excedente, determinadas por el proyecto. 

De ser necesario, la zona de trabajo, deberá ser escarificada para adecuarla a la morfología 
existente. 

32.8.5 Vibración 

El concreto colocado se deberá consolidar mediante vibración, hasta obtener la mayor densidad 
posible, de manera que quede libre de cavidades producidas por partículas de agregado grueso y 
burbujas de aire, y que cubra totalmente las superficies de los encofrados y los materiales 
embebidos. Durante la consolidación, el vibrador se deberá operar a intervalos regulares y 
frecuentes, en posición casi vertical y con su cabeza sumergida profundamente dentro de la 
mezcla. 

No se deberá colocar una nueva capa de concreto, si la precedente no está debidamente 
consolidada.  

La vibración no deberá ser usada para transportar mezcla dentro de los encofrados, ni se deberá 
aplicar directamente a éstas o al acero de refuerzo, especialmente si ello afecta masas de mezcla 
recientemente fraguada. 

32.8.6 Juntas 

Se deberán construir juntas de construcción, contracción y dilatación, con las características y en 
los sitios indicados en los planos de la obra o donde lo indique la Fiscalización. El Contratista no 
podrá introducir juntas adicionales o modificar el diseño de localización de las indicadas en los 
planos o aprobadas por la Fiscalización, sin la autorización de éste. En superficies expuestas, las 
juntas deberán ser horizontales o verticales, rectas y continuas, a menos que se indique lo 
contrario.  

En general, se deberá dar un acabado pulido a las superficies de concreto en las juntas y se 
deberán utilizar para las mismas los rellenos, sellos o retenedores indicados en los planos. 

32.8.7 Agujeros para drenaje 

Los agujeros para drenaje o alivio se deberán construir de la manera y en los lugares señalados 
en los planos. Los dispositivos de salida, bocas o respiraderos para igualar la presión hidrostática 
se deberán colocar por debajo de las aguas mínimas y también de acuerdo con lo indicado en los 
planos.  

Los moldes para practicar agujeros a través del concreto pueden ser de tubería metálica, plástica 
o de concreto, cajas de metal o de madera. Si se usan moldes de madera, ellos deberán ser 
removidos después de colocado el concreto. 

32.8.8 Remoción de los encofrados y de la obra falsa 

La remoción de encofrados de soportes se debe hacer cuidadosamente y en forma tal que 
permita  concreto tomar gradual y uniformemente los esfuerzos debidos a su propio peso. 
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Dada que las operaciones de campo son controladas por ensayos de resistencias de cilindros de 
concreto, la remoción de encofrados y demás soportes se podrán efectuar al lograrse las 
resistencias fijadas en el diseño. Los cilindros de ensayos deberán ser curados bajo condiciones 
iguales a las más desfavorables de la estructura que representan. 

Excepcionalmente si las operaciones de campo no están controladas por pruebas de laboratorio 
el siguiente cuadro puede ser empleado como guía para el tiempo mínimo requerido antes de la 
remoción de encofrados y soportes: 

 Estructuras para arcos.......................................................14 días 
 Estructuras bajo vigas .......................................................14 días 
 Soportes bajo losas planas.................................................14 días 
 Losas de piso .....................................................................14 días 
 Placa superior en alcantarillas de cajón.............................14 días 
 Superficies de muros verticales .........................................48 horas 
 Columnas ...........................................................................48 horas 
 Lados de vigas ...................................................................24 horas  

Si las operaciones de campo son controladas por ensayos de resistencia de cilindros de concreto, 
la remoción de encofrados y demás soportes se podrá efectuar al lograrse las resistencias fijadas 
en el diseño. Los cilindros de ensayo deberán ser curados bajo condiciones iguales a las más 
desfavorables de la estructura que representan. 

La remoción de encofrados y soportes se debe hacer cuidadosamente y en forma tal, que 
permita al concreto tomar gradual y uniformemente los esfuerzos debidos a su peso propio. 

32.8.9 Curado 

Durante el primer período de endurecimiento, se someterá el concreto a un proceso de curado 
que se prolongará a lo largo del plazo prefijado por la Fiscalización, según el tipo de cemento 
utilizado y las condiciones climáticas del lugar. 

En general, los tratamientos de curado se deberán mantener por un período no menor de 
catorce (14) días después de terminada la colocación de la mezcla de concreto; en algunas 
estructuras no masivas, este período podrá ser disminuido, pero en ningún caso será menor de 
siete (7) días. 

a) Curado con agua 

El concreto deberá permanecer húmedo en toda la superficie y de manera continua, cubriéndolo 
con tejidos de yute o algodón saturados de agua, o por medio de rociadores, mangueras o 
tuberías perforadas, o por cualquier otro método que garantice los mismos resultados.  

No se permitirá el humedecimiento periódico; éste debe ser continuo. 

El agua que se utilice para el curado deberá cumplir los mismos requisitos del agua para la 
mezcla. 

b) Curado con compuestos membrana 

Este curado se podrá hacer en aquellas superficies para las cuales la Fiscalización lo autorice, 
previa aprobación de éste sobre los compuestos a utilizar y sus sistemas de aplicación. 

El equipo y métodos de aplicación del compuesto de curado deberán corresponder a las 
recomendaciones del fabricante, esparciéndolo sobre la superficie del concreto de tal manera 
que se obtenga una membrana impermeable, fuerte y continua que garantice la retención del 
agua, evitando su evaporación. El compuesto de membrana deberá ser de consistencia y calidad 
uniformes. 
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32.8.10  Acabado y reparaciones 

A menos que los planos indiquen algo diferente, las superficies expuestas a la vista, con 
excepción de las caras superior e inferior de las placas de piso, el fondo y los lados interiores de 
las vigas de concreto, deberán tener un acabado por frotamiento con piedra áspera de 
carborundum, empleando un procedimiento aceptado por la Fiscalización. 

Cuando se utilicen encofrados metálicos, con revestimiento de madera laminada en buen estado, 
la Fiscalización podrá dispensar al Contratista de efectuar el acabado por frotamiento si, a juicio 
de aquél, las superficies son satisfactorias. 

Todo concreto defectuoso o deteriorado deberá ser reparado o removido y reemplazado por el 
Contratista, según lo requiera la Fiscalización. Toda mano de obra, equipo y materiales 
requeridos para la reparación del concreto, serán suministrada a expensas del Contratista. 

32.8.11  Limpieza final 

Al terminar la obra, y antes de la aceptación final del trabajo, el Contratista deberá retirar del 
lugar toda obra falsa, materiales excavados o no utilizados, desechos, basuras y construcciones 
temporales, restaurando en forma aceptable para la Fiscalización, toda propiedad, tanto pública 
como privada, que pudiera haber sido afectada durante la ejecución de este trabajo y dejar el 
lugar de la estructura limpio y presentable. 

32.8.12   Limitaciones en la ejecución 

La temperatura de la mezcla de concreto, inmediatamente antes de su colocación, deberá estar 
entre diez y treinta y dos grados Celsius (10°C - 32°C). 

Cuando se pronostique una temperatura inferior a cuatro grados Celsius (4°C) durante el vaciado 
o en las veinticuatro (24) horas siguientes, la temperatura del concreto no podrá ser inferior a 
trece grados Celsius (13°C) cuando se vaya a emplear en secciones de menos de treinta 
centímetros (30 cm) en cualquiera de sus dimensiones, ni inferior a diez grados Celsius (10°C) 
para otras secciones. 

La temperatura durante la colocación no deberá exceder de treinta y dos grados Celsius (32°C), 
para que no se produzcan pérdidas en el asentamiento, fraguado falso o juntas frías. Cuando la 
temperatura de los encofrados metálicos o de las armaduras exceda de cincuenta grados Celsius 
(50ºC), se deberán enfriar mediante rociado de agua fría, inmediatamente antes de la colocación 
del concreto. 

32.8.13  Aceptación de los Trabajos 

a) Controles 

Durante la ejecución de los trabajos, la Fiscalización efectuará los siguientes controles 
principales: 

 Verificar el estado y funcionamiento de todo el equipo empleado por el Contratista. 
 Supervisar la correcta aplicación del método aceptado previamente, en cuanto a la 

elaboración y manejo de los agregados, así como la manufactura, transporte, colocación, 
consolidación, ejecución de juntas, acabado y curado de las mezclas. 

 Comprobar que los materiales por utilizar cumplan los requisitos de calidad exigidos por la 
presente especificación. 

 Efectuar los ensayos necesarios para el control de la mezcla. 
 Vigilar la regularidad en la producción de los agregados y mezcla de concreto durante el 

período de ejecución de las obras. 
 Tomar, de manera cotidiana, muestras de la mezcla elaborada para determinar su 

resistencia. 
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 Realizar medidas para determinar las dimensiones de la estructura y comprobar la 
uniformidad de la superficie. 

 Medir, para efectos de pago, los volúmenes de obra satisfactoriamente ejecutados. 

b) Calidad del cemento 

Cada vez que lo considere necesario, la Fiscalización dispondrá que se efectúen los ensayos de 
control que permitan verificar la calidad del cemento. 

c) Calidad del agua 

Siempre que se tenga alguna sospecha sobre su calidad, se determinará su pH y los contenidos 
de materia orgánica, sulfatos y cloruros, además de la periodicidad fijada para los ensayos. 

d) Calidad de los agregados 

Se verificará mediante la ejecución de las mismas pruebas ya descritas en este documento. En 
cuanto a la frecuencia de ejecución, ella se deja al criterio de la Fiscalización, de acuerdo con la 
magnitud de la obra bajo control. De dicha decisión, se deberá dejar constancia escrita. 

e) Calidad de aditivos y productos químicos de curado 

La Fiscalización deberá solicitar certificaciones a los proveedores de estos productos, donde 
garanticen su calidad y conveniencia de utilización, disponiendo la ejecución de los ensayos de 
laboratorio para su verificación.  

f) Calidad de la mezcla 

i. Dosificación 

La mezcla se deberá efectuar en las proporciones establecidas durante su diseño, admitiéndose 
las siguientes variaciones en el peso de sus componentes: 

 Agua, cemento y aditivos.......................................± 1% 
 Agregado fino ........................................................± 2% 
 Agregado grueso hasta de 38 mm.......................... ± 2% 
 Agregado grueso mayor de 38 mm......................... ± 3%  

Las mezclas dosificadas por fuera de estos límites, serán rechazadas por la Fiscalización. 

ii. Consistencia 

La Fiscalización controlará la consistencia de cada carga entregada, con la frecuencia indicada 
en la Tabla N° 32_03.  

Con suficiente antelación al inicio de los trabajos, el Contratista suministrará al Fiscalización, 
muestras representativas de los agregados, cemento, agua y eventuales aditivos por utilizar y el 
Diseño de Mezcla, avalados por los resultados de ensayos de laboratorio que garanticen la 
conveniencia de emplearlos, para su verificación. 

Una vez que la Fiscalización efectúe las comprobaciones que considere necesarias y dé su 
aprobación a los materiales cuando resulten satisfactorios de las dosificaciones de cemento (Kg), 
agua libre (Kg), arena (Kg) y piedra (Kg) y eventuales adiciones, por metro cúbico (m³) de 
concreto fresco. 

La fórmula deberá reconsiderarse, cada vez que varíe alguno de los siguientes factores: 

 El tipo, clase o categoría del cemento y su marca. 
 El tipo, absorción o tamaño máximo del agregado grueso. 
 El módulo de fineza del agregado fino en más de dos décimas (0.2) 
 La naturaleza o proporción de los aditivos 
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 El método de puesta en obra. 

Para cada dosificación ensayada, se controlarán la consistencia, las resistencias y, cuando se 
exija, el contenido de aire incorporado. 

En caso de no cumplirse este requisito, se rechazará la carga correspondiente. 

iii. Resistencia 

La Fiscalización verificará la resistencia a la compresión del concreto con la frecuencia indicada 
en la Tabla N° 32_03. 

La muestra estará compuesta por nueve (9) especímenes según el método, con los cuales se 
fabricarán probetas cilíndricas para ensayos de resistencia a compresión, de las cuales se 
probarán tres (3) a siete (7) días, tres (3) a catorce (14) días y tres (3) a veintiocho (28) días, 
luego de ser sometidas al curado normalizado. Los valores de resistencia de siete (7) días y 
catorce (14) días sólo se emplearán para verificar la regularidad de la calidad de la producción 
del concreto, mientras que los obtenidos a veintiocho (28) días se emplearán para la 
comprobación de la resistencia del concreto.  

El promedio de resistencia de los tres (3) especímenes tomados simultáneamente de la misma 
mezcla, se considera como el resultado de un ensayo. La resistencia del concreto será 
considerada satisfactoria, si ningún espécimen individual presenta una resistencia inferior en 
más de treinta y cinco kilogramos por centímetro cuadrado (35 kg/cm²) de la resistencia 
especificada y, simultáneamente, el promedio de tres (3) especímenes consecutivos de 
resistencia iguala o excede la resistencia de diseño especificada en los planos. 

Si alguna o las dos (2) exigencias así indicadas es incumplida, la Fiscalización ordenará una 
revisión de la parte de la estructura que esté en duda, utilizando métodos idóneos para detectar 
las zonas más débiles y requerirá que el Contratista, a su costo, tome núcleos de dichas zonas, de 
acuerdo a la norma. 

Se deberán tomar tres (3) núcleos por cada resultado de ensayo inconforme. Si el concreto de la 
estructura va a permanecer seco en condiciones de servicio, los testigos se secarán al aire 
durante siete (7) días a una temperatura entre dieciséis y veintisiete grados Celsius (16ºC - 27ºC) 
y luego se probarán secos. Si el concreto de la estructura se va a encontrar húmedo en 
condiciones de servicio, los núcleos se sumergirán en agua por cuarenta y ocho (48) horas y se 
probarán a continuación. 

Se considerará aceptable la resistencia del concreto de la zona representada por los núcleos, si el 
promedio de la resistencia de los tres (3) núcleos, corregida por la esbeltez, es al menos igual al 
ochenta y cinco por ciento (85%) de la resistencia especificada en los planos, siempre que ningún 
núcleo tenga menos del setenta y cinco por ciento (75%) de dicha resistencia. 

Si los criterios de aceptación anteriores no se cumplen, el Contratista podrá solicitar que, a sus 
expensas, se hagan pruebas de carga en la parte dudosa de la estructura conforme lo especifica 
el reglamento ACI (American Concrete Institute). Si estas pruebas dan un resultado satisfactorio, 
se aceptará el concreto en discusión. En caso contrario, el Contratista deberá adoptar las 
medidas correctivas que solicite la Fiscalización, las cuales podrán incluir la demolición parcial o 
total de la estructura, si fuere necesario, y su posterior reconstrucción, sin costo alguno para el 
MOPC. 

g) Calidad del producto terminado 

i. Desviaciones máximas admisibles de las dimensiones laterales 

 Vigas pretensadas y postensadas........ -5 mm a + 10 mm 
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 Vigas, columnas, placas, pilas, muros y estructuras similares de concreto reforzado... -10 
mm a + 20 mm 

 Muros, estribos y cimientos................. -10 mm a + 20 mm 

El desplazamiento de las obras, con respecto a la localización indicada en los planos, no podrá 
ser mayor que la desviación máxima (+) indicada. 

ii. Otras tolerancias 

 Espesores de placas.......................... -10 mm a +20 mm 
 Cotas superiores de placas y veredas ... -10 mm a +10 mm 
 Recubrimiento del refuerzo................... ±10% 
 Espaciamiento de varillas.................... -10 mm a +10 mm 

iii. Regularidad de la superficie 

La superficie no podrá presentar irregularidades que superen los límites que se indican a 
continuación, al colocar sobre la superficie una regla de tres metros (3m). 

 Placas y veredas ................................................. 4 mm 
 Otras superficies de concreto simple o reforzado ... 10 mm 
 Muros de concreto ciclópeo ................................. 20 mm 

iv. Curado 

Toda obra de concreto que no sea correctamente curado, puede ser rechazada, si se trata de una 
superficie de contacto con concreto, deficientemente curada, la Fiscalización podrá exigir la 
remoción de una capa como mínimo de cinco centímetros (5cm) de espesor, por cuenta del 
Contratista.  

Todo concreto donde los materiales, mezclas y producto terminado excedan las tolerancias de 
esta especificación deberá ser corregido por el Contratista, a su costo, de acuerdo con las 
indicaciones  de la Fiscalización y a plena satisfacción de éste. 

Tabla 32_3 Ensayos y Frecuencias 

Material o 

Producto 
Propiedades o Características 

Método de 

Ensayo 
Frecuencia 

Lugar de 

Muestreo 

Agregado Fino 

Granulometría  250 m³ Cantera 

Materia que pasa la malla Nº 200 (75 

µm) 

 1000 m³ Cantera 

Terrones de Arcillas y partículas 

deleznables 

 1000 m³ Cantera 

Equivalente de Arena  1000 m³ Cantera 

Reactividad  1000 m³ Cantera 

Cantidad de partículas livianas   1000 m³ Cantera 

Contenido de Sulfatos (SO4
=)  1000 m³ Cantera 

Contenido de Cloruros (Cl-)  1000 m³ Cantera 

Durabilidad  1000 m³ Cantera 

Agregado Grueso 
Granulometría  250 m³ Cantera 

Desgaste los Ángeles  1000 m³ Cantera 

Partículas fracturadas  500 m³ Cantera 
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Material o 

Producto 
Propiedades o Características 

Método de 

Ensayo 
Frecuencia 

Lugar de 

Muestreo 

Terrones de Arcillas y partículas 

deleznables 

 1000 m³ Cantera 

Cantidad de partículas Livianas  1000 m³ Cantera 

Contenido de Sulfatos (SO4
=)  1000 m³ Cantera 

Contenido de Cloruros (Cl-)  1000 m³ Cantera 

Contenido de carbón y lignito  1000 m³ Cantera 

Reactividad  1000 m³ Cantera 

Durabilidad  1000 m³ Cantera 

Porcentaje de Chatas y Alargadas 

(relación largo espesor: 3:1) 

 250 m³ Cantera 

Concreto 

Consistencia  
1 por carga 

(1) 

Punto de 

vaciado 

Resistencia a Compresión  

1 juego por 

cada 50 m³, 

pero no 

menos de 

uno por día 

Punto de 

vaciado 

 
Se considera carga al volumen de un camión mezclador. En casos de no alcanzar este volumen, se 

efectuará un ensayo por cada elemento estructura. 

32.9 METODOS DE MEDICIÓN 

La unidad de medida será el metro cúbico (m3), aproximado al décimo de metro cúbico, de 
mezcla de concreto realmente suministrada, colocada y consolidada en obra, debidamente 
aceptada por la Fiscalización. 

Para el cálculo de metro cúbico de hormigón se utilizarán las dimensiones que figuran en los 
planos y las modificaciones ordenadas por escrito por la Fiscalización. 

No se harán deducciones en el volumen por el ocupado por acero estructural, agujeros de 
drenaje, cañerías y conductos con diámetros menores de 30 cm, ni cabeza de pilote embutida en 
el hormigón, ni chanfles en el encofrado. 

32.10 FORMA DE PAGO 

El pago se hará al precio unitario del contrato por toda obra ejecutada de acuerdo con esta 
especificación y aceptada a satisfacción por la Fiscalización.  

Deberá cubrir, también todos los costos de construcción o mejoramiento de las vías de acceso a 
las fuentes, los de la explotación de ellas; la selección, trituración, y eventual lavado y 
clasificación de los materiales pétreos; el suministro, almacenamiento, desperdicios, cargas, 
transportes, descargas y mezclas de todos los materiales constitutivos de la mezcla cuya fórmula 
de trabajo se haya aprobado, los aditivos si su empleo está previsto en los documentos del 
proyecto o ha sido solicitado por la Fiscalización. 

El precio unitario deberá incluir, también, los costos por concepto de patentes utilizadas por el 
Contratista; suministro, instalación y operación de los equipos; la preparación de la superficie de 
las excavaciones, el suministro de materiales y accesorios para los encofrados y la obra falsa y su 
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construcción y remoción; el diseño y elaboración de las mezclas de concreto, su carga, transporte 
al sitio de la obra, colocación, vibrado, curado del concreto terminado, ejecución de juntas, 
acabado, reparación de desperfectos, limpieza final de la zona de las obras y, en general, todo 
costo relacionado con la correcta ejecución de los trabajos especificados e instrucciones  de la 
Fiscalización. 

Los volúmenes serán pagados a los precios unitarios contractuales correspondientes a los Ítems: 

 

Ítem No. Descripción Unidad 

803-A Concreto FCK=350 Kg/cm2  m3 

803-B Concreto FCK=320 Kg/cm2 m3 

803-C Concreto FCK=250 Kg/cm2 m3 

803-D Concreto FCK=210 Kg/cm2 m3 

803-E Concreto FCK=180 Kg/cm2 m3 

803-F Concreto FCK=140 Kg/cm2 m3 

803-G Concreto Ciclópeo FCK=140 Kg/cm2 m3 
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ITEM 33 ANEXO ACERO DE REFUERZO 

33.1 DESCRIPCIÓN 

Este Ítem comprende el suministro de las varillas de acero cortadas, dobladas y colocadas 
firmemente en sus lugares en los encofrados, según se indique en los Planos estructurales 
respectivos.  Incluye el suministro de todo el material, equipo, herramientas y mano de obra 
necesaria, así como la realización de todos los ensayos mencionados en las normas 
correspondientes. 

33.2 MATERIAL 

Todas las varillas deberán cumplir con las especificaciones para varillas de acero en lingote 
AASHTO M 31 o ASTM A 615 para hormigón armado. 

Las varillas de acero para refuerzo a utilizarse para puentes, tubos de alcantarillas y en las 
demás estructuras de hormigón serán con límites de fluencia 4200 kg/cm2, denominadas en 
adelante, varillas de acero AP 420 DN, según Norma Paraguaya (AP = ACERO PARAGUAYO, DN = 
DUREZA NATURAL). 

33.3 LISTA DE HIERROS Y DIAGRAMA DE DOBLADOS 

Antes del corte y doblado de los hierros, deberán ser provistas por el Contratista para 
aprobación, listas de hierros y diagramas de doblados, y ningún material deberá ser preparado 
antes de que tales listas y diagramas de doblados hayan sido aprobados. 

La aprobación de tales listas y diagramas de doblados no exime, de ninguna forma, al 
Contratista de la responsabilidad por la corrección de los mismos. Cualquier gasto ocasionado 
por la revisión del material provisto para que cumpla con lo especificado en los planos será por 
cuenta del Contratista. 

33.4 ALMACENAMIENTO Y CONDICIÓN DE LA SUPERFICIE DEL ACERO DE REFUERZO 

Los aceros para hormigón deberán ser almacenados por encima de la superficie del terreno en 
plataformas, sobre travesaños u otros soportes, y protegidos, tanto como sea practicable, contra 
daños mecánicos y deterioro de la superficie causados por la exposición a condiciones que 
producen oxidación (herrumbre).  Cuando el acero de refuerzo es colocado en la obra, éste 
deberá estar exento de suciedad, herrumbre nocivo, laminillas sueltas (costras), pinturas, grasas, 
aceites u otro material extraño.   

Deberá estar libre de defectos perjudiciales tales como fisuras y laminaciones. No serán objetos 
de rechazo, aceros con herrumbres, grietas e irregularidades superficiales, o costras de 
laminados siempre que, provistas las dimensiones mínimas, el área de la sección transversal y las 
propiedades de tracción de un espécimen o muestra cepillado a mano con escobilla de alambre 
de acero, satisfagan los requerimientos físicos de dimensiones y grado del acero especificado. 

33.5 DOBLADURA 

A no ser que fuese permitido en otra forma, todas las varillas de refuerzo que requieran 
dobladura deberán ser dobladas en frío, y deberán ser torcidas de acuerdo con los 
procedimientos del “American Concrete Institute” (Instituto Americano del Hormigón), a menos 
que fuese establecido de otro modo. Para cortarlas y torcerlas se emplearán obreros 
competentes, y  se proporcionarán los dispositivos adecuados para tal trabajo. En caso de que la 
Fiscalización aprobase la aplicación de calor para torcido de las varillas de refuerzo, en el lugar 
de la obra deberán adoptarse precauciones para asegurar que las propiedades físicas del acero 
no sean alteradas substancialmente. 
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Los estribos y las barras de amarre deberán ser doblados alrededor de un perno de diámetro no 
menor que dos (2) veces el diámetro de la barra. El doblado de otras barras se hará alrededor de 
un perno de diámetro no menor que seis (6) veces el diámetro de la barra, con excepción de las 
barras más gruesas que 25 milímetro, en cuyo caso, el doblado deberá efectuarse alrededor de 
un perno de diámetro igual a ocho (8) veces el diámetro de la barra. 

33.6 SOLDADURAS 

Las soldaduras sólo serán hechas por técnicos calificados del Contratista, y empleando 
materiales seleccionados, con el objeto de garantizar una soldadura sin porosidades y rajaduras, 
y con adecuada resistencia. El Contratista deberá proveer a la Fiscalización de los Certificados 
que sean necesarios para la precalificación de los técnicos soldadores y la aprobación de los 
materiales que serán empleados.  

No deberán practicarse soldaduras cuando puedan quedar expuestas a condiciones adversas, o 
cuando las superficies a ser soldadas no sean suaves, uniformes, libres de rebabas, gotas, costras 
sueltas, herrumbres, grasas u otros defectos; tampoco, cuando los materiales puedan afectar la 
calidad de la soldadura. 

El Contratista observará en esos trabajos especializados las estipulaciones de las “Standard 
Specifications for Constructions of Roads and Bridges on Federal Highway Projects, FP-74”, en 
aquellos que sean aplicables. 

Para la soldadura de barras torcidas a frío recomiéndase observar las siguientes indicaciones: 

a) Cortar las barras con máquinas o soplete, y remover las extremidades no torcidas.  La cara 
cortada debe ser desgastada con esmeril hasta producir una superficie cónica saliente con 
apariencia metálica blanca bien definida. 

b) Asegurar las extremidades así preparadas, frente a frente, de 2 a 3 mm. de distancia. 

c) Usar electrodos que permitan rápida aplicación de los filetes.  La aplicación de la primera 
soldadura debe ser hecha con electrodo de 2,0 mm. (o, como máximo, 2,5mm.). El diámetro final 
de la soldadura debe resultar 1,2 veces el diámetro de la propia barra. 

d) El electrodo estará  constituido de un metal de características idénticas al metal de la base.  
Los electrodos deben ser mantenidos en lugar seco. 

e) La soldadura será realizada por etapas sucesivas. No será ejecutada una etapa antes que la 
anterior esté completamente fría. Se deberá evitar calentamiento excesivo durante la operación. 

33.7 COLOCACION Y FIJACION 

Todos los aceros para armadura deberán ser colocados exactamente en las posiciones indicadas 
en los planos, y firmemente sostenidos durante la colocación y el asentamiento del hormigón.  
Los empalmes o uniones deberán ser escalonados tan lejos unos de otros como sea posible. Las 
barras deberán ser amarradas en todas las intersecciones, excepto donde el espacio sea menor 
de 30 cm en cada dirección, en cuyo caso serán amarradas en intersecciones alternas. El refuerzo 
colocado en cualquier pieza estructural deberá ser inspeccionado y aprobado antes de vertido 
del hormigón. 

Las distancias al encofrado deberán ser mantenidas por medio de tirantes, bloques, ataduras, 
barras de suspensión u otros soportes aprobados.  Los bloques para evitar el contacto de la 
armadura con el encofrado, deberán ser de mortero premoldeado, de forma y dimensiones 
adecuadas; también podrán emplearse soportes de metal.  Las camadas de barras deberán ser 
separadas por bloques de mortero premoldeados o varillas de acero. 
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Las principales varillas de refuerzo, destinadas a absorber determinados esfuerzos, deberán ser 
empalmadas únicamente donde lo muestren los planos o dibujos aprobados. 

33.8 SUSTITUCIONES 

Las diferentes medidas de las varillas podrán ser sustituidas únicamente mediante autorización 
escrita.  Las varillas colocadas deberán tener un área equivalente al área de proyecto, o mayor, y 
deberán satisfacer los requerimientos correspondientes a la distribución de armaduras y 
fisuración. 

33.9 MÉTODO DE MEDICIÓN 

La medición de la armadura de cada pieza entera será hecha junto con la medición del 
hormigonado respectivo. No se tomarán en consideración alambres de atadura, varillas de 
separación, separadores, ni cualquier otra pieza necesaria para la sujeción de las armaduras a 
los encofrados, ni tampoco las superposiciones de los empalmes en las varillas de armadura, 
salvo las indicadas en los planos. 

33.10 FORMA DE PAGO 

El Acero para la construcción de las Alcantarillas Tubulares y Celulares, inclusive el de las 
cabeceras, se pagará incluido en los Ítems correspondientes a los diferentes tipos de alcantarillas 
tubulares y celulares, indicados en la Sección “Alcantarillas Tubulares”, y en la Sección 
“Alcantarillas Celulares”. 
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 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS AMBIENTALES GENERALES (ETAG) 

1. INTRODUCCIÓN 

Los impactos directos para los trabajos de las obras viales a ser ejecutadas, en el marco del 

emprendimiento del MOPC, son tratados a través de las Especificaciones Técnicas Ambientales 

Generales (ETAG) como parte integrante de los pliegos de licitación y de los contratos de 

construcción de obras, que incluye normas y recomendaciones que deben ser obedecidas por 

los contratistas en todos los tramos y contratos. 

Las ETAG están organizadas en cinco partes principales: 

I) Primero se indican las responsabilidades de los Contratistas sobre la calidad ambiental de 
sus acciones y productos; 

II) Estas responsabilidades son traducidas en objetivos claros que los Contratistas deben 
alcanzar durante la ejecución de sus acciones; 

III) Se identifican las especificaciones técnicas ambientales generales para grupos de actividades 
principales; 

IV) Se presenta el modelo de control de la aplicación de las ETAG; 

V) Se indican las sanciones que se aplicarán a los Contratistas por el incumplimiento de las 
ETAG y cualesquiera otras actividades que riñan con la buena práctica constructiva de la 
obra. 

2. DE LA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA 

El Contratista es el responsable único e integral por la calidad ambiental de las actividades que 

desarrolle con relación a los objetivos de este contrato. 

La calidad ambiental se traduce en evitar, mitigar, corregir y compensar los impactos 

ambientales directos negativos o generar impactos ambientales positivos asociados a las 

actividades mencionadas. 

La responsabilidad integral - ambiental ante el M.O.P.C., incluye la económica, la financiera 

(contractual y extracontractual) y legal por no adoptar las medidas necesarias para garantizar la 

calidad ambiental. El M.O.P.C. no compensará o cubrirá los costos adicionales necesarios que 

puedan resultar del incumplimiento de las ETAG. 

Conocer y cumplir todas las leyes, decretos, reglamentos y demás disposiciones 

gubernamentales de carácter ambiental que guarden relación con sus actividades. 

La subcontratación de toda o parte de la obra, no exime al Contratista de su responsabilidad 

ambiental. 

Utilizar las tecnologías más apropiadas para alcanzar los objetivos de las especificaciones 

ambientales aquí definidas. 

Las dudas que surjan en el terreno con la aplicación de las ETAG deben clarificarse con la 

Fiscalización, sin que este hecho lo exima de su responsabilidad integral. 

3. OBJETIVOS AMBIENTALES DEL CONTRATISTA 

No contaminar el suelo, agua o aire. 
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Evitar al máximo la destrucción de la vegetación natural. 

Evitar al máximo la erosión de los suelos y la sedimentación de cursos de agua, lagos, lagunas. 

No utilizar el fuego para la eliminación de ningún desecho o material de cualquier naturaleza. 

No cazar. 

Disponer o desechar los residuos sólidos de forma ambiental apropiada. 

Utilizar las tecnologías más apropiadas bajo criterios de calidad ambiental y minimización de 

costos financieros. 

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS AMBIENTALES POR ACTIVIDADES 
PRINCIPALES 

4.1 Los Campamentos y los Patios de Maquinarias/Obradores 

Los campamentos deben ubicarse a partir de un radio mínimo de dos (2) kilómetros de la 

periferia de Centros Poblados. Los sitios deben estar aprobados por la Fiscalización. Las 

condiciones de drenaje naturales deben ser buenas y estar alejadas de curso de agua 

permanente. 

En zonas de bosques, donde empresas contratistas instalen sus campamentos, se ubicarán estos 

en los sitios escogidos por un representante del Servicio del Estado al cual compete el manejo 

del recurso forestal (Servicio Forestal Nacional), debiendo controlar que sus obreros eviten el 

talado de árboles salvo si fuere necesario para limpiar el sitio del campamento. 

Todos los campamentos deberán estar provistos de tratamiento de agua, locales apropiados 

para la preparación y consumo de alimentos, instalaciones sanitarias y de alcantarillado y 

sistemas de recolección y disposición de basuras y residuos sólidos y líquidos de forma y en 

sitios apropiados. 

Los depósitos de materiales tóxicos seguirán las normas de seguridad establecidas en las leyes y 

reglamentos vigentes y serán hechos de conformidad con los procedimientos requeridos por la 

autoridad pública competente. 

Al abandonar los campamentos, los contratistas deberán recomponer el sitio del campamento a 

sus condiciones originales o en condiciones ambientales estables considerando el interés del 

propietario del terreno. 

4.2 Salud Ambiental 

Cumplir con la legislación laboral respecto a cuestiones de salud ocupacional y con las Normas 

Básicas de Atención Médica en Zonas de Obras Viales.  

La empresa constructora deberá tomar las medidas necesarias para garantizar a empleados y 

trabajadores, las mejores condiciones de higiene, alojamiento, nutrición y salud. Deberán ser 

inmunizados y recibir tratamiento profiláctico contra factores epidemiológicos y enfermedades 

características de la región, así como asistencia médica de emergencia. 
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Los obreros deberán ser provistos de protectores buconasales con filtro de aire adecuados que 

eviten la inhalación de polvo o gases tóxicos que se desprenden durante la realización de sus 

tareas. 

4.3 Permiso de los Dueños de Terrenos 

El Contratista no desarrollará ninguna actividad de cualquier naturaleza en terrenos de 

propiedad privada sin la previa autorización del dueño o la comunidad indígena, según sea el 

caso, debidamente ejecutada y notariada y con visto bueno de la Fiscalización y Supervisión 

Ambiental. 

4.4 Hallazgos Arqueológicos, Paleontológicos, Históricos y de 
Minerales de Interés Científico 

En el caso de algún descubrimiento de ruinas prehistóricas, sitios de asentamiento indígenas o 

de los primeros colonos, cementerios, reliquias, fósiles, meteoritos u otros objetos o sitios de 

interés arqueológico, histórico, paleontológico o de raro interés mineralógico durante la 

realización de la Obra, el Contratista tomará de inmediato medidas para suspender 

transitoriamente los trabajos en el sitio del descubrimiento y notificar a la Fiscalización y 

Supervisión Ambiental, los cuales notificarán inmediatamente a la autoridad estatal con la 

responsabilidad de investigar y evaluar dichos hallazgos. El Contratista cooperará y a pedido de 

la Fiscalización y Supervisión Ambiental, ayudando en la protección, relevamiento y traslado de 

esos hallazgos. 

Cuando la protección, relevamiento o traslado de hallazgos arqueológicos, históricos, 

paleontológicos y mineralógicos raros tenga el efecto de retrasar el avance de la obra, la 

Fiscalización dará consideración a los ajustes apropiados en el programa del contrato. 

En el caso de algún descubrimiento, el Contratista cooperará a pedido de la Fiscalización y 

Supervisión Ambiental, ayudando en la protección, relevamiento y traslado de esos hallazgos. 

Cuando la protección, relevamiento o traslado arqueológicos, históricos, paleontológicos y 

mineralógicos raros tengan el efecto de retrasar el avance de la obra, la Fiscalización dará 

consideración a los ajustes apropiados en el programa del contrato. 

4.5 Bosques y Zonas Protegidas 

El Contratista deberá evitar al máximo la destrucción de la vegetación natural, y de ser 

inevitable su remoción, buscará formas de aprovechamiento económico del material maderero 

que podrá ser vendido para su beneficio. 

El Contratista tomará todas las precauciones razonables para impedir y eliminar incendios 

forestales en cualquier área involucrada en las operaciones de la construcción u ocupadas por él 

como resultado de dichas operaciones. 

El Contratista cooperará con las autoridades competentes del gobierno en el informe, 

prevención y eliminación de dichos incendios forestales. El trabajo, las herramientas o el equipo 

suministrado por el Contratista por orden de cualquier funcionario forestal, emitida bajo la 

autoridad concedida por ley a dicho funcionario, no serán considerados como parte del 

Contrato. 
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El Contratista, por lo tanto, negociará con el funcionario forestal competente la compensación 

por ese trabajo, herramientas y equipos en la eliminación de incendios forestales. 

Donde los trabajos de construcción se efectuaren en caminos que atraviesen o entre áreas 

protegidas o parques nacionales, el Contratista acatará las especificaciones particulares del 

respectivo tramo. 

Los árboles de gran tamaño con valor genético, paisajístico o histórico que se encuentran en el 

trazado de la franja de dominio u otras áreas afectadas por las obras o componentes no deben 

ser tumbados. 

4.6 Ampliación de la Plataforma Existente 

Al realizar esta obra el Contratista tomará las siguientes medidas: 

 Evitar la destrucción de la cobertura vegetal y la excavación de la misma fuera de la 
faja de dominio. 

 Preservar árboles de gran tamaño o de valor genético (porta granos) o paisajístico. Los 
árboles a preservarse serán identificados y claramente marcados por el Servicio 
Forestal u otra entidad competente. 

 Los suelos vegetales que necesariamente serán removidos, deberán acumularse y 
conservarse para utilizarlos posteriormente en la recomposición de la cobertura 
vegetal en aquellos sitios donde las condiciones climáticas lo permitan. 

 En la ejecución de los cortes del terreno y en los rellenos, las crestas deben ser 
modeladas con el objeto de evitar terminaciones angulosas. 

4.7 Taludes y Cunetas 

Para proteger los terrenos de la erosión en los taludes de desmonte o terraplén, 

independientemente de sus alturas, se establecerá una cobertura vegetal permanente 

(gramíneas, plantas rastreras o árboles) entre el borde del coronamiento y: 

 la zona de cunetas  

 todo el contratalud, conforme el caso. 

Los taludes de terraplén menores de dos (2) metros de altura serán siempre de proporción 1:2. 

Los taludes de desmonte deben ser estables y no estar sujetos a la erosión o desmoronamiento. 

Los taludes de suelo, máximo aceptado son de v = 1: h = 2. Para materiales de estabilidad 

superior, taludes con pendientes mayores pueden ser aceptables. 

Todas las cunetas (coronamiento, desmonte, protección de terraplén, deberán estar protegidas 

con una cobertura permanente y rastrera u otros materiales hasta un (1) metro de cada lado 

para la protección apropiada de esas obras. Para pendientes longitudinales superiores al 7% se 

revestirán las cunetas con materiales pétreos u otros más apropiados. 

4.8 La Erosión y Sedimentación 

El Contratista ejercerá toda la precaución razonable, incluyendo la aplicación de medidas 

transitorias y permanentes, durante toda la duración de los trabajos de la Obra, para evitar la 

erosión y la sedimentación de ríos, arroyos, lagos, lagunas y embalses. Esas medidas incluirán, 
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pero no están limitadas al uso de bermas, presas, empaletados de fibra, enramallados para 

sedimentación, resguardos de sedimentación, vegetación y otros métodos. 

Las medidas de control de sedimentación y erosión permanente serán aplicadas al material 

erosionable expuesto a cualquier actividad asociada con la construcción, incluyendo fuentes de 

material local, acopio de materiales, áreas de desechos temporales y caminos de arrastre. 

Las medidas transitorias y permanentes serán coordinadas con la construcción de instalación de 

drenaje y otras tareas contratadas para asegurar el control económico, efectivo y continuo de la 

erosión y la sedimentación. 

El contratista monitoreará e inspeccionará los dispositivos de control de erosión y 

sedimentación transitorias y permanentes para asegurar su eficiencia después de cada lluvia y 

por lo menos diariamente cuando llueva en forma prolongada. Las deficiencias serán corregidas 

de inmediato. 

En los casos de caminos ya existentes y en el que se observe la ocurrencia de procesos erosivos, 

se debe estabilizar tales procesos con las medidas adecuadas. 

4.9 La Explotación de Canteras  

El contratista no cavará ninguna cantera de materiales sin previa autorización de la Fiscalización 

y Supervisión Ambiental. 

El Contratista comprobará que los dueños de canteras de donde se extraerán materiales hayan 

conseguido los permisos o licencias del caso de la autoridad competente Municipal o Nacional. 

Al abandonar las canteras temporarias, el contratista remodelará el terreno para recuperar sus 

características hidrológicas superficiales y establecerá una cobertura vegetal permanente con el 

uso de gramíneas, plantas rastreras, árboles y arbustos donde las condiciones climáticas lo 

permitan. Los suelos orgánicos existentes en la capa superior de las canteras o los bancos de 

préstamos deberán ser conservados y depositados para posterior recuperación de las 

excavaciones y de la vegetación nativa. 

Se evitará la erosión en la zona de las canteras. 

4.10 El Retiro de Materiales de Préstamo 

El Contratista no extraerá cantos rodados, arena u otros materiales de construcción de los 

lechos de los cursos de agua, salvo en casos excepcionales y con previa autorización de la 

Fiscalización y Supervisión Ambiental y de las autoridades competentes ambientales. 

En terrenos planos sujetos al estancamiento del agua de escurrimiento o con drenaje muy lento, 

el Contratista no cavará zanjas o fosas para sacar materiales de préstamo: 

 en sitios poblados; y  

 sin un plan de drenaje que ejecutará simultáneamente. 

4.11 Revestimiento con Ripio y Plantas 

El Contratista empleará materiales con bajo tenor de limo para evitar la generación de polvo. 
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El Contratista deberá demostrar que obtuvo los permisos y licencias requeridas para instalar y 

operar sus Plantas legalmente. 

4.12 Contaminación 

Agua 

El Contratista ejercerá toda la precaución durante toda la duración del contrato para impedir la 

contaminación química, física, biológica o microbiológica de aguas superficiales o subterráneas. 

Ningún contaminante como productos químicos, combustibles, lubricantes, bitúmenes, aguas 

servidas, pinturas, sedimentación y otros desechos será descargado en o a lo largo de ríos, 

arroyos, lagunas o en canales naturales o artificiales que desemboquen en ellos o infiltrado en el 

terreno. En el caso de aguas servidas, el Contratista deberá demostrar que la infiltración no 

contaminará las aguas subterráneas. 

Todas las aguas contaminadas serán filtradas adecuadamente para eliminar los materiales 

contaminantes antes de que estas fueren descargadas. 

Ni agua ni otro líquido serán descargados en tierras húmedas y en las zonas de cría o nido de la 

fauna acuática, a menos que se cuente con la aprobación de la Fiscalización y Supervisión 

Ambiental. 

Los equipos pesados que operen en forma extensiva en tierra húmeda serán ubicados sobre 

plataforma. En los humedales y tierras anegables se construirán terraplenes transitorios y/o 

plataformas de avance de materiales no erosionables, los cuales serán retirados por el 

Contratista una vez terminadas sus funciones. 

En el caso de que el Contratista accidentalmente vierta o derrame cualquier líquido 

contaminante o contaminado, el Contratista notificará inmediatamente a la Fiscalización y 

Supervisión Ambiental y a todos los organismos jurisdiccionales apropiados y tomará medidas 

para contener y eliminar los daños causados. Si fuera necesario, el M.O.P.C. contratará una 

firma ambiental independiente quien realizará investigación detallada. 

De ser comprobada la negligencia por parte del Contratista, el mismo será responsable por los 

costos de recuperación de las áreas afectadas a sus condiciones previas. Los costos involucrados 

en la contratación de la firma ambiental serán deducidos de las certificaciones del Contratista. 

Los materiales de excavación de caminos, canalizaciones, diques provisorios y otras estructuras 

podrán ser depositados solamente en locales aprobados por la Fiscalización a cotas superiores al 

nivel superior de aguas que se muestra en los planos, de tal manera que se impida el retorno de 

materiales sólidos o en suspensión a las vías acuáticas. En el caso de que esa marca no se 

muestre en los planos, el nivel superior de aguas será estimado. 

Toda actividad de la construcción que implique la necesidad de disponer residuos sólidos se 

realizará de tal manera que se impida la contaminación de las vías de agua. 

A menos que se haya aprobado en contrario y por escrito por parte de la Fiscalización y 

Supervisión Ambiental, las operaciones de construcción en ríos, arroyos y lagunas se limitarán a 

esas áreas donde los cambios de canal se muestran en los planos y a aquellas áreas donde se 

habrá de entrar para la construcción de estructuras permanentes o transitorias. Los ríos, arroyos 
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y lagunas serán limpiados prontamente de toda obra falsa, apilamiento, escombros u otras 

obstrucciones puestas allí o causados por las operaciones de construcción. 

El vadeo frecuente de arroyos con equipos de construcción no será permitido, por lo tanto, se 

utilizarán puentes u otras estructuras donde quiera que se haga un número apreciable de cruces 

de arroyos. 

No podrá haber ningún represamiento de agua a lo largo del camino, como consecuencia de 

cualquier actividad asociada a la obra, ni que éste produzca efecto dique. 

Aire 

El Contratista no utilizará el fuego para la disposición de cualquier material líquido o sólido. 

Los camiones de volteo serán equipados con coberturas de lona para evitar el polvo y los 

derrames de sobrantes durante el transporte de los materiales cargados, siempre que la 

distancia de transporte sea superior a los 1 (un) kilómetro y/o atraviesen áreas pobladas. 

Suelo 

El Contratista propondrá los depósitos de suelos quedando a juicio de la Fiscalización y 

Supervisión Ambiental, la elección de aquellos sitios con menor riesgo de contaminación, sea del 

suelo o aguas. 

Las playas de maquinarias/obradores deberán contar con medidas de seguridad y prevención 

que eviten el derramamiento de contaminación. 

El Contratista no depositará ningún material en terrenos de propiedad privada sin la previa 

autorización del dueño, la Fiscalización y la Supervisión Ambiental. 

En lo posible el contratista depositará el material sólido sobrante, para rellenar canteras 

temporarias, siempre que no haya riesgo de contaminación futura. 

Se buscará la estabilidad de suelo evitando la erosión de las áreas aguas arriba y debajo de las 

obras de arte. Esta estabilidad podrá será realizada a través de la implantación de cobertura 

vegetal permanente o el revestimiento con materiales apropiados. 

Ruido 

Las operaciones del Contratista se realizarán de forma tal que los niveles de ruido exterior 

medidos a una actividad sensible al ruido no superen los 80 Db durante los periodos de tal 

actividad. La actividad sensible al ruido se define como cualquier actividad para la cual los 

niveles reducidos de ruido son esenciales si esa actividad va a servir al objetivo proyectado. 

En el caso de que los niveles de ruido superen los parámetros aquí señalados, el Contratista 

tomará las medidas que sean necesarias para adecuarlos antes de proceder con las operaciones. 

La Fiscalización y Supervisión Ambiental se reservan el derecho a prohibir, cualquier trabajo que 

produzca un ruido objetable en horas normales de sueño, 10 p.m. a 6 a.m., a menos que se 

establezcan otras horas. 

El equipo no será alterado de ninguna forma como para que los niveles de ruidos sean 

superiores que los producidos por el equipo original. 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

154 
 

Cuando sea factible, el Contratista establecerá vías que alejen a sus vehículos de carga de las 

áreas pobladas. Estos requisitos no son aplicables si el ruido ambiental (ruido producido por 

fuentes que no sean de las operaciones del Contratista en el punto de recepción) sea mayor que 

el ruido que haga la operación del Contratista en el mismo punto. 

4.13 Movimiento de Suelo 

Con el objeto de disminuir posibles impactos ambientales producidos como consecuencia de la 

ejecución de esta actividad, el Contratista deberá considerar lo siguiente: 

Limpieza y despeje 

La limpieza y despeje de los suelos deberán ejecutarse respetando el ancho mínimo compatible 

con la construcción de la Obra, dentro de la franja de dominio. Esta recomendación permitirá 

mantener la mayor superficie posible con la cobertura vegetal existente, principalmente en 

aquellas zonas donde los suelos son fácilmente erosionables. 

La Fiscalización u otra entidad competente señalará los árboles, arbustos o áreas verdes, entre 

otras, que se considere deban permanecer en el lugar, por razones estéticas o por necesidad de 

preservar al ambiente. 

Será exclusiva responsabilidad del Contratista tomar todas las precauciones necesarias para 

prevenir e impedir posibles incendios forestales de campo, en cualquier área involucrada en la 

construcción de las obras. 

La capa del suelo vegetal excavada como producto del desbroce y despeje deberá ser apilada 

convenientemente en montones cuya altura no debe superar los 150 cm en una superficie 

allanada que impida la disolución de sales por la escorrentía y posteriormente utilizada como 

revestimiento del suelo vegetal de los caminos y áreas próximas, compactando y explanando 

convenientemente o según lo indique la Fiscalización. 

Los árboles que sean cortados como resultado del desbroce y despeje deberán ser apilados y 

entregados al titular de la propiedad afectada y en caso que este los rechace la Fiscalización 

definirá su destino. 

El Contratista deberá tomar todas las precauciones, incluyendo la aplicación de medidas 

temporales o permanentes, para controlar la erosión y evitar o minimizar la sedimentación de 

los arroyos, lagos, lagunas, embalses. 

El material resultante de la limpieza del terreno y que no sea utilizado como revestimiento de 

taludes o base de empastado, será de propiedad del Contratista quien deberá retirarlo fuera de 

los límites del camino, previa autorización de la Fiscalización. 

Queda estrictamente prohibida la quema de material vegetal in situ, así como los desechos, 

como forma de limpieza o despeje y también del material resultante de esta. 

El Contratista deberá limpiar el área de basurales existentes dentro de la franja de dominio del 

trazado y trasladarlos a los lugares con que se cuente para disponerlos. 

Excavaciones 
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Esta actividad se refiere a excavaciones masivas, excavaciones menores necesarias para la 

cimentación de puentes, alcantarillas de tubos, muros de mampostería de piedra, remoción de 

suelos inestables o anegadizos, localizados en forma de esteros y construcción de zanjas 

laterales proyectadas o nuevas aguas arriba o aguas abajo de las bocas de entrada de los 

puentes. 

Para prevenir o minimizar los impactos ambientales el Contratista deberá tener en cuenta lo 

siguiente: 

 Los materiales provenientes de las excavaciones que no sean utilizados en la ejecución 
de terraplén u otras obras, deberán ser depositados en zonas aprobadas que estén a 
cotas superiores al nivel medio de las aguas y que se muestran en los planos, a fin de 
impedir el retorno de materiales sólidos o en suspensión a las vías de agua. En caso que 
esa marca no se muestre en los planos, el nivel medio de agua corresponderá a la 
elevación de la cima de la ribera de los cursos de agua. 

 En caso de descubrimiento de ruinas prehistóricas, sitios de asentamientos indígenas o 
de primeros colonos, cementerios, reliquias y otros objetos de interés arqueológico, 
paleontológico o de raro interés mineralógico, durante la realización de las obras, el 
Contratista suspenderá transitoriamente los trabajos y comunicará a la Fiscalización. 

 Además colaborará y ayudará en la protección, relevamiento y traslado de esos 
hallazgos. Si la Fiscalización tiene antecedentes sobre posibles áreas de 
descubrimientos, un arqueólogo deberá acompañar las excavaciones. 

 Las fosas de préstamos o yacimientos deberán ser de forma regular y sus taludes no 
deberán ser mayores que 3H:1V. 

 Al abandonar los yacimientos de suelos, el Contratista hará una siembra de gramíneas y 
plantación de árboles. 

 En el caso de material con elevada expansión y baja capacidad de soporte o de suelos 
orgánicos, la excavación del corte se practicará hasta la cota que indique la Fiscalización. 

 Será de exclusiva responsabilidad del Contratista tomar todas las precauciones 
necesarias para evitar la contaminación de suelo, vegetación, ríos, arroyos, lagunas o 
embalses, con contaminantes tales como combustibles, lubricantes, asfaltos, aguas 
servidas, pintura y otros desperdicios dañinos, los cuales deberán ser recolectados 
diariamente y dispuestos en recipientes para ser sacados del lugar y depositados donde 
señale la Fiscalización. 

 Para tal efecto el Contratista presentará un plan de aseo y manejo de contaminante, 
donde deberá especificar, detallar para cada caso, el almacenamiento, manejo de 
desechos y su destino final. 

 En caso de que los equipos pesados, para la ejecución de esta tarea, deban operar en 
tierras húmedas, serán ubicados sobre plataformas. 

 El terreno natural próximo a las estructuras proyectadas no deberá alterarse sin previo 
permiso de la Fiscalización. 

 Se deberá evitar que las excavaciones queden expuestas a la acción erosiva natural, por 
lo tanto se deberán realizar en perfecta coordinación con el inicio de los trabajos de 
construcción. 

 Donde sea necesario se deberán proteger las paredes de la excavación para evitar 
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deslizamientos por medio de empalizados, entibado y apuntalamiento adecuado. 

 En la ejecución de los cortes de terrenos, las crestas deberán ser modeladas y 
estabilizadas con el objeto de evitar terminaciones angulosas e inestables. 

 El material excavado deberá utilizarse como relleno posterior alrededor de la estructura, 
de zanjas o de yacimientos de suelos, en la medida que sea adecuado a juicio de la 
Fiscalización. 

 El suelo resultante de las excavaciones de zanjas podrá ser empleado en la construcción 
de terraplenes o de lo contrario el Contratista se responsabilizará de su disposición final. 
Esto dependerá de la orden que dé la Fiscalización. 

 Las excavaciones no deberán interrumpir el tránsito peatonal principalmente al 
comercio frentista, por lo tanto el Contratista deberá habilitar pasos peatonales, 
durante el tiempo que permanezcan las excavaciones. 

4.14 Rellenos 

Esta tarea consiste en la provisión (excavación y transporte), colocación y compactación de los 

suelos provenientes de los préstamos establecidos, para la construcción de terraplén, rellenos 

alrededor de estructuras, muros proyectados y otros rellenos necesarios. 

Para evitar o minimizar posibles impactos, como consecuencia de los rellenos, el Contratista 

deberá considerar lo siguiente: 

 La protección de taludes y otras áreas que requieran de tales cuidados se hará con el 
suelo orgánico del terreno natural cercano al talud del terraplén o con los materiales 
acopiados según lo establecido en la tarea “Limpieza y despeje”, y así posibilitar el 
desarrollo de tapiz herbáceo de protección. Este trabajo y el posterior control de la 
erosión hasta la recepción final, es obligación subsidiaria del ítem “Terraplén”. 

 Los equipos a ser utilizados en la ejecución de esta tarea, deberán ser tales que su 
operación no cause efectos negativos en la situación ambiental previa. 

 No se aceptan taludes que presenten un escape mayor a 2H:3V sin tomar todas las 
medidas y realizar las obras provisorias o permanentes para evitar la erosión, 
principalmente cuando exista ensanchamiento de terraplenes. 

 En los rellenos, las crestas deberán ser moldeadas y estabilizadas con el objeto de evitar 
terminaciones angulosas e inestables. 

 El material de relleno que no haya sido ocupado por ser demasiado grueso, de haberlo, 
deberá ser eliminado en su lugar de origen, excepto cuando la Fiscalización ordene otra 
cosa. 

4.15 Obras de Arte y Pavimento 

Hormigón 

Esta tarea corresponde al hormigón que se utilizará para los puentes y alcantarillas celulares o 

de tubos entre otras.  

También tubos perforados, para ser colocados en perforaciones practicadas en la obra. 

El Contratista deberá tener presente lo siguiente: 
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 Será de exclusiva responsabilidad del Contratista tomar todas las precauciones 
necesarias para evitar la contaminación del suelo, vegetación, ríos, arroyos, lagunas o 
embalses, con contaminantes tales como combustibles, lubricantes, asfalto, aguas 
servidas, pintura y otros desechos dañinos, los cuales deberán ser recolectados 
diariamente y dispuestos en recipientes para ser sacados del lugar y depositados donde 
señale  la  Fiscalización. Para tal efecto el Contratista presentará un plan de aseo y 
manejo de contaminantes, donde deberá especificar y detallar para cada caso el 
almacenamiento, manejo de desechos y su destino final. 

 Se deberá definir un lugar donde se preparen las mezclas de hormigón, el cual no 
deberá ubicarse a más de 15 minutos de cualquier punto de la obra. Esta ubicación 
deberá ser aprobada por la Fiscalización. 

 A menos que se haya aprobado lo contrario por escrito, por parte de la Fiscalización, las 
operaciones de construcción en los cursos de aguas se limitarán a esas donde sea 
necesario entrar para la construcción de estructuras permanentes o transitorias. Los 
cursos de agua deberán ser limpiados, tan pronto como sea posible, de toda obra 
accesoria, escombro u otras obstrucciones puestas allí, o causadas por las operaciones 
de construcción una vez terminada la ejecución de esta tarea. 

Sub bases. Bases mejoradas o estabilizadas granulométricamente 

Esta tarea consistirá en preparar una mezcla íntima y homogénea de los diversos materiales 

especificados para alcanzar el espesor y los perfiles (transversales y longitudinales) establecidos 

previamente en los planos y documentación del Proyecto. 

El Contratista deberá considerar las siguientes recomendaciones: 

 Todos los equipos que emplee, además de los operadores de estos, deberán ser 
previamente aprobados por la Fiscalización en base a pruebas prácticas, con el objeto de 
que la operación de los mismos no se encuentre en manos de trabajadores inexpertos 
que puedan causar efectos ambientales negativos o ser víctimas de accidentes laborales. 

 El Contratista deberá cumplir con las siguientes recomendaciones para el acopio del 
cemento, con el objeto de que éste no pierda sus características originales. 

 Cuando sea necesario almacenar cemento en obra, éste deberá permanecer en un 
recinto cerrado, protegido de la humedad, la intemperie y con ventilación. 

 Las bolsas deberán permanecer sobre un piso de madera dispuesto a 0,20 m como 
mínimo, del nivel del suelo y los bordes de las pilas separados a 0,30 m, como mínimo, 
de las paredes del recinto cerrado. 

 Solo la Fiscalización podrá dar la autorización para cambiar el recinto cerrado por lonas 
o plásticos impermeables. 

 La Fiscalización deberá rechazar cualquier envase o partida de cemento que no cumpla 
con los requisitos de calidad. 

 El Contratista deberá dotar al personal con todas las protecciones adecuadas que 
aseguren la integridad física de los trabajadores durante dichas tareas. 
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Plantas de agregado, asfalto o de trituración 

Al realizar esto el Contratista tomará las siguientes medidas: 

 Las plantas de agregado, de asfalto o de trituración deberán estar alejadas de los cascos 
urbanos, así como de viviendas y áreas administrativas de los personales, de manera a 
evitar el polvo y ruidos ocasionados por dichas plantas. 

 No instalará en terreno particular sin la previa autorización por escrito del dueño o su 
representante. 

 Las vías de entrada y salida de camiones deberán estar señalizadas adecuadamente para 
evitar accidentes. 

 Se deberá disponer de una plataforma adecuada para que los sobrantes, durante la 
carga y descarga, no perjudiquen el área fuera de los límites de las instalaciones. 

 El personal de planta deberá munirse de protectores buconasales, para el manipuleo de 
los materiales. 

Revestimiento asfáltico 

Esta tarea está relacionada con la preparación y aplicación de material bituminoso para la 

carpeta y base de concreto asfáltico, riego de liga e imprimación asfáltica. 

Al respecto el Contratista deberá respetar las siguientes recomendaciones: 

 Deberá acompañar a su propuesta las especificaciones técnicas de toda la maquinaria a 
utilizar, principalmente en el acopio, preparación, transporte y aplicación de la mezcla 
bituminosa, las cuales deberán ser evaluadas por técnicos. 

 Para el abastecimiento del revestimiento asfáltico, se recomienda, en lo posible, utilizar 
la capacidad instalada, si esto no fuese posible y el Contratista contempla la instalación 
de una planta de asfalto, esta deberá emplearse en lugares planos, desprovistos de 
cobertura vegetal, de fácil acceso y a una distancia que no ponga en riesgo la salud de la 
población y la actividad agrícola – ganadera. 

 No se instalará en terrenos particulares sin una previa autorización del dueño o su 
representante legal. Las vías de entrada y salida de material deberán estar localizadas de 
forma que los sobrantes, durante la carga y descarga, sean recolectados oportunamente 
para que no contaminen el área. Al respecto la Fiscalización deberá aprobar la ubicación 
de la planta y recomendar procedimientos para evitar la contaminación del suelo. 

 Todos los equipos que empleará el Contratista y los operadores de estos, deberán ser 
previamente aprobados por la Fiscalización en base a pruebas prácticas, con el objeto de 
que la operación de los mismos no se deje en manos de trabajadores inexpertos que 
puedan causar accidentes ambientales o laborales. 

 Será exclusiva responsabilidad del Contratista tomar todas las precauciones necesarias 
para evitar la contaminación del suelo, vegetación, ríos, arroyos, lagunas o embalses, 
mediante el derrame de contaminantes tales como combustibles, lubricantes, asfaltos, 
aguas servidas, pintura y otros desechos dañinos, los cuales deberán ser recolectados 
diariamente y dispuestos en recipientes para ser sacados del lugar y depositados donde 
señale la Fiscalización. Para tal efecto el Contratista presentará un plan de manejo de 
poluentes, donde deberá especificar: recolección, almacenamiento, transporte y destino 
final de los desechos. 
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 La Fiscalización deberá realizar inspecciones periódicas, sin previo aviso, para confirmar 
que no se ha producido vertido de material asfáltico, combustibles y otros, en todas las 
áreas de trabajo (obra, planta mezcladora, talleres, bodegas, etc.). Donde se encuentra 
operando el Contratista. Los derrames de los productos antes mencionados no se 
justificarán bajo ningún punto de vista. Al momento que la Fiscalización detecte algún 
derrame deberá ser limpiado por el Contratista a la brevedad posible, restituyendo los 
desechos donde la Fiscalización lo indique. 

 El transporte de la mezcla bituminosa se deberá realizar en camiones volcadores 
equipados con caja metálica hermética de descarga trasera, lo que deberá ser 
confirmado por la Fiscalización en base a pruebas prácticas, principalmente del 
hermetismo. 

 No se deberá dejar circular con mezcla bituminosa a los camiones que presenten 
pérdida de material. 

 El Contratista deberá presentar el recorrido que harán los camiones cargados hasta la 
obra, el cual deberá ser aprobado por la Fiscalización. 

 Cada camión deberá estar provisto de una lona de tamaño suficiente como para 
proteger completamente la mezcla durante su transporte a la obra. Esta lona deberá 
estar sujeta firmemente a la parte anterior de la caja del camión, además deberá 
asegurarse a los costados y parte trasera del volquete durante el transporte de la 
mezcla. 

 No se permitirá usar nafta, kerosene, aceites o productos similares, para evitar que la 
mezcla bituminosa se adhiera a la caja, solo estará permitido utilizar agua jabonosa. 

 La preparación y limpieza de la superficie deberá ser levemente humedecida cuando, a 
juicio de la Fiscalización, exista polvo o material suelto y otros materiales extraños. 

 Será de exclusiva responsabilidad del Contratista el tomar todas las precauciones 
necesarias para evitar durante el riego de liga, o de imprimación que las obras de arte y 
edificaciones adyacentes sean salpicadas o manchadas. De ocurrir, el Contratista deberá 
realizar los trabajos que sean necesarios para limpiar el lugar afectado, lo cual deberá 
quedar a entera satisfacción del particular afectado o de la Fiscalización. 

 Terminadas las operaciones, el Contratista deberá restituir las características originales 
del lugar mediante la recolección y limpieza de todo material sobrante, como mezclas 
asfálticas y todos los materiales de desecho que hayan sido esparcidos en el terreno, 
durante la ejecución de los trabajos y trasladarlos a lugares fuera del área de la obra, 
donde la Fiscalización indique. 

 Las plantas de mezcla de asfalto se instalarán y se operarán de conformidad con los 
reglamentos del caso. El Contratista deberá comprobar la obtención de los permisos o 
licencias que le sean requeridos. 

4.16 Remoción de Estructuras Existentes 

Este trabajo consistirá en la remoción total o parcial de todas las estructuras tales como: cercas, 

alambrados, muros y cualquier otra obra que no esté indicada para permanecer en el lugar. Al 

respecto el Contratista deberá considerar y respetar las siguientes recomendaciones: 

 

 Todos los equipos que el Contratista emplee, además de los operadores de estos, 
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deberán ser previamente aprobados por la Fiscalización en base a pruebas prácticas, con 
el objeto de que la operación de los mismos no se encuentre en manos de trabajadores 
inexpertos que puedan causar efectos ambientales negativos o ser víctimas de 
accidentes laborales. 

 Será de exclusiva responsabilidad del Contratista tomar todas las precauciones 
necesarias para evitar la contaminación del suelo, vegetación, ríos, arroyos, lagunas o 
embalses, con contaminantes tales como combustibles, lubricantes, asfaltos, aguas 
servidas, pintura y otros desechos dañinos, los cuales deberán ser recolectados 
diariamente y dispuestos en recipientes para ser sacados del lugar y depositados donde 
señale la Fiscalización. Para tal efecto el Contratista presentará un plan de aseo y 
manejo de poluentes, donde deberá especificar y detallar para cada caso: el 
almacenamiento, manejo de desechos y destino final. 

 Los materiales provenientes de la ejecución de esta tarea podrán destinarse a rellenar 
canteras temporarias o en la construcción de terraplenes, si a juicio de la Fiscalización el 
material fuera apto. 

 De ninguna manera el material sobrante de las remociones podrá quedar en los cauces 
de agua ni al aire libre. Los mismos deberán ser retirados de la obra y depositados en 
zonas aprobadas por la Fiscalización. 

 El desmantelamiento o eliminación de cualquier estructura existente se realizará de tal 
manera que se impida la eliminación o descarga de materiales de construcción o 
materiales de desecho en los cursos de agua o queden restos dispersos por el área. 

 Será de exclusiva responsabilidad de la Empresa Contratista reponer las estructuras que 
hayan sido dañadas y que no se encontraban señaladas para su remoción. 

4.17 Señalización y Desvíos 

La Empresa Contratista deberá presentar un plan de desvíos y un sistema de señalizaciones 

diurno y nocturno. Para ello podrá contar con los datos de conteo volumétrico, de modo de 

encauzar el tráfico comercial y de obra debiendo, si fuese necesario, habilitar vías alternativas: 

 El Contratista deberá priorizar la habilitación de intercambiadores o caminos auxiliares 
proyectados, para ser utilizados como desvíos de tránsito. 

 La señalización para encauzar el tránsito, propuesta por la Empresa Contratista durante 
la construcción, deberá ser aprobada por la Fiscalización. Cualquier modificación o 
corrección sugerida deberá ser implementada a la brevedad posible por el Contratista. 

 El sistema de señalización no solo deberá alertar de desvíos o peligros a los vehículos, 
sino también deberá prevenir al peatón. 

4.18 Emisiones Energéticas 

Las operaciones del Contratista se realizarán de forma tal que los niveles sonoros producidos en 

la obra no afecten a la población en tres niveles diferentes: fisiológicamente (pérdida parcial o 

total de la audición y otros), en la actividad (interferencia en la comunicación oral, perturbación 

del sueño y efectos sobre fiel rendimiento del trabajo) y psicológicamente. El Contratista deberá 

respetar los siguientes límites de exposición al ruido (O.M.S.1980). 
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Tipo de Ambiente Periodo Leq. DB(A) 

Laboral 8 horas 75 

Doméstico, auditorio, aula  45 

Exterior diurno Día 55 

Exterior nocturno Noche 45 

Las áreas sensibles de ruido incluyen (pero no están limitadas) sectores residenciales, hospitales, 

asilos de ancianos, iglesias, escuelas, bibliotecas y parques. 

La fiscalización deberá recibir el asesoramiento de una entidad competente para medir los 

niveles del ruido, lo que deberá realizar cada vez que reciba algún reclamo de los afectados. En 

caso de que los niveles de ruido superen los antes señalados, el Contratista tomará las medidas 

necesarias para disminuirlos antes de seguir con las obras. El Contratista será responsable de 

todos los costos involucrados en cada medición, de los trabajos necesarios para lograr la 

reducción del ruido y del eventual retraso que esta situación pueda ocasionar a la construcción 

debido al no cumplimiento de estos requisitos. 

La Fiscalización se reserva el derecho a prohibir o restringir, durante las horas normales de 

sueño (10 p.m. a 6 a.m.), a menos que las ordenanzas locales establezcan otro horario, caso en 

que prevalecerá este último, cualquier actividad que produzca un Leq. Superior a   45 dB (A). 

Cuando sea factible el Contratista deberá utilizar las rutas de transporte más alejadas de las 

áreas residenciales o aquellas que le indique la Fiscalización, con el objeto de provocar las 

menores molestias posibles a la población. 

5. EJECUCIÓN, SUPERVISIÓN Y CONTROL DE LAS ESPECIFICACIONES 
TÉCNICAS AMBIENTALES GENERALES (ETAG) 

En esta sección se aclaran las responsabilidades de los Contratistas de obra, de Fiscalización y de 

la Unidad Ambiental del M.O.P.C. 

5.1 Contratista de Obra 

El primer responsable por la ejecución y control de la calidad ambiental de las actividades 

asociadas al contrato es el propio Contratista de la obra. 

5.2 Contratista de Fiscalización 

Para poder cumplir con su responsabilidad contractual de hacer cumplir las ETAG, la 

Fiscalización contará con personal y medios suficientes en su organización. Esos profesionales 

tendrán a su cargo por lo menos las siguientes responsabilidades mínimas: 

 Velar por la aplicación de las Especificaciones Técnicas Ambientales Generales. 

 Representar a la UA del M.O.P.C. junto al Contratista de obra. 

 Mantener un registro actualizado que demuestre el desarrollo de todas las actividades 
de interés ambiental realizadas por el Contratista. 
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 Producir Informes Mensuales, Semestrales y Finales de Seguimiento y Evaluación sobre 
todas las actividades desarrolladas por el Contratista para cumplir con su 
responsabilidad por la calidad ambiental de sus actividades. 

 Facilitar las informaciones y cooperar con los medios de que dispone con la UA del 
M.O.P.C. en el cumplimiento de sus responsabilidades. 

 Llevar un registro de los costos de carácter exclusivamente ambiental. 

 Aclarar al Contratista los casos de dudas sobre las Especificaciones Técnicas Ambientales 
Generales y otras de interés para asegurar la calidad ambiental de la obra. 

5.3 El Especialista Ambiental de la Fiscalización 

Para evitar los posibles problemas de limitaciones de personal, otros recursos y de falta de 

agilidad administrativa, el Especialista Ambiental de la Fiscalización será el representante de la 

UA del M.O.P.C. El Especialista Ambiental, que tendrá toda la independencia posible, informará 

mensualmente (y al momento considerado necesario) a las autoridades ambientales del 

M.O.P.C. (Unidad Ambiental) los procesos utilizados por los Contratistas de obras y la 

Fiscalización y resultados obtenidos de tales procesos en relación a las ETAG. Si fuera el caso, el 

M.O.P.C. y el CI adoptarán las medidas punitivas, correctivas u otras apropiadas del caso. 

5.4 Unidad Ambiental M.O.P.C. (U.A.) 

La UA tiene la responsabilidad de supervisar todo el proceso de ejecución, supervisión, control 

de la calidad ambiental de la obra. Para eso contará con los informes detallados preparados por 

el Especialista Ambiental y con los resultados de sus propias actividades de supervisión de 

campo que desarrollará esporádicamente para verificar el funcionamiento del referido proceso. 

En los casos donde se encuentren desvíos de los términos del contrato en relación a los aspectos 

ambientales, la UA gestionará la aplicación de las sanciones apropiadas, conforme definido en el 

punto 9.1.6. 

6. SANCIONES POR EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ETAG 

Las ETAG son requisitos fundamentales de los documentos contractuales y por lo tanto, la falla 

deliberada del Contratista en observarlas constituye causa suficiente para la rescisión del 

contrato por el M.O.P.C.  

El M.O.P.C. no compensará o cubrirá los costos que puedan resultar de la adopción de medidas 

adicionales no previstas pero necesarias para corregir o compensar impactos ambientales 

directos provocados por el Contratista en el sentido de garantizar la calidad ambiental de la 

obra. El Contratista será responsable de todos los costos vinculados al retraso de las 

operaciones debido a la falta de cumplimiento de los requisitos ambientales. 

Los Certificados Mensuales de Trabajo que serán presentados por el Contratista para permitir su 

pago, deberán contener un capítulo especial sobre el cumplimiento de las ETAG preparado por 

su Sección Ambiental. El capítulo deberá ser visado por la Fiscalización y aprobado por la Unidad 

Ambiental del M.O.P.C. en base a los Informes Mensuales. 

La realización del pago final de la Obra y/o pagos relativos a los importes retenidos de pagos 

mensuales solo podrán ser realizados después de la comprobación del cumplimiento de todos 
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los requerimientos de las Especificaciones Técnicas Ambientales por la Unidad Ambiental del 

M.O.P.C. en base a los Informes Finales o Parciales de la Fiscalización Ambiental. 

En el caso de que el Contratista no mitigue, evite, corrija o compense los impactos ambientales 

directos conforme a lo establecido en las Especificaciones Técnicas Ambientales o 

especificaciones por la Fiscalización Ambiental, dentro de 24 horas después de notificado, ella 

tomará las medidas apropiadas para exigir que el Contratista deje de trabajar en otras áreas y 

concentre sus esfuerzos para rectificar las deficiencias especificadas, o proceder con fuerzas, 

equipos y materiales adecuados, directamente o por contrato a terceros, a remediar las 

deficiencias especificadas y el doble del costo total de dicho trabajo será deducido de las 

remuneraciones a asignadas al Contratista. 

7. MEDIDAS DE PROTECCIÓN AMBIENTAL ESTABLECIDAS POR LA SEAM 

7.1 Prevenir la contaminación y/o degradación de los suelos y aguas, 
a través de: 

 Protecciones de los terraplenes a través de trabajos de enrocado, de modo a prevenir y 
evitar la erosión y arrastre de los materiales al lecho de los arroyos. 

 Realizar cobertura inmediata de suelo con pastura apropiada para la zona y arborizar las 
zonas taladas. 

 Proteger las nacientes, fuentes, cauces naturales o artificiales por donde, en forma 
permanente o intermitente, fluyen las aguas. 

 Tener en cuenta la franja de protección de los cauces y cursos de agua, el cual debe ser 
como mínimo de 100 metros en cada lado de las márgenes, en el momento de instalar 
los campamentos de obras, a fin de evitar la contaminación de dichos cauces. 

 Cualquier otra medida que tienda a evitar el deterioro de los suelos y las aguas o que 
procure controlar las causas que generan la degradación de los mismos. 

7.2 Prevenir y evitar accidentes a peatones y vehículos circulantes: 

 Prever señalizaciones durante la fase de construcción de las obras, indicando los desvíos 
y caminos, de modo a evitar inconvenientes a los habituales usuarios de las vías de 
comunicación. 

 Implementar señalizaciones de puentes y caminos tales como señalizaciones verticales y 
horizontales, preventivas, educativas, etc. 

 La seguridad de los circulantes tiene especial importancia en el momento de la 
construcción de los puentes y caminos, se debe evitar recalques de los mismos, mala 
construcción de las bases y sub-bases de los terraplenes y mal trazado de los ejes de 
caminos y puentes, siguiendo las indicaciones de los calculistas y planos, la fiscalización 
de obra y teniendo en cuenta la calidad de los materiales. 
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7.3 Implementar medidas efectivas, de tal forma a minimizar los 
impactos negativos relacionados con la calidad del aire, a través de: 

 En los caminos de tierra y simple terraplenado, realizar un riego con agua para evitar la 
propagación de polvos a las poblaciones y casas vecinas, sobre todo en poblaciones 
donde se encuentren centros de salud y escuelas, cerca de la zona de obras. 

 Mantener la cobertura del suelo evitando la erosión eólica y contaminación del aire. 

7.4 En cuanto al equipamiento y seguridad: 

 Los obreros y profesionales que trabajarán en la construcción de la estructura de los 
puentes deberán estar entrenados o capacitados en medidas de seguridad según la 
actividad que desempeñarán. 

 Implementar medidas y acciones para evitar accidentes dentro del sitio de obra. 

 Evitar derrame o fuga de combustible y sus derivados durante la construcción, el uso y/o 
mantenimiento de los vehículos y maquinarias en el sitio de obras, destinando lugares 
específicos para la realización de dichas actividades. 

7.5 Implementar un Programa de Potenciación de los Impactos Directos 
Positivos, con el objeto de: 

 Desarrollar una conciencia ambiental en los usuarios y vecinos de las obras, de tal 
manera a lograr una implementación efectiva de las recomendaciones de la presente 
licencia ambiental. 

 Capacitar y motivar de manera activa al personal obrero en la primera fase y usuarios y 
vecinos en la fase de uso, mediante campañas de Educación Ambiental y mantenimiento 
de arroyos y zonas aledañas. 

 El responsable del campamento a instalarse para la construcción de las obras, debe ser 
responsable de la generación, tratamiento y disposición final de los residuos sólidos y 
desechos líquidos, los cuales no deben impactar negativamente en el entorno. 

El cumplimiento de estas medidas de mitigación estará sujeto a posterior supervisión por la 

Secretaría del Ambiente, de conformidad a lo establecido en el Artículo 23° del Decreto N° 

14.281/96, reglamento de la Ley N° 294/93. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


